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1 DESCRIPTION
1.1  PURPOSE

This machine is used to cut grass, light weeds, and other
similar vegetation at or around ground level. The cutting
plane must be approximately parallel to the ground surface.
You cannot use the machine to cut or chop hedges, shrubs,
bushes, flowers and compost.

1.2 OVERVIEW

Figure I - 21.

1 Trigger

2 Lock-out button
3 Upper shaft

4 Auxiliary handle
5 Lower shaft

6 Guard

7 Cut-off blade

8 Trimmer head

9 Guard cap

10 Blade

11 Release button
12 Positioning hole
13 Hex wrench

14 Central knob

15 Cap

16 Lower support
17 Spool cover

18 Spool

19 Tab

20 Line exist hole
21 Wrench

22 Nut

23 Outer cup

24 Outer ring-nut
25 Inner cup

26 Angle transmission hole
27 Bump knob

A Direction of roatation
B Best cutting area
C Dangerous cutting area
2 SAFETY

A WARNING

Make sure that you do/obey all safety instructions.

Refer to Safety Manual.

3 INSTALLATION

A WARNING

Remove the battery pack from the machine before
installation.

A WARNING

Do not use accessories that are not recommended for this
machine.

3.1 UNPACK THE MACHINE
A WARNING

Make sure that you correctly assemble the machine before
use.

A WARNING

» Ifthe parts are damaged, do not use the machine.

» If you do not have all the parts, do not operate the
machine.

» Ifthe parts are damaged or missing, speak to the service
center.

Open the package.
Read the documentation in the box.
Remove all the unassembled parts from the box.

Remove the machine from the box.

A

Discard the box and package in compliance with local
regulations.

3.2 ATTACH THE GUARD

Figure 2.

A WARNING

Do not touch the cut-off blade.

1. Remove the screws from the trimmer head with a Phillips
screwdriver (not provided).

2. Put the guard onto the trimmer head.

3. Align the screw holes on the guard with the screw holes
on the trimmer head.

4. Tighten the screws.
5. Put the guard cap onto the guard.

6. Align the screw holes on the guard cap with the screw
holes on the guard.

7. Tighten the screws.

3.3 ATTACH THE AUXILIARY
HANDLE

Figure 4.

1. Loosen the central knob.
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2. Remove the cap and the lower support.

Do not miss the spring in the support.

Put the auxiliary handle in the lower support.
Put the cap to the lower support.
Put the entire block in its housing on the shaft.

Set the auxiliary handle in the comfortable position.

R

Lock the auxiliary handle with the central knob.

3.4 INSTALL THE BATTERY PACK

Figure 5.

A WARNING

« Ifthe battery pack or charger is damaged, replace the
battery pack or the charger.

«  Stop the machine and wait until the motor stops before
you install or remove the battery pack.

« Read, know, and do the instructions in the battery and
charger manual.

1. Align the lift ribs on the battery pack with the grooves in
the battery compartment.

2. Push the battery pack into the battery compartment until
the battery pack locks into place.

3. When you hear a click, the battery pack is installed.

3.5 REMOVE THE BATTERY PACK

Figure 5.
1. Push and hold the battery release button.

2. Remove the battery pack from the machine.

4 OPERATION

i IMPORTANT

Before you operate the machine, read and understand the
safety regulations and the operation instructions.

A WARNING

Be careful when you operate the machine.

4.1 START THE MACHINE
Figure 6.

1. Push the lock-out button and pull the trigger.
4.2 STOP THE MACHINE

Figure 6.

1. Release the trigger to stop the machine.

4.3 OPERATION TIPS

Figure 7.

A WARNING

Keep clearance between the body and the machine.

A WARNING

Do not operate the machine without guard in place.

Do these tips when you use the machine
*  Keep the machine connected to the correctly worn
harness.

« Keep a firm hold with the two hands on the machine
while you operate the machine.

¢ Cut tall grass from the top down.
If grass winds around the trimmer head:

* Remove the battery pack.
* Remove the grass.

4.4 CUTTING TIPS

Figure 8.

Tilt the machine toward the area to be cut. Use the tip of
the cutting line to cut grass.

*  Move the machine from right to left to prevent thrown
debris toward the operator.

* Do not cut in the dangerous area.

* Do not force the trimmer head into uncut grass.

«  Wire and picket fences cause cutting line wear and
breakage. Stone and brick walls, curbs, and wood can
wear the cutting line quickly.

4.5 ADJUST THE LENGTH OF THE
CUTTING LINE
Figure 9.

While you operate the machine, the cutting line gets worn and
shorter. You can adjust the length of the cutting line.

1. Hit the trimmer head against the ground while you
operate the machine.

2. Line is automatically released and the cut-off blade cuts
the excess length.

4.6 ADJUST THE CUTTING
DIAMETER

Figure 10.

The machine is set at a 356 mm cutting diameter. You can
adjust to a 406 mm cutting diameter.

Set the cutting diameter to 356 mm for greater runtime and
406 mmfor a larger cutting area.
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1. Remove the battery pack. « Do not spray water onto the motor and electrical
2. Remove the blade screws from the cut-off blade. components.
3. Turn the cut-off blade 180°. 53 REPLACE THE SPOOL
4. Tighten the blade screws.
Figure 11 - 15.
4.7 LINE CUT-OFF BLADE 1. Push the tabs on the sides of the trimmer head at the same
time.
Figure 10. 1me

L . . . . 2. Pull and remove the spool cover.
This trimmer is equipped with a line cut-off blade on the

guard. The line cut off blade continuously trims the line to 3. Remove the remaining spool.

ensure a consistent and efficient cut diameter. Advance line 4. Put the spool in the spool cover.

whenever you hear the engine running faster than normal, or 5

when trimming efficiency diminishes. This will maintain best 1 NOTE

performance and keep line long enough to advance properly. Make sure that the cutting line is in the slot on the new
spool, and is extended approximately 15 cm before you

5 MAINTENANCE install the new spool.

. 5. Put the ends of the cutting lines through the holes.
i IMPORTANT ! vne ue

X 6. Extend the cutting line to release it from the guide slot in
Read and understand the safety regulations and the e g

y . . . the spool.
maintenance instructions before you clean, repair or do the .
maintenance work on the machine. 7. Install the spool and spool cover onto the trimmer head.

8. Push the spool cover until it clicks into position.

i IMPORTANT
5.4 REPLACE THE CUTTING LINE

Make sure that all nuts, bolts and screws are tight. Examine
regularly that you install the handles tightly. Figure 16 - 18.

i IMPORTANT

Use only the replacement parts and accessories of the initial
manufacturer.

Remove the remaining cutting line on the spool.

5.1 GENERAL INFORMATION Use only with the nylon cutting line of 2 mm diameter.
i IMPORTANT 1. Cut a piece of cutting line approximately 3m long.

2. Bend the line at the midpoint and hook the loop into the
slot in the center rim of the spool. Make sure that the line
snaps into position in the slot.

Only your dealer or approved service center can do the
maintenance that is not given in this manual.

3. With your finger between the lines, wind the lines equally

Before the maintenance operations: k ! > s
and tightly around the spool in the indicated direction.

*  Stop the machine.

4. Put the lines in the guide slots.
* Remove the battery pack.

« Cool the motor 5. Do not wind the lines beyond the edge of the spool.

»  Store the machine in cool and dry place. 55 ASSEMBLE THE TRIMMER HEAD

»  Use correct clothing, protective gloves and safety glasses.
Figure 19.
5.2 CLEAN THE MACHINE

1. Put the spacer correctly on the shaft.

*  Clean the machine after use with a moist cloth dipped in 2. Attach the inner ring-nut to inner cup in the indicated
neutral detergent. direction.

* Do not use aggressive detergents or solvents to clean the 3. Make sure that the grooves of the inner ring-nut align
plastic parts or handles. perfectly with those of the angle transmission.

* Keep the trimmer head free of grass, leaves, or excessive 4. Put the wrench in the specified angle transmission hole.

grease. . .
5. Turn the trimmer head and push the wrench until the

»  Keep the air vents clean and free of debris to avoid . h . .
wrench engages the inner ring-nut hole, blocking rotation.

overheating and damage to the motor or the battery.
6. Assemble the trimmer head.
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7. Turn the trimmer head counterclockwise to tighten it.

8. Remove the wrench.

i IMPORTANT

You must install the cut-off blade when you use the trimmer
head.

5.6 REMOVE THE TRIMMER HEAD
Figure 19.

1. Put the wrench in the specified angle transmission hole.

2. Turn the trimmer head and push the wrench until the

wrench engages the inner ring-nut hole, blocking rotation.

3. Turn the trimmer head clockwise to loosen it. Do not
remove the spacer from the shaft.

5.7 ASSEMBLE THE BRUSH CUTTER

Figure 20.

A WARNING

Wear gloves and be careful with sharp edges.

A WARNING

Apply the guard to the blade.

1. Put the spacer correctly on the shaft.

2. Attach the inner ring-nut to inner cup in the indicated
direction.

3. Make sure that the grooves of the inner ring-nut align
perfectly with those of the angle transmission.

4. Attach the blade and outer ring-nut with the flat part
facing the blade.

5. Attach the outer cup without tightening the nut.
6. Put the wrench in the specified angle transmission hole.

7. Turn the blade and push the wrench until the blade fits in
the inner ring-nut hole, blocking rotation.

8. Tighten the nut counterclockwise with a 19 mm or 3/4 in.
wrench (44/58 Nm).

5.8 REMOVE THE BRUSH CUTTER
Figure 20.

A WARNING

Apply the guard to the blade.

5.9 REPLACE THE BUMP KNOB

Figure 21.

1. Push the tabs on the sides of the trimmer head at the same
time.

2. Pull and remove the spool cover.

3. Remove the spool.

4. Hold the bump knob and pry it out with a metal rod (not
provided).

5. Put the new bump knob into the spool housing.

6 TRANSPORTATION AND
STORAGE

6.1 MOVE THE MACHINE

When you move the machine, you must:

*  Wear gloves.

«  Stop the machine.

* Remove the battery pack and charge it.
*  Assemble the blade guard.

6.2 STORE THE MACHINE

« Remove the battery pack from the machine.

¢ Make sure that children cannot come near the machine.

«  Keep the machine away from corrosive agents such as
garden chemicals and de-icing salts.

*  Secure the machine during transportion to prevent
damage or injury. Clean and examine the machine for any
damage.

7 TROUBLESHOOTING

1. Put the wrench in the specified angle transmission hole.

2. Trun the blade and push the wrench until the wrench
engages the inner ring-nut hole, blocking rotation.

3. Loosen the nut clockwise and remove the outer cup.

4. Remove the outer ring-nut, blade, inner cup and inner
ring-nut. Do not remove the spacer from the shaft.

Problem Possible Cause Solution

The ma- No electrical con- | 1. Remove battery pack.
chine does | tact between the

not start machine and the | 2. Check contact and in-
when you | battery pack. stall the battery pack
push the again.

trigger.

The battery pack is | Charge the battery pack.
depleted.

The lock-out but- | 1. Pull the lock-out but-
ton and trigger are |ton and hold it.
not pushed at the

same time. 2. Pull the trigger to start

the machine.




power level

Problem Possible Cause Solution Problem Possible Cause Solution
The ma- The guard is not Remove the battery pack The line The machine is 1. Cut with the tip of the
chine stops | attached to the ma- | and attach the guard to keeps used incorrectly. line, avoid stones, walls
when you | chine. the machine. breaking. and other hard objects.
t. . R .
o Heavy cutting line Use. onl){ with the nylo_n 2. Advance the cutting
is used. cutting line of 2 mm di- line regularly to keep full
ameter, cutting width.
The grass winds 1. Stop the machine.
around the motor The grass | Cut tall grass at 1. Cut tall grass from the
shaft or the trim- | 2. Remove the battery winds ground level. top down.
mer head. pack. around the
trimmer 2. Remove no more than
"i h 1 t
3. Remove the grass from head and gvr:ln eiz;c P o R
the motor shaft and trim- motor hous- pping.
mer head. 1ng.
- - The line The cut-off blade | Sharpen the cut-off blade
The motor is over- | 1. Remove the trimmer does not cut | becomes dull. with a file or replace it.
loaded. head from the grass. well.
2. The motor will recover Vibration The line is worn Make sure that the line on
to work as soon as the increases down at one side | both sides is normal. Ad-
load is removed. obviously. |and not advanced |vance the line.
in time.
3. When you cut, move
the trimmer head in and
out of the grass to be cut 8 TECHNICAL DATA
and remove no more than
8" in pass.
Voltage 40V
The battery pack | 1. Cool the battery pack No load speed 6300 £10%rpm (Grass trimmer),6300
or machine is too | until its function returns +10%rpm (Brush cutter)
hot. to normal.
Cutting head Bump feed / Brush cutter blade
2 COOI. the machme'for Cutting line diame- | 2 mm
approximately 10 mi- ter
nutes.
Cutting path diam- | 356/406 mm (Grass trimmer), 254
The battery pack is | Install the battery pack eter mm (Brush cutter)
disconnected from | again. - -
the tool. Weight (without 4.5kg
battery pack)
The battery pack is | Charge the battery pack.
depleted. Battery model 29717/29727/2925807/2923307 and
other BAF series
The line Lines are welded | Lubricate with silicone -
does not ad- | to themselves. spray. Grass trimmer Measured sound [ Lpp=79.9 dB(A),
vance pressure level Kpa=3 dB(A)
’ Not enough line Install more line.
on spool. Guaranteed sound | Ly ¢= 96 dB(A)
power level
Lines are worn too | Advance the cutting line. —
short. Vibration <2.5m/s2 k=15
m/s?
Lines are tangled | 1. Remove the lines from
on spool. the spool. Brush cutter Measured sound | Lpp= 84.7 dB(A),
pressure level K=3dB(A)
2. Wind the lines. Guaranteed sound | Ly = 101 dB(A)

Vibration

<25m/s? k=1.5
m/s?
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The maximum rotational frequency of the
spindle.

=

<6930

Lon
0d

9 WARRANTY

Noise value.

(The full warranty terms and conditions can be found on
Greenworks webpage)

The Greenworks warranty is 3 years on the product, and 2
years on batteries (consumer/private usage) from the date of
purchase. This warranty covers manufacturing faults. A faulty
product under warranty might be either repaired or replaced.
A unit that has been misused or used in other ways then
described in the owner’s manual might be rejected for
warranty. Normal wear, and wear parts are not considered as
warranty. The original manufacturer warranty is not affected
by any additional warranty offered by a dealer or retailer.

A faulty product must be returned to the point of purchase in
order to claim for warranty, together with the proof of
purchase (receipt).

10 EC DECLARATION OF
CONFORMITY

Name and address of the manufacturer:

Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Address: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden

Name and address of the person authorised to compile the
technical file:

Name: Peter Soderstrom

Address: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden

Herewith we declare that the product

Category:
Model:

String trimmer / Brush cutter
2103907 (STF457)
Serial number: See product rating label

Year of Construction: See product rating label

* is in conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.

* is in conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:
*  2014/30/EU
* 2000/14/EC & 2005/88/EC

* 2011/65/EU & (EU)2015/863

Furthermore, we declare that the following parts, clauses of
harmonised standards have been used:

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1

Conformity assessment method to Annex VI / Directive
2000/14/EC.

String trimmer

Measured sound power level: Ly, @ 95.3 dB(A)
Guaranteed sound power level: Lyaq @ 96 dB(A)

Brush cutter

Measured sound power level:  Lywa : 98.3 dB(A)
Guaranteed sound power lev-  Lwa g : 101 dB(A)

el:

Place, date: Signature: Ted Qu, Quality Director

Malmé, 17.10.2019

Ted Qu



1
L1
12

2

3
3.1
3.2
33
3.4
35

4
4.1
42
43
44
45
4.6
4.7

Beschreibung 11
Verwendungszweck...........ccooeviiiiiiiiniinnns 11
UDBETSIChL.......veoeeee e 11

Sicherheit 11

Montage 11
Maschine auspacken..........cccocevvevrerievnenenns 11
Schutzabdeckung befestigen...........c.cocoeevenene 11
Zusatzgriff befestigen..........cocevevereeneriecennens 12
Akkupack einsetzen...........ccocevveeeenenieernennnne 12
Akkupack entfernen............ccoceveeveeneneinennnne 12

Bedienung 12
Maschine Starten..........c..eceeververveererecenenenees 12
Maschine anhalten..........c.cccceeeveeirenenieenennne 12
Tipps zur Bedienung...........cccoeeevireccninencne. 12
Schneidetipps.....cceeeeverveieenenienirinceeesesenes 12
Lénge des Schneidfadens einstellen................ 12

Schnittdurchmesser einstellen...

Fadenmesser.........ccccoveveeieninieienieeeeieeen

5
5.1
52
53
5.4
5.5
5.6
5.7
5.8
59

6

6.1
6.2

Wartung und Instandhaltung.........13

Allgemeine Informationen..........c.ccoccceeveueunce 13
Maschine reinigemn.........coceceeevvvererierevecrienenennns 13
Spule ersetzZen.......cooveveeeeeereeieirieieereseeeene
Schneidfaden ersetzen .
Montieren des Schneidkopfs..........cccecveeeienne 14
Entfernen des Schneidekopfs..........cccooeveuenen. 14
Montieren der Sense............eeeeeeueveiruereennnnene 14
Entfernen der Sense..... .14
Ersetzen des StoBknopfs.........cccceeevveveeecvnenee. 15
Transport und Lagerung................ 15
Bewegen der Maschine...........cocoeeereneccnennene 15
Maschine 1agern........c.coeeevveiveneiecnenieenenne 15
Fehlerbehebung 15
Technische Daten............cccceueeeenneee. 16
Garantie 17

EG-Konformititserklarung........... 17



1 BESCHREIBUNG

1.1  VERWENDUNGSZWECK

Diese Maschine wird zum Méhen von Gras, leichtem Unkraut
und anderer dhnlicher Vegetation in Bodennihe eingesetzt.
Die Schneidebene muss etwa parallel zum Boden liegen. Sie
konnen mit der Maschine keine Hecken, Straucher, Biische,
Blumen oder Kompost schneiden oder zerkleinern.

1.2 UBERSICHT
Abbildung 1 - 21.
1 Ausloser
2 Sperrtaste
3 Oberer Schaft
4 Zusatzgriff
5 Unterer Schaft
6 Schutzabdeckung
7 Fadenmesser
8 Schneidkopf
9 Schutzkappe
10 Messer
1 Entriegelungstaste
12 Positionierungsbohrung
13 Innensechskantschliissel
14 Mittlerer Knauf
15 Abdeckung
16 Untere Halterung
17 Fadenkopfabdeckung
18 Fadenkopf
19 Lasche
20 Fadenloch
21 Schraubenschliissel
22 Mutter
23 AuBere Abdeckung
24 AuBere Ringmutter
25 Innere Abdeckung
26 Winkeliibertragungsbohrung
27 Stoknopf
A Drehrichtung

B Bester Schneidebereich
C Gefahrlicher Schneidebereich

2 SICHERHEIT

A WARNUNG

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitshinweise
befolgen.

Siehe Sicherheitshandbuch.

3 MONTAGE

A WARNUNG

Nehmen Sie den Akkupack vor der Installation aus der
Maschine.

A WARNUNG

Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht fiir diese Maschine
empfohlen wird.

3.1 MASCHINE AUSPACKEN

A WARNUNG

Vergewissern Sie sich, dass Sie die Maschine vor dem
Gebrauch richtig montiert haben.

A WARNUNG

* Bei beschddigten Teilen diirfen Sie die Maschine nicht
verwenden.

*  Wenn Sie nicht alle Teile haben, diirfen Sie die
Maschine nicht in Betrieb nehmen.

*  Wenn Teile beschédigt sind oder fehlen, wenden Sie
sich an die Servicestelle.

Offnen Sie die Verpackung.
Lesen Sie die beiliegende Dokumentation.
Entnehmen Sie alle unmontierten Teile aus dem Karton.

Nehmen Sie die Maschine aus dem Karton.

SO

Entsorgen Sie den Karton und die Verpackung geméiB den
ortlichen Vorschriften.

SCHUTZABDECKUNG
BEFESTIGEN

Abbildung 2.

3.2

A WARNUNG

Beriihren Sie nicht das Fadenmesser.

1. Entfernen Sie die Schrauben vom Schneidkopf mit einem
Kreuzschlitzschraubendreher (nicht mitgeliefert).

2. Bringen Sie die Schutzabdeckung auf dem Schneidkopf
an.

3. Richten Sie die Schraubenlocher an der Schutzabdeckung
mit den Schraubenléchern am Schneidkopf aus.

4. Zichen Sie die Schrauben an.
5. Setzen Sie die Schutzkappe auf die Schutzabdeckung.

6. Richten Sie die Schraubenlocher an der Schutzkappe mit
den Schraubenldchern an der Schutzabdeckung aus.

7. Ziehen Sie die Schrauben an.



3.3 ZUSATZGRIFF BEFESTIGEN

Abbildung 4.
1. Losen Sie den mittleren Knauf.

2. Entfernen Sie die Kappe und die untere Halterung.

Vergessen Sie nicht die Feder in der Halterung.

3. Den Zusatzgriff in die untere Halterung stecken.
4. Setzen Sie die Kappe auf die untere Halterung.

5. Legen Sie den gesamten Block in sein Gehéduse auf die
Welle.

6. Stellen Sie den Zusatzgriff in die bequeme Position.

7. Den Zusatzgriff mit dem mittleren Knauf verriegeln.

3.4 AKKUPACK EINSETZEN
Abbildung 5.

A WARNUNG

¢ Wenn der Akkupack oder das Ladegerit beschadigt ist,
ersetzen Sie den Akkupack oder das Ladegerit.

« Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der
Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einbauen oder
entnehmen.

* Lesen, kennen und befolgen Sie die Anweisungen im
Handbuch fiir Akku und Ladegerit.

1. Richten Sie die Hubrippen am Akkupack mit den Nuten
im Akkufach aus.

2. Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis er
einrastet.

3. Wenn Sie ein Klicken héren, ist der Akkupack eingesetzt.

3.5 AKKUPACK ENTFERNEN

Abbildung 5.
1. Driicken und halten Sie die Batterieentriegelungstaste.
2. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

4 BEDIENUNG

Bevor Sie die Maschine in Betrieb nehmen, lesen und
verstehen Sie die Sicherheitsvorschriften und die
Bedienungsanleitung.

A WARNUNG

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Maschine bedienen.

4.1 MASCHINE STARTEN

Abbildung 6.

1. Driicken Sie die Sperrtaste und betétigen Sie den
Ausloser.

4.2 MASCHINE ANHALTEN
Abbildung 6.

1. Lassen Sie den Ausloser los, um die Maschine
anzuhalten.

4.3 TIPPS ZUR BEDIENUNG

Abbildung 7.

A WARNUNG

Halten Sie Abstand zwischen Korper und Maschine.

A WARNUNG

Betreiben Sie die Maschine nicht ohne Schutzabdeckung.

Fiihren Sie diese Tipps aus, wenn Sie das Geriit benutzen

¢ Halten Sie die Maschine mit dem korrekt verbundenen
Haltegurt.

* Halten Sie die Maschine mit den beiden Héanden gut fest,
wihrend Sie die Maschine bedienen.

«  Schneiden Sie hohes Gras von oben nach unten.

Wenn sich Gras um den Schneidkopf windet:

« Entfernen Sie den Akkupack.
«  Entfernen Sie das Gras.

44  SCHNEIDETIPPS
Abbildung 8.

« Neigen Sie die Maschine in Richtung des zu
schneidenden Bereichs. Verwenden Sie die Spitze des
Schneidfadens, um Gras zu schneiden.

« Bewegen Sie die Maschine von rechts nach links, um zu
verhindern, dass Fremdkorper in Richtung Bediener
geschleudert werden.

¢ Nicht im Gefahrenbereich schneiden.

*  Den Schneidkopf nicht in ungeschnittenes Gras driicken.

¢ Draht- und Lattenzaun verursachen Verschleifl und Bruch
des Schneidfadens. Stein- und Ziegelwinde, Bordsteine
und Holz kénnen den Schneidfaden schnell abnutzen.

LANGE DES SCHNEIDFADENS
EINSTELLEN

Abbildung 9.

Waihrend Sie die Maschine bedienen, wird der Schneidfaden
abgenutzt und kiirzer. Sie konnen die Lange des
Schneidfadens einstellen.

4.5

1. Schlagen Sie den Schneidkopf gegen den Boden,
wihrend Sie die Maschine bedienen.



2. Der Faden wird automatisch freigegeben und das
Fadenmesser schneidet die Uberlinge ab.

SCHNITTDURCHMESSER
EINSTELLEN

Abbildung 10.

4.6

Die Maschine ist auf einen 356 mm Schnittdurchmesser
eingestellt. Sie konnen auf einen 406 mm
Schnittdurchmesser einstellen.

Stellen Sie den Schnittdurchmesser auf 356 mm fiir eine
groBere Laufzeit und 406 mm fiir einen groBeren
Schnittbereich ein.

Entfernen Sie den Akkupack.
Entfernen Sie die Messerschrauben vom Fadenmesser.

Drehen Sie das Fadenmesser um 180°.

Ealb el

Ziehen Sie die Messerschrauben an.

4.7 FADENMESSER

Abbildung 10.

Dieser Trimmer ist mit einem Fadenmesser an der
Schutzabdeckung ausgestattet. Das Fadenmesser schneidet
den Faden kontinuierlich ab, um einen gleichmafigen und
effizienten Schnittdurchmesser zu gewihrleisten. Den Faden
vorschieben, sobald akustisch vernehmbar ist, dass der Motor
schneller als normal lduft, oder wenn der Trimmwirkungsgrad
sinkt. So erhalten Sie die beste Leistung und der Faden ist
dabei lang genug, um angemessen vorwirts zu kommen.

5 WARTUNG UND

INSTANDHALTUNG

i WICHTIG

Lesen und verstehen Sie die Sicherheitsvorschriften und die
Wartungsanweisungen, bevor Sie die Maschine reinigen,
reparieren oder die Wartungsarbeiten durchfiihren.

i WICHTIG

Achten Sie darauf, dass alle Muttern, Schrauben und Bolzen
fest angezogen sind. Uberpriifen Sie regelmiBig, ob Sie die
Griffe fest montiert haben.

i WICHTIG

Verwenden Sie nur die Ersatz- und Zubehorteile des
Herstellers.

5.1 ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Nur Thr Héndler oder eine zugelassene Servicestelle kann
die Wartung durchfiihren, die nicht in diesem Handbuch
beschrieben ist.

Vor den Wartungsarbeiten:

« Stoppen Sie die Maschine.

¢ Entfernen Sie den Akkupack.

» Lassen Sie den Motor abkiihlen.

* Lagern Sie die Maschine kiihl und trocken.

¢ Korrekte Kleidung, Schutzhandschuhe und Schutzbrille
tragen.

5.2 MASCHINE REINIGEN

* Reinigen Sie die Maschine nach Gebrauch mit einem
feuchten Tuch, das mit neutralem Reinigungsmittel
befeuchtet ist.

«  Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungs- oder
Losungsmittel zur Reinigung der Kunststoffteile oder
Griffe.

* Halten Sie den Schneidkopf frei von Gras, Laub oder
tiberméBigem Fett.

« Halten Sie die Liiftungséffnungen sauber und frei von
Schmutz, um Uberhitzung und Schiden am Motor oder
an der Batterie zu vermeiden.

¢ Spriihen Sie kein Wasser auf den Motor und die
elektrischen Komponenten.

5.3 SPULE ERSETZEN
Abbildung 11 - 15.

1. Driicken Sie die Laschen an den Seiten des
Schneidkopfes gleichzeitig.

2. Ziehen und entfernen Sie die Spulenabdeckung.

3. Entfernen Sie die restliche Spule.

4. Legen Sie die Spule in die Spulenabdeckung.

Achten Sie darauf, dass sich der Schneidfaden in der Nut
auf der neuen Spule befindet und ca. 15 cm verlidngert wird,
bevor Sie die neue Spule montieren.

5. Stecken Sie die Enden des Schneidfadens durch die
Locher.

6. Verlangern Sie den Schneidfaden, um ihn von den
Fiihrungsschlitzen in der Spule zu 16sen.

7. Montieren Sie die Spule und die Spulenabdeckung auf
dem Schneidkopf.

8. Driicken Sie die Spulenabdeckung, bis sie einrastet.

54 SCHNEIDFADEN ERSETZEN
Abbildung 16 - 18.



Deutsch

i HINWEIS

Entfernen Sie den verbliebenen Schneidfaden von der
Spule.

i HINWEIS

Nur mit dem Nylonschneidfaden mit einem Durchmesser
von 2 mm verwenden.

1. Schneiden Sie ein Stiick Schneidfaden von ca. 3 m Lange
ab.

Biegen Sie den Faden in der Mitte und haken Sie die
Schlaufe in den Schlitz am mittleren Rand der Spule ein.
Achten Sie darauf, dass der Faden in der Nut einrastet.

N

w

Wickeln Sie die Faden mit dem Finger zwischen den
Fdden gleichméBig und fest in der angegebenen Richtung
um die Spule.

>

Legen Sie die Féden in die Fiihrungsschlitze.

Wickeln Sie die Faden nicht iiber den Rand der Spule
hinaus.

5.5 MONTIEREN DES

SCHNEIDKOPFS

Abbildung 19.

1. Setzen Sie das Distanzstiick richtig auf die Welle.

N

Befestigen Sie die innere Ringmutter an der inneren
Abdeckung in der angegebenen Richtung.

w

Achten Sie darauf, dass die Nuten der inneren Ringmutter
perfekt mit denen der Winkeliibertragung
iibereinstimmen.

>

Stecken Sie den Schraubenschliissel in die angegebene
Winkeliibertragungsbohrung.

Drehen Sie den Schneidkopf und driicken Sie den
Schraubenschliissel ein, bis der Schraubenschliissel in die
innere Ringmutterbohrung eingreift und die Drehung
blockiert.

b

=

Montieren Sie den Schneidkopf.

Drehen Sie den Schneidkopf gegen den Uhrzeigersinn,
um ihn festzuziehen.

8. Entfernen Sie den Schraubenschliissel.

Sie miissen das Fadenmesser montieren, wenn Sie den
Schneidkopf verwenden.

5.6 ENTFERNEN DES

SCHNEIDEKOPFS
Abbildung 19.

1. Stecken Sie den Schraubenschliissel in die angegebene
Winkeliibertragungsbohrung.

2. Drehen Sie den Schneidkopf und driicken Sie den
Schraubenschliissel ein, bis der Schraubenschliissel in die
innere Ringmutterbohrung eingreift und die Drehung
blockiert.

3. Drehen Sie den Schneidkopf im Uhrzeigersinn, um ihn zu
16sen. Entfernen Sie nicht das Distanzstiick von der
Welle.

5.7 MONTIEREN DER SENSE
Abbildung 20.

A WARNUNG

Tragen Sie Handschuhe und seien Sie vorsichtig mit
scharfen Kanten.

A WARNUNG

Bringen Sie den Schutz am Messer an.

1. Setzen Sie das Distanzstiick richtig auf die Welle.

2. Befestigen Sie die innere Ringmutter an der inneren
Abdeckung in der angegebenen Richtung.

3. Achten Sie darauf, dass die Nuten der inneren Ringmutter

perfekt mit denen der Winkeliibertragung
tibereinstimmen.

4. Befestigen Sie das Messer und die dufSere Ringmutter mit
dem flachen Teil zum Messer hin.

5. Befestigen Sie die dufiere Abdeckung, ohne die Mutter
anzuziehen.

6. Stecken Sie den Schraubenschliissel in die angegebene
Winkeliibertragungsbohrung.

7. Drehen Sie das Messer und driicken Sie den
Schraubenschliissel ein, bis das Messer in die innere
Ringmutterbohrung passt und die Drehung blockiert.

8. Ziehen Sie die Mutter mit einem 19 mm oder 3/4"
Schraubenschliissel gegen den Uhrzeigersinn an (44/58
Nm).

5.8 ENTFERNEN DER SENSE
Abbildung 20.

A WARNUNG

Bringen Sie den Schutz am Messer an.

1. Stecken Sie den Schraubenschliissel in die angegebene
Winkeliibertragungsbohrung.

2. Trennen Sie das Messer und driicken Sie den
Schraubenschliissel ein, bis der Schraubenschliissel in die
innere Ringmutterbohrung eingreift und die Drehung
blockiert.

3. Losen Sie die Mutter im Uhrzeigersinn und entfernen Sie
die duflere Abdeckung.



4. Entfernen Sie die dufere Ringmutter, das Messer, die
inneren Abdeckung und die innere Ringmutter. Entfernen
Sie nicht das Distanzstiick von der Welle.

5.9 ERSETZEN DES STOSSKNOPFS

Abbildung 21.

1. Driicken Sie die Laschen an den Seiten des
Schneidkopfes gleichzeitig.

2. Ziehen und entfernen Sie die Spulenabdeckung.

3. Entfernen Sie die Spule.

4. Halten Sie den StoBknopf fest und heben Sie ihn mit einer
Metallstange (nicht mitgeliefert) heraus.

5. Setzen Sie den neuen StoBknopf in das Spulengehéuse
ein.

6 TRANSPORT UND LAGERUNG

6.1 BEWEGEN DER MASCHINE

Wenn Sie die Maschine bewegen, miissen Sie Folgendes tun:

*  Tragen Sie Handschuhe.

» Stoppen Sie die Maschine.

* Entfernen Sie den Akkupack und laden Sie ihn auf.
* Montieren Sie den Messerschutz.

6.2 MASCHINE LAGERN

* Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

¢ Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht in die Ndhe der
Maschine kommen kénnen.

* Halten Sie die Maschine von aggressiven Mitteln wie
Gartenchemikalien und Auftausalzen fern.

* Sichern Sie die Maschine wihrend des Transports, um
Schdden oder Verletzungen zu vermeiden. Reinigen und
priifen Sie die Maschine auf Beschadigungen.

7 FEHLERBEHEBUNG

Problem Mogliche Urs- Losung
ache

Die Ma- Kein elektrischer | 1. Entfernen Sie den Ak-

schine star- | Kontakt zwischen | kupack.

tet nicht, der Maschine und .

wenn Sie | dem Akkupack. | 2. Uberpriifen Sie den

den Auslos- Kontakt und setzen Sie

er driicken. den Akkupack wieder
ein.

Der Akkupack ist
leer.

Laden Sie den Akkupack
auf.

Die Sperrtaste und
der Ausloser wer-
den nicht gleich-
zeitig gedriickt.

1. Ziehen Sie die Sperr-
taste und halten Sie sie
gedriickt.

2. Ziehen Sie den Auslos-
er, um die Maschine zu
starten.




vom Werkzeug ge-
trennt.

wieder ein.

Problem Mogliche Urs- Losung Problem Magliche Urs- Losung
ache ache
Die Ma- Die Schutzabdeck- | Entfernen Sie den Akku- Der Faden | Die Féden sind mit [ Mit Silikonspray schmie-
schine ung ist nicht an pack und befestigen Sie wird nicht | sich selbst versch- |ren.
stoppt, der Maschine be- | die Schutzabdeckung an vorgescho- | weillt.
i festigt. Maschine. . - - -
;tir;ziifn st der Maschine ben Nicht geniigend Installieren Sie mehr Fa-
" | Es wird ein Nur mit dem Nylonsch- Faden auf der den.
schwerer Schneid- |neidfaden mit einem Spule.
fad det. | Durchi 2 - - : -
aden verwende UrChmEsser von = mim Die Faden vers- Zichen Sie Schneidfaden
verwenden. .
chleifien zu kurz. | heraus.
Das Gras wickelt | 1. Stoppen Sie die Ma- Die Fiden sind auf | 1. Entfernen Sie die Fi-
sich um die Mo- | schine.
der Spule verhed- |den von der Spule.
torwelle oder den dert
i 2. Entf Sie den Ak- : . Lo
Schneidkopf. X ntiemen Sie den 2. Wickeln Sie die Faden
upack.
auf.
3. Entfernen Sie das Gras Der Faden |Die Maschine ist | 1. Schneiden Sie mit der
von der M9t0m6115 und bricht im- [ unsachgemail be- | Spitze des Fadens, ver-
dem Schneidkopf. mer wieder |nutzt worden. meiden Sie Steine,
- - - ab. Mauern und andere harte
Pcr Motor ist 1. BcfArcwn Sie den Gegenstinde.
iiberlastet. Schneidkopf vom Gras.
o 2. Ziehen Sie den
2.'Der Motor erd sich Schneidfaden regelmafig
wieder in Betrieb setzen, heraus. um die volle
sqbald die Last entfernt Schnittbreite zu erhalten.
wird.
Das Gras Mihen Sie hohes | 1. Schneiden Sie hohes
3. Wenn Sie schneiden, wickelt sich | Gras auf Boden- Gras von oben nach un-
bewegen Sie den um den hohe. ten.
Schneidkopf in das und Schneid-
aus dem zu mihenden kopf und 2. Entfernen Sie nicht
Gras und entfernen Sie das Motor- mehr als 8" bei jedem
nicht mehr als 20 cm (8") gehiuse. Durchgang, um ein Um-
beim Durchgang. wickeln zu vermeiden.
Der Akkupack 1. Lassen Sie den Akku- Der Faden | Das Fadenmesser [ Schérfen Sie das Faden-
oder die Maschine | pack abkiihlen, bis seine schneidet wird stumpf. messer mit einer Feile
ist zu heiB. Funktion wieder normal nicht gut. oder ersetzen Sie es.
1st. Die Vibra- | Der Faden ist auf | Achten Sie darauf, dass
2. Lassen Sie die Ma- tioneg neh- | einer Seite ab%le— der Faden1 an beiden Se(i;—
schine ca. 10 Minuten Ineﬁl eut- ngtﬁt un(ilqurAe Zn n;rr;la ist. Bewege die
lang abkiihlen. ich zu. nicht rechtzeitig en Faden.
vorgeschoben.
Der Akkupack ist | Setzen Sie den Akkupack

8 TECHNISCHE DATEN

Der Akkupack ist | Laden Sie den Akkupack
leer. auf. Spannung 40V
Leerlaufdrehzahl | 6300 £10% U/min (Grastrimmer),6300
+10% U/min (Sense)
Schneidkopf StoBvorschub / Sensenmesser

16

Durchmesser des
Schneidfadens

2 mm




Schneidbahndurch- | 356/406 mm (Grastrimmer), 254 mm

messer (Sense)

Gewicht (ohne Ak- | 4.5 kg

kupack)

Akku-Modell 29717/29727/2925807/2923307 und
andere BAF Baureihen

Grastrimmer Gemessener Lpa=79.9 dB(A),
Schalldruckpegel |Kpa=3 dB(A)
Garantierter Lwa.q= 96 dB(A)
Schallleistungspe-
gel
Vibration <2.5m/s%, k= 1.5

m/s?

Sense Gemessener Lpa=84.7 dB(A),
Schalldruckpegel |K=3,0 dB(A)
Garantierter Lwa.q= 101 dB(A)
Schallleistungspe-
gel
Vibration <25m/s%, k= 1.5

m/s?

Die maximale Drehfrequenz der Spindel.

£z

<6930

Lwa
968

9 GARANTIE

Larmwert.

(Die vollstindigen Garantiebedingungen finden Sie auf der
Website von Greenworks)

Die Greenworks-Garantie betrdgt 3 Jahre auf das Produkt und
2 Jahre auf die Akkus (Kéufer/Privatgebrauch) ab
Kaufdatum. Diese Garantie deckt Herstellungsfehler ab. Ein
im Rahmen der Garantie fehlerhaftes Produkt kann entweder
repariert oder ersetzt werden. Ein Gerit, das missbrauchlich
oder auf andere Weise als zu in der Bedienungsanleitung
beschrieben Zwecken verwendet wurde, kann von der
Garantie ausgeschlossen werden. Normaler Verschleifl und
Verschleifteile sind von der Garantie ausgeschlossen. Die
urspriingliche Herstellergarantie wird durch eine zusitzliche
Garantie eines Héndlers oder Einzelhdndlers nicht
beeintrachtigt.

Ein fehlerhaftes Produkt muss zusammen mit dem
Kaufnachweis (Quittung) an die Verkaufsstelle
zuriickgeschickt werden, um Garantieanspriiche geltend zu
machen.

10 EG-

KONFORMITATSERKLARUNG QM2

Name und Anschrift des Herstellers:

Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:

Name: Peter Soderstrom

Adresse: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

Hiermit erkldren wir, dass das Produkt

Kategorie: Faden-Rasentrimmer / Sense
Modell: 2103907 (STF457)
Seriennummer: Siehe Produktetikett
Baujahr: Siehe Produktetikett

¢ den einschldgigen Bestimmungen der Maschinenrichtlinie
2006/42/EG entspricht.

« mit den Bestimmungen der folgenden anderen
EGRichtlinien iibereinstimmt:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EG & 2005/88/EG
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Dartiiber hinaus erkldren wir, dass die folgenden Teile/
Klauseln von harmonisierten Normen verwendet wurden:

* EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
1IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1

Angewandtes Konformitétsbewertungsverfahren geméaf
Richtlinie 2000/14/EG Anhang VI

Faden-Rasentrimmer

Gemessener Schallleistungspegel: Ly : 95.3 dB(A)

Garantierter Schallleistungspegel: Ly 4 : 96 dB(A)

Sense

Gemessener Schallleistungspegel: Ly, : 98.3 dB(A)

Garantierter Schallleistungspegel: Lwa q: 101 dB(A)

Ort, Datum: Unterschrift: Ted Qu, Qualitétsleiter



Malmo, 17.10.2019 /
fed Qu
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1 DESCRIPCION 3 INSTALACION

1.1  FINALIDAD A AVISO

Esta maquina se utiliza para cortar hierba, maleza ligera y Retire la bateria de la maquina antes de la instalacion.

otra vegetacion similar a nivel del suelo. El plano de corte
debe estar aproximadamente paralelo a la superficie del suelo. A AVISO
No puede utilizar la maquina para cortar o podar setos,
arbustos, matorrales, flores y compost.

No utilice accesorios que no estén recomendados para esta
maquina.

1.2 PERSPECTIVA GENERAL .
3.1 DESEMBALAJE DE LA MAQUINA

Figura I - 21.
1 Gatillo A AVISO
2 Boton de desbloqueo Aseguirese de montar correctamente la maquina antes del
3 Eje superior uso.
S e
5 Eje inferior AVISO
6 Proteccion » Si las piezas presentan dafios, no utilice la maquina.
7 Cuchilla de corte . S? no tiene- todas las pie_zas, no 1~1tilice la maquina.
8 Cabezal de corte * Sifaltan piezas o hay piezas dafiadas, hable con el
. centro de servicio.

9 Tapa de proteccion
10 Cuchilla 1. Abra el embalaje.
11 Botén de desbloqueo 2. Lea la documentacion que se encuentra en la caja.
12 Orificio de posicionamiento 3. Retire todas las piezas sin montar de la caja.
13 Llave hexagonal 4. Retire la maquina de la caja.
14 Mando central . . .

T 5. Deseche la caja y el embalaje de conformidad con los
15 apa reglamentos locales.
16 Soporte inferior
17 Cubierta de carrete 3.2 FIJACION DE LA PROTECCION
18 Carrete Figura 2.
19 Pestafia
20  Orificio de salida de hilo A AVISO
21 Llave No toque la cuchilla de corte.
n Tuerca ) 1. Retire los tornillos del cabezal de corte con un
23 Copa exterior destornillador Phillips (no suministrado).
24 Tuerca anular exterior 2. Ponga la proteccion sobre el cabezal de corte.
25 COP a 1.nter10r L 3. Alinee los orificios de tornillo de la proteccion con los
26 Orificio de transmisién angular orificios de tornillo del cabezal de corte.
27 Mando de avance 4. Apriete los tornillos.
A Direccién de rotacion 5. Ponga la tapa de la proteccion sobre la proteccion.
B Mejor zona de corte . e . L

. 6. Alinee los orificios de tornillo de la tapa de la proteccion

C Zona de corte peligrosa con los orificios de tornillo de la proteccion.

7. Apriete los tornillos.

2 SEGURIDAD
3.3  FIJACION DEL ASA AUXILIAR

A AVISO

Asegurese de seguir/respetar todas las instrucciones de Figura 4.

seguridad. 1. Afloje el mando central.

2. Retire la tapa y el soporte inferior.
Consulte el manual de seguridad.

20



No pierda el muelle del soporte.

3. Ponga el asa auxiliar en el soporte inferior.

4. Ponga la tapa en el soporte inferior.

5. Ponga todo el bloque en su carcasa sobre el eje.

6. Situe el asa auxiliar en una posicion comoda.

7. Bloquee el asa auxiliar con el mando central.

3.4  INSTALACION DE LA BATERIA
Figura 5.

A AVISO

« Sila bateria o el cargador ha sufrido dafios, sustituya la
bateria o el cargador.

¢ Detenga la maquina y espere hasta que el motor se pare
antes de instalar o retirar la bateria.

«  Debe leer, conocer y seguir las instrucciones del manual
de la bateria y el cargador.

1. Alinee las nervaduras de elevacion de la bateria con las
ranuras del compartimento de la bateria.

Introduzca la bateria en el compartimento de la bateria
hasta que encaje en su posicion.

3. Cuando escuche un clic, la bateria esta instalada.

3.5 RETIRADA DE LA BATERiA

Figura 5.
1. Pulse y mantenga pulsado el botoén de desbloqueo de la
bateria.

2. Retire la bateria de la maquina.

4 FUNCIONAMIENTO

i IMPORTANTE

Antes de utilizar la maquina, debe leer y entender las
normas de seguridad y las instrucciones de funcionamiento.

A AVISO

Tenga cuidado cuando utilice la maquina.

4.1 PUESTA EN MARCHA DE LA

MAQUINA
Figura 6.

1. Pulse el boton de desbloqueo y apriete el gatillo.

4.2 DETENCION DE LA MAQUINA

Figura 6.

1. Suelte el gatillo para detener la maquina.
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43 CONSEJOS DE

FUNCIONAMIENTO

Figura 7.

A AVISO

Mantenga un espacio entre el cuerpo y la maquina.

A AVISO

No utilice la maquina sin la proteccion en su posicion.

Le sugerimos lo siguiente cuando utilice la maquina

* Mantenga la maquina conectada al arnés correctamente
colocado.

* Mantenga una posicion firme con las dos manos en la
maquina mientras la utiliza.

* Corte la hierba alta de arriba a abajo.

Si se enrolla hierba alrededor del cabezal de corte:

¢ Retire la bateria.
¢ Quite la hierba.

4.4 CONSEJOS DE CORTE

Figura §.

¢ Incline la maquina hacia la zona que va a cortar. Utilice la
punta del hilo de corte para cortar hierba.

¢ Mueva la maquina de derecha a izquierda para evitar que
salgan residuos despedidos hacia el operario.

* No corte en la zona peligrosa.

* No fuerce el cabezal de corte en hierba sin cortar.

e Las cercas de alambres y estacas provocan el desgaste y
la rotura del hilo de corte. Las paredes de piedra y de
ladrillo, los bordillos y la madera pueden desgastar
rapidamente el hilo de corte.

4.5 AJUSTE DE LA LONGITUD DEL

HILO DE CORTE
Figura 9.

Mientras utiliza la maquina, el hilo de corte se desgasta y se
acorta. Puede ajustar la longitud del hilo de corte.

1. Golpee el cabezal de corte contra el suelo mientras utiliza

la maquina.
2. El hilo se libera automaticamente y la cuchilla de corte
corta la longitud sobrante.
4.6 AJUSTE DEL DIAMETRO DE
CORTE
Figura 10.




La méaquina estd ajustada a un didmetro de corte de 356
mm. Puede ajustarla a un diametro de corte de 406 mm.

Ajuste el diametro de corte a 356 mm para un tiempo de
funcionamiento mayor y a 406 mm para una zona de corte
mas extensa.

1. Retire la bateria.

2. Retire los tornillos de la cuchilla de la cuchilla de corte.
3. Gire la cuchilla de corte 180°.

4. Apriete los tornillos de la cuchilla.

4.7 CUCHILLA DE CORTE DE HILO
Figura 10.

Este cortabordes esta equipado con una cuchilla de corte de
hilo en la proteccion. La cuchilla de corte de hilo recorta
continuamente el hilo para garantizar un didmetro de corte
uniforme y eficaz. Avance el hilo cada vez que escuche que el
motor funciona mas rapido de lo normal, o cuando la
eficiencia del corte disminuya. Esto mantendra el mejor
rendimiento y mantendra el hilo el tiempo suficiente para
avanzar adecuadamente.

5 MANTENIMIENTO

i IMPORTANTE

Debe leer y entender los reglamentos de seguridad y las
instrucciones de mantenimiento antes de limpiar, reparar o
realizar tareas de mantenimiento en la maquina.

i IMPORTANTE

Asegurese de que todas las tuercas, los pernos y los tornillos
estén apretados. Examine periddicamente que las asas estén
bien instaladas.

i IMPORTANTE

Utilice unicamente las piezas de repuesto y los accesorios
del fabricante original.

51 INFORMACION GENERAL

i IMPORTANTE

Unicamente un distribuidor o un centro de servicio
autorizado puede realizar el mantenimiento que no se indica
en este manual.

Antes de las operaciones de mantenimiento:

* Detenga la maquina.

* Retire la bateria.

*  Deje que se enfrie el motor.

*  Almacene la maquina en un lugar fresco y seco.
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< Utilice ropa adecuada, guantes protectores y gafas de
seguridad.

52 LIMPIEZA DE LA MAQUINA

* Limpie la maquina después de utilizarla con un pafio
humedo humedecido en detergente neutro.

« No utilice detergentes o disolventes agresivos para
limpiar las piezas de plastico o las asas.

*  Mantenga el cabezal de corte libre de hierba, hojas o
grasa excesiva.

* Mantenga los respiraderos limpios y libres de residuos
para evitar el sobrecalentamiento y dafios al motor o la

bateria.

* No pulverice agua sobre el motor ni los componentes
eléctricos.

53  SUSTITUCION DEL CARRETE

Figura 11 - 15.

1. Presione las pestafas de los laterales del cabezal de corte
al mismo tiempo.

Tire para retirar la cubierta del carrete.

3. Retire el carrete restante.

4. Ponga el carrete en la cubierta del carrete.

Asegtirese de que el hilo de corte esté en la ranura sobre el
carrete nuevo y que se extienda aproximadamente 15 cm
antes de instalar el carrete nuevo.

5. Introduzca los extremos de los hilos de corte por los
orificios.

6. Extienda el hilo de corte para soltarlo de la ranura de guia
en el carrete.

7. Instale el carrete y la cubierta del carrete en el cabezal de
corte.

8. Introduzca la cubierta del carrete hasta que encaje en su
posicion.

SUSTITUCION DEL HILO DE
CORTE

5.4

Figura 16 - 18.

Retire el hilo de corte restante del carrete.

Utilice tinicamente con el hilo de corte de nylon de 2 mm de
didmetro.

1. Corte un trozo de hilo de corte de aproximadamente 3m.

2. Doble el hilo en el punto medio y enganche el bucle en la
ranura en el borde central del carrete. Asegurese de que el
hilo encaje en su posicion en la ranura.



3. Con el dedo entre los hilos, enrolle estos por igual y con 2. Fije la tuerca anular interior a la copa interior en la
fuerza alrededor del carrete en la direccion indicada. direccion indicada.
4. Introduzca los hilos en las ranuras de guia. 3. Asegurese de que las ranuras de la tuerca anular interior
No enrolle los hilos més allé del borde del carrete. estén perfectamente alineadas con las de la transmision
angular.
5.5 MONTAJE DEL CABEZAL DE 4. Fije la cuchilla y la tuerca anular exterior con la parte
CORTE plana orientada hacia la cuchilla.
5. Fije la copa exterior sin apretar la tuerca.
Figura 19. P .
6. Ponga la llave en el orificio especificado de la
1. Ponga el espaciador correctamente sobre el eje. transmision angular.
2. F ?je 13‘ t’ue'rca'anular interior a la copa interior en la 7. Gire la cuchilla y empuje la llave hasta que la cuchilla
direccion indicada. encaje en el orificio de la tuerca anular interior,
3. Asegurese de que las ranuras de la tuerca anular interior bloqueando la rotacién.
estén perfectamente alineadas con las de la transmision 8. Apriete la tuerca en sentido antihorario con una llave de
angular. 19 mm o 3/4 in (44/58 Nm).
4. Ponga la llave en el orificio especificado de la
transmision angular. 5.8 RETIRADA DE LA
5. Gire el cabezal de corte y empuje la llave hasta que DESBROZADORA

encaje en el orificio de la tuerca anular interior,
bloqueando la rotacion.

Figura 20.

6. Monte el cabezal de corte. A AVISO
7. Gire el cabezal de corte en sentido antihorario para Aplique la proteccion a la cuchilla.
apretarlo.
8. Retire la llave. 1. Ponga la llave en el orificio especificado de la
transmision angular.
i IMPORTANTE 2. Gire la cuchilla y empuje la llave hasta que encaje en el
Debe instalar la cuchilla de corte cuando utilice el cabezal orificio de la tuerca anular interior, bloqueando la
de corte. rotacion.

3. Afloje la tuerca en sentido horario y retire la copa

5.6 RETIRADA DEL CABEZAL DE exterior.
CORTE 4. Retire la tuerca anular exterior, la cuchilla, la copa
interior y la tuerca anular interior. No retire el espaciador
Figura 19. del eje.
1. Ponga la llave en el orificio especificado de la ,
transmision angular. 5.9 SUSTITUCION DEL MANDO DE
2. Gire el cabezal de corte y empuje la llave hasta que AVANCE

encaje en el orificio de la tuerca anular interior, .
., Figura 21.

bloqueando la rotacion.

1. Presione las pestaias de los laterales del cabezal de corte

3. Gire el cabezal de corte en sentido horario para aflojarlo. . N
al mismo tiempo.

No retire el espaciador del eje.
2. Tire para retirar la cubierta del carrete.

5.7 MONTAJE DE LA 3. Retire el carrete.
DESBROZADORA .

Sujete el mando de avance y saquelo con una varilla
metélica (no incluida).

Figura 20.

5. Coloque el nuevo mando de avance en la carcasa del

A AVISO carrete.

Lleve guantes y tenga cuidado con los bordes afilados.

6 TRANSPORTE Y

A AVISO ALMACENAMIENTO
Aplique la proteccion a la cuchilla. 6.1 TRASLADO DE LA MAQUINA
1. Ponga el espaciador correctamente sobre el eje. Cuando mueva la maquina debe:
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* Llevar guantes.

*  Detener la maquina.

* Retirar la bateria y cargarla.
*  Montar la proteccion de la cuchilla.

62 ALMACENAMIENTO DE LA
MAQUINA

* Retire la bateria de la maquina.

*  Asegurese de que los niflos no puedan acercarse a la

maquina.

* Mantenga la maquina alejada de agentes corrosivos,
como sustancias quimicas para jardin y sales para
descongelacion.

» Fije la maquina durante el transporte para evitar dafios o
lesiones. Limpie y examine si hay dafios en la maquina.

7 SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Posible causa

Solucion

La maquina
no se pone
en marcha
cuando
aprieta el
gatillo.

No hay contacto
eléctrico entre la
maquina y la bate-
ria.

1. Retire la bateria.

2. Compruebe el contacto
e instale de nuevo la bate-
ria.

La bateria se ha
agotado.

Cargue la bateria.

El boton de des-
bloqueo y el gatil-
lo no se presionan
al mismo tiempo.

1. Apriete el boton de
desbloqueo y sujételo.

2. Apriete el gatillo para
poner en marcha la ma-
quina.
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Problema | Posible causa Solucién
La maquina | La protecciéon no | Retire la bateria y fije la
se detiene | estd fijada a la ma- | proteccion a la maquina.
cuando cor- | quina.
ta. L. . e
Se utiliza un hilo | Utilice Gnicamente con el
de corte pesado. hilo de corte de nylon de
2 mm de didmetro.
La hierba se enrol- | 1. Detenga la maquina.
la alrededor del eje
del motor o del ca- | 2. Retire la bateria.
bezal de corte.
3. Retire la hierba del eje
del motor y del cabezal
de corte.
El motor se ha so- | 1. Retire el cabezal de
brecargado. corte de la hierba.
2. El motor se recuperara
para funcionar en cuanto
se retire la carga.
3. Cuando corte, mueva
el cabezal de corte hacia
dentro y fuera de la hier-
ba que va a cortar y quite
no mas de 8" (20 cm) en
cada pasada.
La bateria o la ma- | 1. Deje enfriar la bateria
quina estd dema- | hasta que el funciona-
siado caliente. miento vuelva a la nor-
malidad.
2. Deje enfriar la maqui-
na durante aproximada-
mente 10 minutos.
La bateria se ha Instale de nuevo la bate-
desconectado de la | ria.
herramienta.
La bateria se ha Cargue la bateria.
agotado.
Elhilono | Los hilos se han Lubrique con espray de
avanza. quedado soldados. |silicona.

No ha suficiente
hilo en el carrete.

Instale mas hilo.

Los hilos se desga-
stan y son dema-
siado cortos.

Avance el hilo de corte.

Los hilos estan en-
redados en el car-
rete.

1. Retire los hilos del car-
rete.

2. Enrolle los hilos.




Problema | Posible causa Solucion

El hilo se La maquina se esta | 1. Corte con la punta del
rompe con- | utilizando incor- hilo, evite piedras, par-
tinuamente. | rectamente. edes y otros objetos

duros.

2. Avance el hilo de corte
periodicamente para
mantener el ancho de
corte completo.

La hierba se
enrolla alre-

Corte la hierba alta
al nivel del suelo.

1. Corte la hierba alta de
arriba a abajo.

dedor del

cabezal de 2. No quite mas de 8" (20

corte y de cm) en cada pasada para

la carcasa evitar que se enrolle.

del motor.

Elhilono |[La cuchilla de Afile la cuchilla de corte

corta bien. | corte se ha desafi- |con una lima o sustitaya-
lado. la.

Las vibra- | El hilo esta gasta- | Asegurese de que el hilo

ciones au- [do enun lado y no [aambos lados esté nor-

mentan no- |se ha avanzadoa |mal. Avance el hilo.

tablemente. |tiempo.

8 DATOS TECNICOS

Tension

40V

Velocidad sin carga

6300 £10%rpm (Cortahierba), 6300
+10%rpm (Desbrozadora)

Cabezal de corte

Avance por sacudida / Cuchilla desbro-
zadora

Diametro de hilo
de corte

2 mm

Diametro de recor-
rido de corte

356/406 mm (Cortahierba), 254 mm
(Desbrozadora)

Peso (sin bateria)

4.5kg

Bateria 29717/29727/2925807/2923307 y
otras series BAF
Cortahierba Nivel de presion [ Lpa=79.9 dB(A),

actstica medida | Kpp=3 dB(A)

Nivel de potencia
acustica garanti-
zada

Lwa.¢=96 dB(A)

<2.5m/s?, k=1.5
m/s?

Vibracion
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Lpa= 84.7 dB(A),
K= 3 dB(A)

Desbrozadora Nivel de presion

acustica medida

Nivel de potencia
acustica garanti-
zada

Lwad= 101 dB(A)

<2.5m/s2 k=15
m/s?

Vibracion

&2

<6930

@] Lwa

9648

9 GARANTIA

(La totalidad de las condiciones de la garantia puede
encontrarse en la pagina web de Greenworks)

La frecuencia de rotacion maxima del eje.

Valor de ruido.

La garantia de Greenworks es de 3 afios para el producto y 2
afios para las baterias (uso privado / del consumidor) a partir
de la fecha de compra. Esta garantia cubre defectos de
fabricacion. Un producto defectuoso en garantia puede ser
reparado o sustituido. Una unidad que haya sido mal utilizada
o utilizada de modo distinto al que se describe en el manual
del propietario puede no tener derecho a garantia. El desgaste
normal y las piezas de desgaste no estan cubiertos por la
garantia. La garantia original del fabricante no se ve afectada
por ninguna garantia adicional ofrecida por un distribuidor o
minorista.

Un producto defectuoso debe devolverse al punto de compra
para reclamar la garantia, junto con el comprobante de
compra (ticket).

10 DECLARACION DE
CONFORMIDAD CE

Nombre y direccion del fabricante:

Nombre: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Direccion: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Suecia

Nombre y direccion de la persona autorizada para compilar el
archivo técnico:

Nombre: Peter Soderstrom

Direccion: Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Suecia

Por la presente declaramos que el producto

Categoria: Cortabordes / Desbrozadora



Modelo:

Numero de serie:

2103907 (STF457)

Véase la etiqueta de clasificacion

del producto

Afio de construccion:

Véase la etiqueta de clasificacion

del producto

» es conforme con las disposiciones pertinentes de la
Directiva relativa a las maquinas (2006/42/CE).

« es conforme con las disposiciones de las siguientes

Directivas CE:
«  2014/30/UE

*  2000/14/CE & 2005/88/CE
*  2011/65/UE & (UE)2015/863

Adicionalmente, declaramos que se han utilizado las
siguientes (partes/clausulas de) las normas armonizadas:

* EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC

62321-3-1

Método de evaluacion de conformidad segiin el anexo VI/

Directiva 2000/14/CE.

Cortabordes

Nivel de potencia acustica
medida:

Nivel de potencia acustica ga-
rantizada:

Desbrozadora

Nivel de potencia acustica
medida:

Nivel de potencia acustica ga-
rantizada:

Lugar, fecha:
Malmo, 17.10.2019

Luwa : 95.3 dB(A)

Luwad : 96 dB(A)

Lua : 98.3 dB(A)

Lwaaq: 101 dB(A)

Firma: Ted Qu, Director de calidad

Ted Qu
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1 DESCRIZIONE
1.1

Questo apparecchio € progettato per tagliare erba, erbacce
sottili e altri tipi di vegetazione similare, a livello del terreno
o in sua prossimita. Il piano di taglio deve essere tenuto
all'incirca parallelo al terreno. Questo apparecchio non deve
essere usato per tagliare o triturare siepi, arbusti, cespugli,
fiori e compost.

DESTINAZIONE D'USO

1.2 PANORAMICA
Figura I - 21.
1 Interruttore a leva
2 Pulsante di sbloccaggio
3 Asta superiore
4 Impugnatura ausiliaria
5 Asta inferiore
6 Protezione
7 Lama tagliafilo
8 Testa di taglio
9 Cappuccio di protezione
10 Lama
11 Pulsante di rilascio
12 Foro di posizionamento
13 Chiave esagonale
14 Manopola centrale
15 Cappuccio
16 Supporto inferiore
17 Copertura della bobina
18 Bobina
19 Linguetta
20 Foro di uscita del filo
21 Chiave
22 Dado
23 Coppa esterna
24 Ghiera filettata esterna
25 Coppa interna
26 Foro della trasmissione angolare
27 Pulsante di rilascio del filo
A Direzione di rotazione
B Area di taglio ottimale
C Area di taglio pericolosa

2 SICUREZZA

A AVVERTIMENTO

Rispettare e applicare tutte le avvertenze di sicurezza.

Fare riferimento alle avvertenze di sicurezza.
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3 INSTALLAZIONE

A AVVERTIMENTO

Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio prima
dell'installazione.

A AVVERTIMENTO

Non usare accessori non raccomandati per questo
apparecchio.

3.1 DISIMBALLAGGIO

DELL'APPARECCHIO

A AVVERTIMENTO

Assicurarsi di assemblare correttamente 1'apparecchio prima
dell'uso.

A AVVERTIMENTO

Se uno o piil componenti sono danneggiati, non usare
I'apparecchio.

* Se uno o pit componenti sono mancanti, non usare
I'apparecchio.

+ Incaso di componenti danneggiati o mancanti,
contattare il centro di assistenza.

Aprire l'imballaggio.
Leggere i documenti contenuti nell'imballaggio.
Estrarre gli accessori dall'imballaggio.

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

ARSI

Smaltire I'imballaggio conformemente alle normative
locali.

INSTALLAZIONE DELLA CUFFIA
DI PROTEZIONE

3.2

Figura 2.

A AVVERTIMENTO

Non toccare la lama tagliafilo.

1. Rimuovere le viti dalla testa di taglio con un cacciavite a
croce (non fornito).

2. Posizionare la cuffia di protezione sulla testa di taglio.

3. Allineare i fori delle viti sulla cuffia di protezione con i
fori delle viti sulla testa di taglio.

4. Serrare le viti.

5. Posizionare il cappuccio di protezione sulla cuffia di
protezione.

6. Allineare i fori delle viti sul cappuccio di protezione con i
fori delle viti sulla cuffia di protezione.

7. Serrare le viti.



3.3 INSTALLAZIONE
DELL'IMPUGNATURA
AUSILIARIA

Figura 4.

1. Allentare la manopola centrale.

2. Rimuovere il cappuccio e il supporto inferiore.

Fare attenzione alla molla nel supporto.

3. Posizionare l'impugnatura ausiliaria nel supporto
inferiore.

4. Posizionare il cappuccio sul supporto inferiore.

5. Posizionare l'intero blocco sull'apposito supporto
sull'asta.

6. Impostare l'impugnatura ausiliaria in una posizione
confortevole.

7. Bloccare I'impugnatura ausiliaria con la manopola
centrale.

3.4 INSTALLAZIONE DEL GRUPPO

BATTERIA

Figura 5.

A AVVERTIMENTO

« Se il gruppo batteria o il caricabatteria sono
danneggiati, sostituirli.
e Arrestare l'apparecchio e attendere che il motore si

arresti prima di installare o rimuovere il gruppo batteria.

* Leggere, comprendere e rispettare le istruzioni riportate
nel manuale della batteria e del caricabatteria.

1. Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le
scanalature sul vano batteria.

2. Fare scorrere la batteria nel vano batteria finché non si
blocca in posizione.

3. Deve emettere un "clic".

3.5 RIMOZIONE DEL GRUPPO

BATTERIA

Figura 5.
1. Tenere premuto il pulsante di rilascio della batteria.

2. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

4 UTILIZZO

i IMPORTANTE

Prima di usare l'apparecchio, leggere e comprendere le
avvertenze di sicurezza e le istruzioni per l'uso.
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A AVVERTIMENTO

Prestare attenzione durante 'uso dell'apparecchio.

4.1 AVVIO DELL'APPARECCHIO

Figura 6.

1. Premere il pulsante di sbloccaggio e l'interruttore a leva.

4.2 ARRESTO DELL'APPARECCHIO

Figura 6.

1. Rilasciare l'interruttore a leva per arrestare 'apparecchio.

4.3 SUGGERIMENTI PER L'USO

Figura 7.

A AVVERTIMENTO

Mantenere una certa distanza tra l'apparecchio e il proprio
corpo.

A AVVERTIMENTO

Non usare l'apparecchio senza i dispositivi di protezione
installati.

Durante 1'uso dell'apparecchio:

« tenere l'apparecchio collegato alla tracolla, dopo averla
indossata correttamente;

mantenere una presa salda con entrambe le mani
sull'apparecchio durante 1'uso;

« tagliare l'erba alta dall'alto verso il basso.
Se I'erba si avvolge intorno alla testa di taglio:

« rimuovere il gruppo batteria;

« rimuovere l'erba.

4.4 SUGGERIMENTI PER IL TAGLIO

Figura 8.

* Inclinare I'apparecchio verso l'area da tagliare. Usare la
punta del filo di taglio per tagliare 1'erba.

Muovere l'apparecchio da destra a sinistra per evitare il
lancio di detriti verso l'operatore.

Non tagliare con l'area pericolosa.
Non forzare la testa di taglio sull'erba alta.

Reti in ferro e staccionate possono causare l'usura e la
rottura del filo di taglio. Muri in pietra e mattoni,
marciapiedi e legno possono causare la rapida usura del
filo di taglio.

4.5 REGOLAZIONE DELLA
LUNGHEZZA DEL FILO DI
TAGLIO

Figura 9.



Durante l'uso dell'apparecchio, il filo di taglia si usura e si
accorcia. E possibile regolare la lunghezza del filo di taglio.

1. Premere la testa di taglio contro il terreno durante 1'uso
dell'apparecchio.

2. Il filo verra rilasciato automaticamente, e la lama
tagliafilo tagliera il filo in eccesso.

4.6 REGOLAZIONE DEL DIAMETRO
DI TAGLIO
Figura 10.

11 diametro di taglio dell'apparecchio ¢ impostato su 356
mm . E possibile impostarlo su 406 mm .

Impostare il diametro di taglio su 356 mm per una maggiore
autonomia e 406 mmper un'area di taglio pit ampia.

1. Rimuovere il gruppo batteria.
Rimuovere le viti della lama dalla lama tagliafilo.

Ruotare la lama tagliafilo di 180°.

Ealb el

Serrare le viti della lama.

4.7 LAMA TAGLIAFILO

Figura 10.

Sulla cuffia di protezione ¢ presente una lama tagliafilo. Tale
lama taglia costantemente il filo per assicurare un diametro di
taglio omogeneo ed efficace. Allungare il filo quando il
motore gira pit velocemente del normale, o quando
l'efficienza di taglio diminuisce, per garantire le massime
prestazioni e affinché il filo si allunghi correttamente.

5 MANUTENZIONE

i IMPORTANTE

Leggere e comprendere le avvertenza di sicurezza e le
istruzioni per la manutenzione prima di sottoporre
l'apparecchio a pulizia, riparazione o manutenzione.

i IMPORT E

Assicurarsi che tutte le viti, i bulloni e i dadi siano serrati
correttamente. Verificare periodicamente che le
impugnature siano installate saldamente.

i IMPORTANTE

Usare esclusivamente accessori e parti di ricambio originali.

5.1 INFORMAZIONI GENERALI

i IMPORTANTE

Solo il rivenditore o un centro di assistenza autorizzato
possono effettuare le operazioni di manutenzione non
descritte in questo manuale.

Prima di effettuare le operazioni di manutenzione:

« arrestare l'apparecchio;

* rimuovere il gruppo batteria;

« attendere che il motore si raffreddi;

« riporre l'apparecchio in un luogo fresco e asciutto;

« indossare indumenti adatti, guanti e occhiali di
protezione.

5.2  PULIZIA DELL'APPARECCHIO

«  Pulire l'apparecchio dopo I'uso con un panno umido e del
detergente neutro.

« Non usare detergenti o solventi aggressivi sulle parti in
plastica o sulle impugnature.

*  Mantenere la testa di taglio priva di erba, foglie o grasso
in eccesso.

* Mantenere le aperture di ventilazione pulite e prive di
detriti per evitare il rischio di surriscaldamento e di danni
al motore o alla batteria.

« Non spruzzare acqua sul motore e sui componenti
elettrici.

5.3 SOSTITUZIONE DELLA BOBINA
Figure 11 - 15.
1. Premere simultanecamente le linguette ai lati della testa di
taglio.
Tirare e rimuovere la copertura della bobina.
3. Rimuovere la bobina rimanente.

4. Posizionare la bobina nella copertura della bobina.

Assicurarsi che il filo di taglio sia fissato nella scanalatura
della nuova bobina e che fuoriesca di circa 15 cm prima di
installare la bobina nuova.

5. [Infilare le estremita del filo di taglio negli appositi fori di
uscita.

6. Estendere il filo di taglio per farlo passare attraverso la
fessura guida della bobina.

7. Installare la bobina e la copertura della bobina sulla testa
di taglio.

8. Premere il coperchio della bobina finché non si blocca in
posizione.

SOSTITUZIONE DEL FILO DI
TAGLIO

Figure 16 - 18.

5.4

Rimuovere il filo di taglio residuo dalla bobina.




A AVVERTIMENTO

Usare esclusivamente filo di taglio in nylon di 2 mm di
diametro.

Indossare guanti protettivi e prestare attenzione ai bordi
taglienti.

1. Tagliare un pezzo di filo di taglio lungo circa 3 metri.

2. Piegare il filo a meta e agganciare l'anello alla scanalatura
sul bordo centrale della bobina. Assicurarsi che il filo si
incastri nella scanalatura.

3. Tenendo un dito tra i fili, avvolgerli saldamente intorno
alla bobina nella direzione indicata.

4. Infilare i fili nelle fessure guida.

5. Non avvolgere i fili oltre il bordo della bobina.

5.5 ASSEMBLAGGIO DELLA TESTA
DI TAGLIO CON FILO

Figura 19.
1. Posizionare il distanziatore sull'asta.

2. Fissare la ghiera filettata interna alla coppia interna nella
direzione indicata.

3. Assicurarsi che le scanalature della ghiera interna siano
perfettamente allineate con quelle sulla trasmissione
angolare.

4. Inserire la chiave nell'apposito foro della trasmissione
angolare.

5. Ruotare la testa di taglio e spingere la chiave finché non
si incastra nel foro della ghiera filettata interna,
bloccando la rotazione.

6. Assemblare la testa di taglio.
7. Ruotare la testa di taglio in senso antiorario per serrarla.

8. Rimuovere la chiave.

i IMPORTANTE

Per usare la testa di taglio ¢ necessario installare la lama
tagliafilo.

A AVVERTIMENTO

Installare la protezione sulla lama.

1. Posizionare il distanziatore sull'asta.

2. Fissare la ghiera filettata interna alla coppia interna nella
direzione indicata.

3. Assicurarsi che le scanalature della ghiera interna siano
perfettamente allineate con quelle sulla trasmissione
angolare.

4. Fissare la lama e la ghiera filettata esterna con la parte
piatta rivolta verso la lama.

5. Fissare la coppa esterna senza serrare il dado.

6. Inserire la chiave nell'apposito foro della trasmissione
angolare.

7. Ruotare la lama e spingere la chiave finché la lama non si
incastra nel foro della ghiera filettata interna, bloccando
la rotazione.

8. Serrare il dado in senso antiorario con una chiave da 19
mm o 3/4 in. (44/58 Nm).

5.8 RIMOZIONE DELLA TESTA DI
TAGLIO CON LAMA

Figura 20.

A AVVERTIMENTO

Installare la protezione sulla lama.

5.6 RIMOZIONE DELLA LA TESTA DI
TAGLIO CON FILO
Figura 19.
1. Inserire la chiave nell'apposito foro della trasmissione
angolare.

2. Ruotare la testa di taglio ¢ spingere la chiave finché non
si incastra nel foro della ghiera filettata interna,
bloccando la rotazione.

3. Ruotare la testa di taglio in senso orario per allentarla.
Non rimuovere il distanziatore dall'asta.

5.7 ASSEMBLAGGIO DELLA TESTA
DI TAGLIO CON LAMA

Figura 20.

1. Inserire la chiave nell'apposito foro della trasmissione
angolare.

2. Ruotare la lama e spingere la chiave finché non si incastra
nel foro della ghiera filettata interna, bloccando la
rotazione.

3. Allentare il dado in senso orario e rimuovere la coppa
esterna.

4. Rimuovere la ghiera filettata esterna, la lama, la coppa
interna e la ghiera filettata interna. Non rimuovere il
distanziatore dall'asta.

5.9 SOSTITUZIONE DEL PULSANTE
DI RILASCIO DEL FILO

Figura 21.

1. Premere simultaneamente le linguette ai lati della testa di
taglio.

2. Tirare e rimuovere la copertura della bobina.
3. Rimuovere la bobina.

4. Afferrare il pulsante di rilascio del filo e rimuoverlo con
un'asta metallica (non fornita).



5. Installare il nuovo pulsante di rilascio del filo all'interno
dell'alloggio della bobina.

6 TRASPORTO E

CONSERVAZIONE

6.1

SPOSTAMENTO

DELL'APPARECCHIO

Prima di spostare 'apparecchio:

* indossare i guanti;

» arrestare l'apparecchio;

» rimuovere il gruppo batteria e ricaricarlo;
+ installare la protezione della lama.

6.2

CONSERVAZIONE

DELL'APPARECCHIO

* Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

*  Assicurarsi che i bambini non si avvicinino
all'apparecchio.

*  Tenere l'apparecchio al riparo da agenti corrosivi, ad
esempio sostanze chimiche per il giardinaggio e sale per

disgelo.

» Fissare I'apparecchio durante il trasporto per evitare il
rischio di danni o lesioni. Pulire l'apparecchio e
ispezionarlo per verificare che non sia danneggiato.

7 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema | Possibile causa Soluzione

11 motore Nessun contatto 1. Rimuovere il gruppo
non si avvia | elettrico tra I'ap- | batteria

alla press- | parecchio e il

ione dell'in- | gruppo batteria. 2. Ispezionare i contatti e
terruttore a reinstallare il gruppo bat-
leva. teria.

11 gruppo batteria ¢
scarico.

Ricaricare il gruppo bat-
teria.

Il pulsante di
sbloccaggio e I'in-
terruttore a leva
non sono stati pre-
muti contempora-
neamente.

1. Tenere premuto il pul-
sante di sbloccaggio.

2. Premere l'interruttore a
leva per avviare l'appar-
ecchio.
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Problema | Possibile causa Soluzione
L'apparec- | La cuffia di prote- |Rimuovere il gruppo bat-
chiosiar- |zione non ¢ instal- |teria e installare la cuffia
resta du- lata sull'apparec- | di protezione.
rante il ta- | chio.
glio. K . .
11 filo di taglio ¢ Usare esclusivamente filo
troppo spesso. di taglio in nylon di 2
mm di diametro.
L'erba si avvolge | 1. Arrestare I'apparecchio
intorno all'albero ) )
motore o alla testa | 2- Rimuovere il gruppo
di taglio. batteria.
3. Rimuovere l'erba
dall'albero motore e dalla
testa di taglio.
Il motore ¢ sovrac- | 1. Rimuovere la testa di
carico. taglio dall'erba.
2. Il motore si riavviera
alla rimozione del carico.
3. Durante il taglio, spos-
tare la testa di taglio den-
tro e fuori dall'erba da ta-
gliare e rimuovere non
pit di 20 cm di lunghezza
a ogni passata.
11 gruppo batteria | 1. Attendere che la tem-
o l'apparecchio so- | peratura del gruppo batte-
no troppo caldi. ria scenda a un livello
normale.
2. Attendere che 'appar-
ecchio si raffreddi per cir-
ca 10 minuti.
11 gruppo batteria ¢ | Reinstallare il gruppo
scollegato dall'ap- | batteria.
parecchio.
11 gruppo batteria ¢ | Ricaricare il gruppo bat-
scarico. teria.
11 filo di ta- |11 filo di taglio & Lubrificarlo con del sili-
glio non incollato. cone spray.
avanza.

La bobina non
contiene abbastan-
za filo.

Installare piu filo.

11 filo di taglio ¢
troppo corno.

Far avanzare il filo di ta-
glio.

11 filo si € impi-
gliato sulla bobina.

1. Rimuovere il filo dalla
bobina.

2. Avvolgere il filo.




Lpa= 84.7 dB(A),
K= 3 dB(A)

Livello di press-
ione sonora mis-
urato

Livello di potenza
sonora garantito

Lwad= 101 dB(A)

<2.5m/s3 k=15
m/s?

Vibrazioni

Frequenza di rotazione max. dell'alberino.

Valori di emissione del rumore.

9 GARANZIA

(I termini e le condizioni integrali della garanzia sono
consultabili sul Greenworks sito web.)

. Greenworks offre una garanzia di 3 anni per il prodotto e di
2 anni per le batterie (uso domestico/privato) dalla data di
acquisto. La garanzia copre i difetti di fabbricazione. |
prodotti difettosi in garanzia possono essere riparati o
sostituiti. L'uso del prodotto in modo improprio o diverso da
come descritto nel manuale di istruzioni pud invalidare la

Problema | Possibile causa Soluzione Decespugliatore
11 filo con- | L'apparecchio ¢ 1. Tagliare con la punta
tinua a rom- | usato in modo er- | del filo, evitare pietre,
persi. rato. muri e altri oggetti duri.
2. Far avanzare il filo di
taglio con regolarita per
mantenere la completa
ampiezza di taglio.
L'erba si Tagliare I'erba a 1. Tagliare l'erba alta d
avvolge in- |livello del terreno. |dall'alto verso il basso. <
torno alla <6930
testa di ta- 2. Rimuovere non piu di
glio e al va- 20 cm di erba a ogni pas- ) Lwa
no motore. sata.
Il filonon |Lalama tagliafilo |Affilarle la lama tagliafi- dB
taglia bene. |¢& smussata. lo con una lima o sosti-
tuirla.
Le vibra- Il filo di taglio ¢ | Assicurarsi che il filo sia
zioni si so- |usurato da un lato |normale da entrambi i
no intensifi- | e non avanza tem- | lati. Far avanzare il filo di
cate. pestivamente. taglio.
8 SPECIFICHE TECNICHE
Tensione 40V

Velocita a vuoto

6300 +£10%rpm (con filo), 6300
+10%rpm (con lama)

Testa di taglio

Filo con rilascio a pressione / Lama

Diametro del filo |2 mm

di taglio

Ampiezza di taglio |356/406 mm (con filo), 254 mm (con
lama)

Peso (senza gruppo | 4.5 kg

batteria)

Gruppo batteria 29717/29727/2925807/2923307 e altre
serie BAF

Tagliabordi Livello di press- | Lpa=79.9 dB(A),

urato

ione sonora mis-

Kpa=3 dB(A)

Livello di potenza
sonora garantito

Lwa.¢=96 dB(A)

Vibrazioni

<2.5m/s?, k=1.5
m/s?
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garanzia. La normale usura del prodotto e degli accessori non
¢ coperta dalla garanzia. La garanzia del fabbricante non &
influenzata da eventuali garanzie supplementari offerte dal
rivenditore o dal fornitore.

Per inoltrare una richiesta di riparazione in garanzia, i
prodotti difettosi devono essere riportati presso il punto
vendita insieme alla prova di acquisto (ricevuta).

10 DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA CE

Nome e indirizzo del fabbricante

Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Indirizzo: Propellergatan 1, 211 15 Malmg, Svezia

Name and address of the person authorised to compile the
technical file:

Nome: Peter Soderstrom

Indirizzo: Propellergatan 1, 211 15 Malmg, Svezia

Con la presente si dichiara che il prodotto

Categoria:

Modello:

Tagliabordi / Decespugliatore
2103907 (STF457)



Numero di serie: consultare la targa del prodotto

Anno di fabbricazione: consultare la targa del prodotto

» ¢ conforme ai requisiti della direttiva Macchine
2006/42/EC;

» ¢ conforme ai requisiti delle seguenti direttive europee:

« 2014/30/EU
« 2000/14/EC & 2005/88/EC
. 2011/65/EU & (EU)2015/863

Inoltre, si dichiara di aver utilizzato i seguenti (parti/clausole
degli) standard armonizzati :

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1

Metodo di valutazione della conformita conforme all'allegato
VI della direttiva 2000/14/EC.

Tagliabordi

Livello di potenza sonora misura- Ly, : 95.3 dB(A)
to:

Livello di potenza sonora garanti- Lywa 4 : 96 dB(A)
to:

Decespugliatore

Livello di potenza sonora misura- Lya : 98.3 dB(A)
to:

Livello di potenza sonora garanti- Ly q : 101 dB(A)
to:

Luogo, data: Firma: Ted Qu, Direttore Qualita

Malmo, 17.10.2019 /
fed Qu
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1 DESCRIPTION 3 INSTALLATION

1.1  OBJET A AVERTISSEMENT

. . . " .
Cette machine sert & couper I'herbe, les petites broussailles et Retirez le pack-batterie de la machine avant 'installation.

autres végétations similaires a proximité du niveau du sol. Le
plan de coupe doit étre approximativement paralléle a la A AVERTISSEMENT
surface du sol. Vous ne pouvez pas utiliser la machine pour
couper ou tailler les haies, arbustes, buissons et fleur, ni le

N'utilisez pas des accessoires qui ne sont pas recommandés
pour cette machine.

compost.
1.2 APERCU 31 DEBALLAGE DE LA MACHINE
Figre |21
1 Gachette Assurez-vous d'assembler correctement la machine avant
2 Bouton de déverrouillage Son usage.
3 Arbre supérieur
4 Poignée uxiaie
5 Arbre inférieur »  Siles pieces sont endommagées, n'utilisez pas la
6 Protection machine.
7 Lame de coupe *  Sides piéces manquent, n'utilisez pas la machine.
A . . *  Sides pieces sont endommagées ou manquantes,
8 Téte de taille-haie contactez le centre d'entretien.
9 Capuchon de protection

10 Lame 1. Ouvrez l'emballage.
1 Bouton de libération 2. Lisez la documentation dans la boite.
12 Orifice de positionnement 3. Retirez toutes les pieces non-assemblées de la boite.
3 Clé hex 4. Retirez la machine de la boite.
14 Molette centrale

C N 5. Mettez la boite et I'emballage au rebut dans le respect de
15 apuchon la réglementation locale.
16 Support inférieur
17 Cache de bobine 3.2 FIXATION DE PROTECTION

Bobi
18 obme Figure 2.
19 Languette
20 Orifice de sortie de ligne A AVERTISSEMENT
21 Clé Ne touchez pas la lame de coupe.
22 Ecrou » 1. Retirez les vis de la téte de coupe-bordure avec un
23 Ventouse extéricure tournevis cruciforme (non fourni).
24 Ecrou bagué extérieur 2. Placez la protection sur la téte de coupe-bordure.
25 Ventouse intérieure 3. Alignez les orifices de vis sur la protection avec ceux sur
26 Orifice de transmission angulaire la téte de coupe-bordure.
27 Molette de secousse 4. Serrez les vis.
A Sens de rotation 5. Placez le capuchon de protection sur la protection.
B Meilleure zone de coupe . . . .

6. Alignez les orifices de vis sur le capuchon de protection

C Zone de coupe dangereuse avec ceux sur la protection.

7. Serrez les vis.

2 SECURITE

3.3 FIXATION DE POIGNEE
A AVERTISSEMENT AUXILIAIRE

Assurez-vous d'effectuer /respecter toutes les instructions de
sécurité.

Figure 4.

1. Desserrez la molette centrale.
Voir le Manuel de sécurité.
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2. Retirez le capuchon et le support inférieur.

i REMARQUE

Ne manquez pas le ressort dans le support.

Placez la poignée auxiliaire dans le support inférieur.
Remettez le capuchon sur le support inférieur.
Remettez le bloc complet dans son boitier sur I'arbre.

Placez la poignée auxiliaire sur une position confortable.

R

Verrouillez la poignée auxiliaire avec la molette centrale.

3.4 INSTALLATION DE PACK-
BATTERIE

Figure 5.

A AVERTISSEMENT

«  Si le pack-batterie ou le chargeur est endommagé,
remplacez-le.

« Arrétez la machine et attendez que le moteur s'arréte
avant d'installer ou de retirer le pack-batterie.

« Lisez, apprenez et appliquez les instructions du manuel
de batterie et de chargeur.

4.2 ARRET DE LA MACHINE

Figure 6.

1. Relachez la gachette pour arréter la machine.

4.3 CONSEILS D'UTILISATION

Figure 7.

A AVERTISSEMENT

Maintenez un dégagement entre le corps et la machine.

1. Alignez les ailettes de levage sur le pack-batterie avec les
rainures dans le compartiment de batterie.

2. Poussez le pack-batterie dans le compartiment de batterie
jusqu'a le verrouiller en place.

3. Auclic audible, le pack-batterie est installé.

3.5 RETRAIT DE PACK-BATTERIE

Figure 5.
1. Appuyez sur le bouton de libération de batterie sans le
relacher.

2. Retirez le pack-batterie de la machine.

4 FONCTIONNEMENT

i IMPORTANT

Avant d'utiliser la machine, vous devez lire et comprendre
toutes les instructions de fonctionnement et les régles de
sécurité.

A AVERTISSEMENT

Utilisez la machine prudemment.

41 DEMARRAGE DE LA MACHINE

Figure 6.

1. Appuyez sur le bouton de déverrouillage et tirez sur la
gachette.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas la machine si elle a été endommagée sans la
protection en place.

Conseils d'usage de la machine

*  Maintenez la machine connectée au harnais correctement
porté.

* Maintenez une prise ferme des deux mains sur la machine
pendant son utilisation.

«  Coupez I'herbe haute de haut en bas.

Si I'herbe s'enroule autour de la téte de coupe-bordure :

* Retirez le pack-batterie.
* Retirez I'herbe.

4.4 CONSEILS DE COUPE

Figure 8.

¢ Inclinez la machine vers la zone a couper. Utilisez la
pointe de la ligne de coupe pour tailler I'herbe.

* Déplacez la machine a droite et & gauche pour éviter de
projeter des débris en direction de l'opérateur.

« Ne coupez pas dans la zone dangereuse.

« Ne forcez pas la téte de coupe-bordure dans I'herbe non
coupée.

« Fils métalliques et piquets de cloture sont une source
d'usure et de casse de la ligne de coupe. Les murs en
pierre et en briques, les trottoirs et le bois peuvent user la
ligne de coupe trés vite.

4.5 AJUSTEMENT DE LONGUEUR DE
LIGNE DE COUPE

Figure 9.

Pendant que vous utilisez cette machine, la ligne de coupe
s'use et raccourcit. Vous pouvez ajuster la longueur de la ligne
de coupe.

1. Frappez la téte de coupe-bordure contre le sol pendant
que vous utilisez la machine.

2. Laligne est automatiquement libérée et la lame de coupe
¢limine 'exces.
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4.6 AJUSTEMENT DE DIAMETRE DE *  Retirez le pack-batterie.
COUPE «  Laissez refroidir le moteur.

* Rangez la machine dans un endroit frais et sec.
« Utilisez des vétements, des gants de protection et des

i REM ARQU E lunettes de sécurité appropriés.
La machine est réglée sur un diameétre de coupe de 356 mm. 52 NETTOYEZ LA MACHINE

Vous pouvez l'ajuster sur un diamétre de coupe de 406 mm.

Figure 10.

Réglez un diamétre de coupe de 356 mm pour travailler * Nettoyez la machine aprés usage avec chiffon humide

plus longtemps ou de 406 mm pour une zone de coupe plus imbib¢ de détergent neutre.
importante. « Nutilisez pas de détergents ou solvants agressifs pour

nettoyer les poignées ou les pieces en plastique.
FR Retirez le pack-batterie. »  Débarrassez la téte de coupe-bordure de I'herbe, des

feuilles et de l'exces de graisse.

2. Retirez les vis de lame de la lame de coupe.
3T lal d 1 180° * Maintenez les aérations propres et sans débris pour éviter
- rournezfafame de coupe a : une surchauffe et des dommages du moteur et de la
4. Serrez les vis de lame. batterie.
« Ne pulvérisez pas d'eau sur le moteur et les composants
4.7 LAME DE COUPE DE LIGNE électriques.
Figure I0. 53 REMPLACEMENT DE BOBINE

Ce coupe-bordure est doté d'une lame de coupe de ligne sur la

protection. La lame de coupe de ligne taille en continu la Figure 11 - 15.

ligne pour assurer un diameétre de coupe efficient et constant. 1. Poussez les languettes sur les cotés de la téte de coupe-
Faites avancer la ligne dés que vous entendez le moteur bordure, simultanément.

fonctionner plus vite que la normale ou si l'efficience de la
taille diminue. Vous préservez ainsi des performances
optimales tout en assurant une ligne suffisamment longue 3. Retirez la bobine restée en place.

pour progresser correctement. 4. Placez la bobine dans le cache de bobine.

5 MAINTENANCE i REMARQUE

Assurez-vous que la ligne de coupe est dans la fente sur la

i IMPORTANT nouvelle bobine et étendue d'environ 15 cm avant d'installer

Vous devez lire et comprendre les régles de sécurité et les la nouvelle bobine.
instructions de maintenance avant d'exécuter des travaux de 5. Placez les bouts des lignes de coupe ans les orifices
nettoyage, de réparation ou de maintenance sur la machine.

2. Tirez et retirez le cache de bobine.

6. FEtendez la ligne de coupe pour la libérer de la fente de

. guidage dans la bobine.
i IMPORTANT . .
7. Installez la bobine et son cache sur la téte de coupe-
Assurez-vous que tous les écrous, boulons et vis sont serrés. bordure.

Assurez-vous régulierement d'avoir installé fermement les
poignées.

- 54 REMPLACEMENT DE LIGNE DE
i IMPORTANT COUPE

Utilisez uniquement des piéces de remplacement et
accessoires du fabricant d'origine.

8. Poussez le cache de bobine pour qu'il s'enclenche.

Figure 16 - 18.

i REMARQUE

Retirez le résidu de ligne de coupe dans la bobine.

5.1 INFORMATIONS GENERALES

i IMPORTANT

i REMARQUE

charger de la maintenance qui n'est pas couverte dans ce Utilisez uniquement de la ligne de coupe en nylon d'un
manuel. diametre de 2 mm .

Seul votre revendeur ou un centre d'entretien agréé peut se

1. Coupez un morceau de ligne de coupe d'environ 3 m de

Avant les opérations de maintenance :
long.

* Arrétez la machine.
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2. Courbez la ligne a mi-distance et passez la boucle dans la
fente au centre de la bobine. Assurez-vous que la ligne
s'enfile dans la fente.

3. Avec vos doigts entre les lignes, enroulez les lignes
également et fermement autour de la bobine dans le sens
indiqué.

4. Placez les lignes dans les fentes de guidage.

5. N'enroulez pas les lignes au-dela du bord de la bobine.

55 ASSEMBLAGE DE TETE DE
COUPE-BORDURE
Figure 19.

1. Placez correctement l'espaceur sur l'arbre.

2. Attachez I'écrou bagué intérieur sur la ventouse intérieure
dans le sens indiqué.

3. Assurez-vous que les rainures dans 1'écrou bagué intérieur
s'alignent parfaitement avec ceux de la transmission
angulaire.

4. Placez la clé dans l'orifice de transmission angulaire
spécifié.

5. Tournez la téte de coupe-bordure et poussez la clé pour
qu'elle engage l'orifice d'écrou bagué intérieur afin de
bloquer la rotation.

6. Assemblez la téte de coupe-bordure.

Tournez la téte de coupe-bordure dans le sens antihoraire
pour la serrer.

8. Retirez la clé.

i IMPORTANT

Vous devez installer la lame de coupe lorsque vous utilisez
la téte de coupe-bordure.

5.6 RETRAIT DE LA TETE DE
TAILLE-HAIE
Figure 19.

1. Placez la clé dans l'orifice de transmission angulaire
spécifié.

2. Tournez la téte de coupe-bordure et poussez la clé pour
qu'elle engage l'orifice d'écrou bagué intérieur afin de
bloquer la rotation.

3. Tournez la téte de coupe-bordure dans le sens horaire
pour la desserrer. Ne retirez I'espaceur de I'arbre.

5.7 ASSEMBLAGE DE
DEBROUSSAILLEUSE
Figure 20.

A AVERTISSEMENT

Portez des gants et faites attention aux bords coupants.

A AVERTISSEMENT

Appliquez la protection sur la lame.

Placez correctement 'espaceur sur l'arbre.

2. Attachez I'écrou bagué intérieur sur la ventouse intérieure
dans le sens indiqué.

3. Assurez-vous que les rainures dans I'écrou bagué intérieur
s'alignent parfaitement avec ceux de la transmission
angulaire.

4. Attachez la lame et l'écrou bagué extérieur avec la partie
plate face a la lame.

5. Attachez la ventouse extérieure sans serrer I'écrou.

6. Placez la clé dans l'orifice de transmission angulaire
spécifié.

7. Tournez la lame et poussez la clé pour que la lame
s'ajuste dans l'orifice d'écrou bagué intérieur afin de
bloquer la rotation.

8. Serrez l'écrou dans le sens antihoraire avec une clé de 19
mm ou 3/4 in. (44/58 Nm).

5.8 RETRAIT DE

DEBROUSSAILLEUSE

Figure 20.

A AVERTISSEMENT

Appliquez la protection sur la lame.

Placez la clé dans l'orifice de transmission angulaire
spécifié.

2. Tournez la lame et poussez la clé pour qu'elle engage
l'orifice d'écrou bagué intérieur afin de bloquer la
rotation.

3. Desserrez I'écrou dans le sens horaire et retirez la
ventouse extérieure.

4. Retirez I'écrou bagué extérieur, la lame, la ventouse
intérieure et I'écrou bagué intérieur. Ne retirez l'espaceur
de l'arbre.

5.9 REMPLACEMENT DE MOLETTE

DE SECOUSSE

Figure 21.

1. Poussez les languettes sur les cotés de la téte de coupe-
bordure, simultanément.

2. Tirez et retirez le cache de bobine.

3. Retirez la bobine.

4. Maintenez la molette de secousse et faites levier avec une
tige métallique (non fournie).

5. Placez la nouvelle molette de secousse dans le logement
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TRANSPORT ET STOCKAGE

6

6.1

DEPLACEMENT DE LA MACHINE

Points impératifs pour déplacer la machine :

6.2

Portez des gants.
Arrétez la machine.

Retirez le pack-batterie et chargez-le.

Assemblez la protection de lame.

STOCKAGE DE LA MACHINE

Retirez le pack-batterie de la machine.

ssurez-vous que les enfants ne peuvent pas s'approcher
A 1 fant: t ! h

de la machine.

Maintenez la machine a l'écart des agents corrosifs

comme les produits chimiques de jardinage et les sels de

déneigement.

Arrimez la machine durant le transport pour éviter tout
dommage et blessure. Nettoyez la machine et vérifiez

l'absence de dommage.

7 DEPANNAGE

Problé Cause possibl Solution

La machine | Aucun contact 1. Retirez le pack-batter-
ne démarre | électrique entre la | ie.

pas lorsque | machine et le

vous ap- pack-batterie. 2. Vérifiez le contact et
puyez sur la remettez le pack-batterie.
gachette.

Le pack-batterie
est vide.

Chargez le pack-batterie.

Le bouton de dé-
verrouillage et la
gachette ne sont
pas actionnés en
méme temps.

1. Tirez le bouton de dé-
verrouillage sans le re-
lacher.

2. Tirez la gachette pour
démarrer la machine.

40

Proble Cause possibl Solution
La machine | La protection n'est | Retirez le pack-batterie et
s'arréte pas fixée sur la fixez a nouveau la protec-
pendant la [ machine. tion sur la machine.
coupe. - - -
P Ligne de coupe Utilisez uniquement de la
lourde utilisée. ligne de coupe en nylon
d'un diamétre de 2 mm .
L'herbe s'enroule | 1. Arrétez la machine.
autour de 'arbre
de moteur ou la 2. Retirez le pack-batter-
téte de coupe-bor- | e
dure.
3. Retirez I'herbe de l'ar-
bre de moteur ou de la
téte de coupe-bordure.
Le moteur est sur- | 1. Retirez la téte de
chargé. coupe-bordure de I'herbe.
2. Le moteur reprend le
travail des que la charge
est éliminée.
3. Pendant la coupe,
faites entrer et sortir la
téte de coupe-bordure de
I'herbe a couper et ne
coupez pas plus de 8" (20
cm) a chaque passage.
La machine ou le | 1. Laissez refroidir le
pack-batterie est | pack-batterie pour qu'il
trop chaud. puisse reprendre son
fonctionnement normal.
2. Laissez refroidir la ma-
chine environ 10 minutes.
Le pack-batterie | Installez le pack-batterie
est déconnecté de | a nouveau.
l'outil.
Le pack-batterie Chargez le pack-batterie.
est vide.
La ligne Les lignes sont Lubrifiez avec une pul-
n'avance soudées ensemble. | vérisation silicone.
pas.

Ligne insuffisante
dans la bobine.

Installez plus de ligne.

Les lignes sont
usées ou trop
courtes.

Faites avancer la ligne de
coupe.

Les lignes sont en-
chevétrées sur la
bobine.

1. Retirez les lignes de la
bobine.

2. Enroulez les lignes.
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Probléme

Cause possible

Solution

Laligne
freine sans
cesse.

La machine est
mal utilisée.

1. Coupez avec la pointe
de la ligne tout en évitant
les pierres, murs et autres
objets durs.

2. Faites avancer la ligne
de coupe réguliérement
pour préserver la largeur
de coupe totale.

Lpa= 84.7 dB(A),
K= 3 dB(A)

Débroussailleuse | Niveau de press-
ion acoustique

mesuré

Niveau de puis-
sance acoustique
garanti

Lwad= 101 dB(A)

<2.5m/s2 k=15
m/s?

Vibration

L'herbe
s'enroule
autour de la
téte de
coupe-bor-
dure et bu
boitier du
moteur.

Coupez I'herbe
haute au niveau du
sol.

1. Coupez I'herbe haute
de haut en bas.

2. Ne retirez pas plus de
8" (20 cm) a chaque pas-
sage pour éviter tout en-
roulement.

La ligne
coupe mal.

La lame de coupe
est émoussée.

Affitez la lame de coupe
avec une lime ou rempla-
cez-la.

La vibra-
tion aug-
mente man-
ifestement.

La ligne est usée
d'un c6té et n'av-
ance pas a temps.

Assurez-vous que les lig-
nes des deux cotés sont
normales. Faites avancer
la ligne.

8 DONNEES TECHNIQUES

Tension

40V

Vitesse a vide

leuse)

6300 £10%tr/min (Coupe-bor-
dure), 6300 +£10%tr/min (Débroussail-

Téte de coupe

Alimentation par secousse /Lame de

débroussailleuse

Diamétre de ligne
de coupe

2 mm

Diametre de voie
de coupe

356/406 mm (Coupe-bordure), 254
mm (Débroussailleuse)

Poids (sans pack-
batterie)

4.5kg

Pack-batterie

29717/29727/2925807/2923307 et au-

tre séries BAF

Tondeuse a gazon

Niveau de press-
ion acoustique
mesuré

Lpa=79.9 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Niveau de puis-
sance acoustique
garanti

Lwa.¢=96 dB(A)

Vibration

<2.5m/s?, k=1.5
m/s?
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La fréquence de rotation maximum de la
fusée.

&2

<6930

@] Lwa

9648

9 GARANTIE

Valeur acoustique.

(Les conditions générales complétes de la garantie se trouvent
sur la page Web de Greenworks)

La garantie Greenworks est de 3 ans sur le produit et de 2 ans
sur les batteries (usage de consommateur /privé) a compter de
la date d'achat. Cette garantie couvre les défauts de
fabrication. Un produit défaillant sous garantie peut étre
réparé ou remplacé. La garantie d'une unité qui a fait 'objet
d'abus ou d'un usage différent de celui décrit dans le manuel
du propriétaire peut étre refusée. L'usure normale et les picces
d'usure ne sont pas couvertes par la garantie. La garantie du
fabricant d'origine n'est pas affectée par toute garantie
additionnelle offerte par un distributeur ou un revendeur.

Un produit défaillant doit étre retourné au point d'achat,
accompagné de sa preuve d'achat (regu), afin de prétendre a la
garantie.

10 DECLARATION DE
CONFORMITE CE
Nom et adresse du fabricant :
Nom : GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse : Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Suéde

Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le dossier
technique:
Nom : Peter Soderstrom

Adresse : Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Suéde

Nous déclarons ici que le produit
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Catégorie : Coupe-bordure filaire / Débrous-
sailleuse

Modéle : 2103907 (STF457)

Numéro de série : Voir étiquette de caractéristiques
du produit

Année de construction :  Voir étiquette de caractéristiques
du produit

» est en conformité avec les dispositions pertinentes de la
Directive Machine 2006/42/CE.

« esten conformité avec les dispositions des autres
Directives CE suivantes :
*  2014/30/EU
*  2000/14/CE & 2005/88/CE
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

En outre, nous déclarons que les (parties /clauses de) normes
harmonisées suivantes ont été appliquées :

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1

Méthode d'appréciation de la conformité selon I'Annexe V1/
Directive 2000/14/CE.

Coupe-bordure filaire

Niveau de puissance acoustique Lwa : 95.3 dB(A)
mesuré :

Niveau de puissance acoustique Lwa g @ 96 dB(A)
garanti :

Débroussailleuse

Niveau de puissance acoustique Ly, : 98.3 dB(A)
mesuré :

Niveau de puissance acoustique Lwaq : 101 dB(A)
garanti :

Lieu et date : Signature : Ted Qu, Directeur Qual-
ité

Ted Qu

Malmg, 17.10.2019
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1 DESCRICAO 3 INSTALACAO

1.1 INTUITO A AVISO

Esta maquina ¢ usada para cortar relva, ervas pequenas e Retire a bateria da méquina antes da instalagao.

outra vegetacdo semelhante numa superficie nivelada. O nivel
de corte deve estar aproximadamente paralelo ao chdo. Nao A AVISO
pode usar a maquina para cortar sebes, arbustos, flores e
adubo.

Nunca use acessorios que nio sejam recomendados para
esta maquina.

1.2 VISTA PORMENORIZADA .
3.1 RETIRE A MAQUINA DA CAIXA.
Imagem 1 - 21.

Gatilho A AVISO

1
2 Botdo de desbloqueio Certifique-se de que monta corretamente a maquina antes
. . da utilizagdo.
3 Eixo superior
S e
5 Eixo inferior AVISO
6 Protecio *  Se houver pegas danificadas, ndo use a maquina.
7 Lamina de corte » Se ndo tiver todas as pegas, ndo utilize a maquina.
» Se houver pegas danificadas ou em falta, contacte o

8 Cabega da rogadora centro de reparagao
9 Tampa de protegao
10  Lamina 1. Abraa caixa.
1 Botdo de libertagdo 2. Leia a documentagio existente na caixa.
12 Orificio de posicionamento 3. Retire todas as pegas desmontadas da caixa.
13 Chave sextavada 4. Retire a maquina da caixa.
14 Manipulo central .. . .

T 5. Elimine a caixa e o material de empacotamento de acordo
15 ampa com as normas locais.
16 Suporte inferior
17 Cobertura da bobina 3.2 FIXAR A PROTECAO

Bobi
18 obma Imagem 2.
19 Aba
20 Orificio do fio A AVISO
21 Chave Naio toque na lamina de corte.
22 P(')rlca . 1. Retire os parafusos da cabega da rogadora com uma
23 Cilindro exterior chave de estrelas (ndo fornecida).
24 Porca do anel exterior 2. Volte a instalar a prote¢ao na cabega da rogadora.
25 Clllmd'm interior L 3. Alinhe os orificios dos parafusos na prote¢do com o0s
26 Orificio da transmissao angular orificios dos parafusos na cabega da rogadora.
27 Manipulo de impacto 4. Aperte os parafusos.
A Dlrlelz;ao de r(;ta(;ao 5. Coloque a tampa de prote¢do na protegao.

Melhor area de corte
B . K 6. Alinhe os orificios dos parafusos na tampa de prote¢ao
C Area de corte perigosa com os orificios dos parafusos na protegao.

7. Aperte os parafusos.

2 SEGURANCA
3.3 FIXE A PEGA AUXILIAR.

A AVISO

Certifique-se de que segue todas as instrugdes de seguranga. Imagem 4.

1. Desaperte o manipulo central.

Consulte 0 manual de seguranga. 2. Retire a tampa e o suporte inferior.
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4.3 DICAS DE FUNCIONAMENTO

Nao perca a mola no suporte. Imagem 7.
3. Coloque a pega auxiliar no suporte inferior. A AVISO
4. Coloque a tampa no suporte inferior. Mantenha um espago entre o corpo € a maquina.
5. Coloque todo o bloco na estrutura no eixo.
6. Coloque a pega auxiliar numa posigdo confortavel. A AVISO
7. Fixe a pega auxiliar com o manipulo central. Nio use a maquina sem as protegdes no lugar.
34 INSTALAR A BATERIA Siga estas dicas quando usar a maquina
Imagem 5. ¢ Mantenha a maquina ligada no arnés devidamente posto.

* Segure bem a maquina com ambas as maos enquanto a

A AVISO utiliza.

* Se a bateria ou carregador estiver danificado, proceda a « Corte erva alta de cima para baixo.
sua substituicao.

L. Se a erva se enrolar em torno da cabeca da rocadora:
+ Pare a maquina e espere que 0 motor pare por completo

antes de instalar ou retirar a bateria. * Retire a bateria.
* Leia, compreenda e siga as instrugdes no manual da *  Retire aerva.

bateria e do carregador.

44 DICAS DE CORTE

1. Alinhe as nervuras salientes da bateria com as ranhuras

no compartimento da bateria. Imagem 8.

2. Pressione a bateria para o respetivo compartimento, até « Incline a maquina na dire¢io da area a cortar. Use a ponta
ficar fixada no lugar. do fio de corte para cortar a erva.

3. Quando ouvir um clique, significa que a bateria esta *  Mova a maquina da esquerda para a direita para evitar
instalada. que residuos voem na diregdo do operador.

* Nao corte em areas perigosas.
35 RETIRAR A BATERIA « Nao force a rogadora contra erva néo cortada.
Imagem 5. *  Vedagodes de arame ou estacas causam um maior desgaste

no fio de corte, ou mesmo quebras. Paredes de pedra ou
tijolo, bordas de passeio em lancil ou madeira podem
desgastar rapidamente o fio de corte.

1. Prima e mantenha premido o botdo de libertagdo da
bateria.
2. Retire a bateria da maquina.
45 AJUSTAR O COMPRIMENTO DO
4 FUNCIONAMENTO FIO DE CORTE

i IMPORTANTE Imagem 9.

Enquanto utiliza a maquina, o fio de corte fica gasto e mais
curto. Pode ajustar o comprimento do fio de corte.

Antes de utilizar a maquina, leia e compreenda as normas
de seguranga e as instrugdes de funcionamento.

1. Bata com a cabeca da rogadora contra o chdo enquanto

A AVISO utiliza a maquina.

2. A linha ¢ libertada automaticamente ¢ a lamina de corte
corta 0 €xcesso.

Tenha cuidado quando utilizar a maquina.

41 LIGAR A MAQUINA 4.6 AJUSTAR O DIAMETRO DE
Imagem 6. CORTE
1. Prima o botdo de fixag@o e aperte o gatilho. Imagem 10.

42 PARAR A MAQUINA

A maquina vem configurada com um 356 mm diametro de
corte. Pode ajustar um 406 mm didmetro de corte.

Imagem 6.

1. Deixe de premir o gatilho para parar a maquina. Defina o diametro de corte para 356 mm um maior tempo

de funcionamento ¢ 406 mmuma maior area de corte.
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1. Retire a bateria.

2. Retire os parafusos da lamina de corte.
3. Rode a lamina de corte 180°.
4

Aperte os parafusos da lamina.

47 LAMINA DE CORTE DO FIO

Imagem 10.

Esta rogadora esta equipada com uma lamina de corte do fio
na proteg¢do. A lamina de corte do fio corta continuamente o
fio para garantir um didmetro de corte consistente e eficiente.
Faga avancar o fio quando reparar que o motor esta a
trabalhar mais rapidamente que o habitual, ou quando a
eficiéncia de corte diminuir. Isto mantém um 6timo
desempenho ¢ o fio tera o comprimento suficiente para
avangar devidamente.

5 MANUTENCAO

i IMPORTANTE

Leia e compreenda as normas de seguranga e as instrugdes
de manutengdo antes de limpar, reparar ou efetuar trabalhos
de manuten¢@o na maquina.

i IMPORT E

Certifique-se de que todas as porcas e parafusos estdo bem
apertados. Certifique-se regularmente de que instalou
corretamente as pegas.

i IMPORTANTE

Use apenas pegas de substituig¢do e acessorios do fabricante.
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i IMPORTANTE

Apenas o seu revendedor ou o centro de reparagdo aprovado

podem efetuar a manutengdo que ndo ¢ apresentada no
manual.

Antes das operagdes de manutengao:

* Pare a maquina.

* Retire a bateria.

*  Arrefega o motor.

*  Guarde a maquina num local fresco e seco.

»  Use roupa adequada, luvas de protegdo e 6culos de
seguranga.

LIMPAR A MAQUINA

* Limpe a maquina apoés a utilizagdo com um pano humido
com detergente neutro.

5.2

» Nao use detergentes agressivos nem solventes para limpar
as pegas de plastico ou pegas.

* Mantenha a cabega da rogadora sem erva, folhas ou
lubrificagdo excessiva.

* Mantenha os orificios de ventilagdo do ar limpos e sem
lixo, para evitar o sobreaquecimento e danos no motor ou
na bateria.

* Nao pulverize agua para o motor nem para os
componentes elétricos.

5.3 SUBSTITUIR A BOBINA

Imagem 11 - 15.

1. Pressione em simultdneo as abas nas partes laterais da
cabega da rogadora.

2. Puxe e retire a cobertura da bobina.
3. Retire a bobina antiga.

4. Volte a colocar a bobina na cobertura da bobina.

Certifique-se de que o fio de corte se encontra na ranhura na
nova bobina e que esta esticado um maximo de 15 cm antes
de instalar a nova bobina.

5. Passe as extremidades dos fios de corte através dos
orificios.

6. Estique o fio de corte para o libertar da ranhura de
orienta¢do na bobina.

7. Instale a bobina e a cobertura da bobina na cabega da
rogadora.

8. Pressione a cobertura da bobina até ouvir um clique.

5.4 SUBSTITUIR O FIO DE CORTE

Imagem 16 - 18.

Retire o resto do fio de corte da bobina.

Use apenas fio de corte de nylon com 2 mm didmetro.

1. Corte um pedago de fio de corte com cerca de 3 m de
comprimento.

2. Dobre o fio a meio e fixe o arco na ranhura no rebordo
central da bobina. Certifique-se de que a linha fica na
respetiva posi¢ao na ranhura.

3. Com o dedo entre os fios, enrole os fios uniformemente e
bem apertados em redor da bobina na diregéo indicada.

4. Coloque os fios nas ranhuras de orientagéo.

5. Nao enrole os fios para além da extremidade da bobina.

5.5 MONTAR A CABECA DA
ROCADORA
Imagem 19.

1. Coloque o espagador corretamente no eixo.



2. Fixe a porca do anel interior no cilindro interior na 8. Aperte a porca no sentido inverso ao dos ponteiros do
diregdo indicada. relogio com uma chave de 19 mm ou 3/4” (44/58 Nm).
3. Certifique-se de que as ranhuras da porca do anel interior
ficam perfeitamente alinhadas com as da transmissao 5.8 RETIRAR A MOTO-ROCADORA
angular. Imagem 20.
4. Coloque a chave no orificio da transmissdo angular
especificado. A AVISO
5. Rode a cabega da rogadora e pressione a chave até ficar Coloque a prote¢do na lamina.
fixada no orificio da porca do anel, bloqueando a rotagéo.
6. Monte a cabega da rogadora. 1. Coloque a chave no orificio da transmissao angular
especificado.

Rode a cabega da rogadora no sentido inverso ao dos . i
ponteiros do reldgio para a apertar. 2. Rode a lamina e pressione a chave até ficar fixada no

orificio da porca do anel interior, bloqueando a rotagdo.

8. Retire a chave.

3. Desaperte a porca no sentido dos ponteiros do relogio e

i IMPORTANTE retire o cilindro exterior.
Tem de instalar a lamina de corte quando usar a cabeca da 4. Retire a porca do anel exterior, cilindro interior e porca
rogadora. do anel interior. Néo retire o espagador do eixo.
56 RETIRAR A CABECA DA 59 SUBSTITUIR O MANIPULO DE
ROCADORA IMPACTO
Imagem 19. Imagem 21.

1. Pressione em simultineo as abas nas partes laterais da

1. Coloque a chave no orificio da transmissido angular
cabega da rogadora.

especificado.

2. Rode a cabega da rogadora e pressione a chave até ficar Puxe e retire a cobertura da bobina.

fixada no orificio da porca do anel, bloqueando a rotagao. 3. Retire a bobina.
3. Rode a cabega da rogadora no sentido dos ponteiros do 4. Segure o manipulo de impacto e liberte-o com uma haste
reldgio para a desapertar. Nao retire o espagador do eixo. de metal (ndo fornecida).
5. Coloque o novo manipulo de impacto na estrutura da
57 MONTAR A MOTO-ROCADORA bobina,
Imagem 20.
6 TRANSPORTE E

A AVISO ARMAZENAMENTO

Use luvas e tenha cuidado com as extremidades afiadas.

6.1 MOVER A MAQUINA
A AVISO Quando mover a maquina, tem de:

Coloque a prote¢ao na lamina. «  Usar luvas.

¢ Parar a maquina.

1. Coloque o espagador corretamente no eixo. « Retirar a bateria ¢ carregé-la.

2. F}xe ii p'orc:d do anel interior no cilindro interior na *  Montar a protegdo da lamina.
diregdo indicada.

3. Certifique-se de que as ranhuras da porca do anel interior 6.2 GUARDAR A MAQUINA
ficam perfeitamente alinhadas com as da transmissao
angular. * Retire a bateria da maquina.
Certifique-se de que as criangas ndo se conseguem

4. Fixe a lamina e a porca do anel exterior com a parte plana . S
aproximar da maquina.

virada para a lamina.
* Mantenha a maquina afastada de agentes corrosivos,

como quimicos de jardim e sais para eliminar o gelo.
6. Coloque a chave no orificio da transmissdo angular »  Fixe a maquina durante o transporte, para evitar danos ou
especificado. ferimentos. Limpe e examine a maquina quanto a danos.
7. Rode a lamina e pressione a chave até que a lamina
encaixe no orificio da porca do anel interior, bloqueando
a rotagao.

Fixe o cilindro exterior com a porca de aperto.
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7 RESOLUCAO DE PROBLEMAS

de corte muito pe-
sado.

Problema |Causa provavel |Solugio
A maquina | Ndo existe contac- | 1. Retire a bateria.
ndo arranca | to elétrico entre a
quando méquina e a bate- | 2. Verifique o contacto e
pressiona o | ria. instale de novo a bateria.
gatilho.
A bateria esta gas- | Carregue a bateria.
ta.
O botdo de desblo- | 1. Puxe o botdo de des-
queio e o gatilho | bloqueio e mantenha-o
ndo foram premi- | puxado.
dos em simulta-
neo. 2. Puxe o gatilho para li-
gar a maquina.
A maquina |A prote¢do ndo foi |Retire a bateria e fixe a
para quan- |colocadanama- | protegdo na maquina.
doestaa quina.
:iﬁ:“r © Esta a usar um fio | Use apenas fio de corte

de nylon com 2 mm dia-
metro.

A erva enrola-se a
volta do eixo do
motor ou da cabe-
¢a da rogadora.

1. Pare a maquina.

2. Retire a bateria.

3. Retire a erva do eixo
do motor e da cabega da
rogadora.

O motor esta so-
brecarregado.

1. Retire a cabega da ro-
¢adora da erva.

2. O motor volta a fun-
cionar mal a carga seja
retirada.

3. Quando cortar, mova a
cabega da rogadora para
um lado e para o outro na
erva a ser cortada e nunca
retire mais de 20 cm num
Ginico corte.

A bateria ou a ma-
quina esta muito
quente.

1. Arrefega a bateria até
que o funcionamento
volte ao normal.

2. Deixe a maquina arre-
fecer durante cerca de 10
minutos.

A bateria foi retir-
ada da ferramenta.

Volte a instalar a bateria.

A bateria esta gas-
ta.

Carregue a bateria.
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Problema | Causa provavel Solucido
O fio ndo Os fios estdo sol- | Lubrifique com spray de
avanga. dados um ao out- |silicone.
ro.
O fio na bobina ¢ | Instale mais fio.
insuficiente.
Os fios ficam mui- | Avance o fio de corte.
to curtos.
Os fios ficaram 1. Retire os fios da bobi-
embrulhados na na.
bobina.
2. Enrole os fios.
O fio parte | A maquina ¢ usada [ 1. Corte a ponta do fio,
constante- | incorretamente. evite pedras, paredes e
mente. outros objetos duros.
2. Avance regularmente o
fio de corte, para manter
a largura completa de
corte.
Acervaen- |Corteervaaltaao |1.Corte erva alta de cima
rola-se a nivel do solo. para baixo.
volta da ca-
bega da ro- 2. Nao retire mais de 20
cadora e da cm de cada vez, para evi-
estrutura do tar que o fio se embrulhe.
motor.
O fiondo | A lamina de corte |Afie a lamina de corte
corta bem. | ndo esta afiada. com uma lima, ou substi-
tua-a.
A vibragdo | O fio esta gasto de | Certifique-se de que o
aumenta um lado e ndo tamanho do fio dos dois
notoria- avangou a tempo. |lados ¢ o normal. Avance
mente. o fio.

8  INFORMACAO TECNICA

Voltagem

40V

Velocidade sem

carga

6300 £10%rpm (Rogadora de
fio) , 6300 £10%rpm (Moto-rogadora)

Cabega de corte

dora

Bater no chdo / Lamina da moto-roga-

Diametro do fio de

corte

2 mm

Diametro da area

356/406 mm (Rogadora de fio) 254

de corte mm (Moto-rogadora)

Peso (sem a bate- | 4.5 kg

ria)

Bateria 29717/29727/2925807/2923307 e out-

ras séries BAF




Rogadora de fio Lpa=79.9 dB(A),

Kpa= 3 dB(A)

Nivel de pressao
do som medido

Nivel de poténcia
do som garantido

Lwa.q=96 dB(A)

Vibragio <2.5m/s%, k=1.5
m/s?
Moto-rogadora Nivel de pressdo | Lpa= 84.7 dB(A),
do som medido K=3dB(A)

Nivel de poténcia
do som garantido

Lwa.d= 101 dB(A)

<2.5m/s?, k=1.5
m/s?

Vibragao

&2

<6930

Lwa

9648

9 GARANTIA

Frequéncia de rotagdo maxima do eixo.

Valor do ruido.

(Os termos e condigdes da garantia pode ser encontrados na
Greenworks pagina web)

A Greenworks garantia ¢ de 3 anos sobre o produto, e 2 anos
sobre as baterias (consumidor/uso privado) a partir da data da
compra. Esta garantia abrange defeitos de fabrico. Um
produto danificado ao abrigo da garantia pode ser reparado ou
substituido. Uma unidade que tenha sido mal utilizada ou
usada de outro modo para além do descrito no manual de
utilizagdo pode ser rejeitada para garantia. O desgaste normal
e pecas gastas ndo ¢ considerado para a garantia. A garantia
original do fabricante néo ¢ afetada por qualquer garantia
adicional oferecida por um revendedor.

Um produto danificado tem de ser devolvido no local onde o
comprou, de modo a pedir a ativagio da garantia, juntamente
com a prova de compra (recibo).

10 DECLARACAO DE
CONFORMIDADE CE

Nome e morada do fabricante:

Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Morada: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Suécia

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o ficheiro
técnico:

Nome: Peter Soderstrom

Morada: Propellergatan 1, 211 15 Malmg, Suécia

Declaramos por este meio que o produto

Categoria: Rogadora de fio / Moto-rogadora

Modelo: 2103907 (STF457)

Nutmero de série: Consulte a etiqueta das especifi-

cagdes do produto

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das especifi-

cagdes do produto

« Se encontra em conformidade com as provisdes
relevantes da Diretiva Maquinas 2006/42/CE.

« Se encontra em conformidade com as provisdes das
seguintes diretivas europeias:
*  2014/30/UE
*  2000/14/CE & 2005/88/CE
*  2011/65/UE & (UE)2015/863

Além disso, declaramos que as seguintes normas
harmonizadas (partes ou clausulas) foram usadas:

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1

Método de avaliagdo da conformidade com o anexo VI,
Diretiva 2000/14/CE.

Rogadora de fio

Nivel de poténcia do som Lwa : 95.3dB(A)
medido:

Nivel de poténcia do som ga- Lyag : 96 dB(A)
rantido:

Moto-rogadora

Nivel de poténcia do som Lwa @ 98.3dB(A)
medido:

Nivel de poténcia do som ga- Lwaq @ 101 dB(A)
rantido:

Local, data: Assinatura: Ted Qu, Diretor da

Qualidade

Malmo, 17.10.2019
Ted Qu
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1 BESCHRIJVING
1.1 DOEL

Dit gereedschap wordt gebruikt voor het maaien van gras,
licht onkruid en andere soortgelijke vegetatie op of net boven
het maaivlak. Het maaivlak moet ongeveer evenwijdig aan de
grond zijn. U kunt het gereedschap niet gebruiken voor het
snijden of hakken van heggen, struiken, bosjes, bloemen en
compost.

1.2 OVERZICHT

Afbeelding 1 - 21.

1 Schakelaar

2 Vergrendelingsknop
3 Bovenste schacht

4 Ondersteunende greep
5 Onderste schacht

6 Scherm

7 Afsnijmes

8 Trimmerkop

9 Beschermkap

10 Mes

11 Ontgrendelingsknop
12 Positioneringsgat

13 Zeskantsleutel

14 Centrale knop

15 Kap

16 Onderste ondersteuning
17 Spoelafdekking

18 Spoel

19 Lipje

20 Draad uitgangsgat

21 Sleutel

22 Moer

23 Buitenste dop

24 Buitenste ringmoer
25 Binnenste dop

26 Hoek transmissiegat
27 Aantikknop

A Rotatierichting

B Beste snijgebied

C Gevaarlijk snijgebied

2 VEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u zich aan alle veiligheidsinstructies houdt.

Raadpleeg het veiligheidshandboek.
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3 INSTALLATIE

A WAARSCHUWING

Verwijder het accupack uit het gereedschap voordat u iets
installeert.

A WAARSCHUWING

Gebruik geen accessoires die niet worden aanbevolen voor
dit gereedschap.

3.1 HET GEREEDSCHAP UITPAKKEN

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u de machine correct monteert voor
gebruik.

A WAARSCHUWING

Gebruik het gereedschap niet als er onderdelen
beschadigd zijn.

*  Als u niet over alle onderdelen beschikt, mag u het
gereedschap niet gebruiken.

* Als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken, neem
dan contact op met het servicecentrum.

Open de verpakking.
Lees de documentatie in de doos.
Haal de nog niet gemonteerde onderdelen uit de doos.

Haal het gereedschap uit de doos.

SO

Voer de doos en verpakking af in overeenstemming met
de plaatselijke voorschriften.

3.2 BEVESTIG DE BESCHERMING

Afbeelding 2.

A WAARSCHUWING

Raak het afsnijd-mes niet aan.

1. Verwijder de schroeven van de trimmerkop met behulp
van een kruiskopschroevendraaier (niet inbegrepen).

2. Plaats de bescherming op de trimmerkop.

3. Lijn de schroefgaten op de bescherming uit met de
schroefgaten op de trimmerkop.

4. Draai de schroeven vast.
5. Plaats de beschermkap op de bescherming.

6. Lijn de schroefgaten op de beschermkap uit met de
schroefgaten op de bescherming.

7. Draai de schroeven vast.

3.3 BEVESTIG DE
ONDERSTEUNENDE GREEP

Afbeelding 4.
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4.3 GEBRUIKSTIPS

Afbeelding 7.

1. Maak de centrale knop los.

2. Verwijder de kap en de onderste ondersteuning.

Mis de veer niet in de ondersteuning.

Plaats de extra handgreep in de onderste ondersteuning.
Plaats de kap op de onderste ondersteuning.
Plaats het hele blok in zijn behuizing op de schacht.

Zet de extra handgreep in de comfortabele positie.

R

Vergrendel de extra handgreep met de centrale knop.

3.4 HET ACCUPACK INSTALLEREN
Afbeelding 5.

A WAARSCHUWING

e Als het accupack of de lader is beschadigd, dient u het
accupack of de lader te vervangen.

«  Stop het gereedschap en wacht tot de motor stopt
voordat u het accupack installeert of verwijdert.

* Lees, ken en volg de instructies in de handleiding van
de accu en de lader op.

1. Breng de staafjes op het accupack in één lijn met de
groeven op het accuvak-compartiment.

2. Duw het accupack in het accuvak-compartiment totdat
het accupack op zijn plek vergrendelt.

3. Alsueen klik hoort, is het accupack geinstalleerd.

3.5 HET ACCUPACK VERWIJDEREN
Afbeelding 5.

1. Houd de ontgrendelingsknop van het accupack ingedrukt.

2. Verwijder het accupack uit de machine.

4 BEDIENING

i BELANGRIJK

Voordat u het gereedschap bedient, dient u eerst de
veiligheidsinstructies en gebruiksaanwijzingen te lezen en
begrijpen.

A WAARSCHUWING

Wees voorzichtig tijdens het gebruik van het gereedschap.

4.1 START HET GEREEDSCHAP
Afbeelding 6.

1. Druk op de vergrendelingsknop en druk op de schakelaar.
4.2 STOP HET GEREEDSCHAP
Afbeelding 6.

1. Laat de schakelaar los op het gereedschap te stoppen.
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A WAARSCHUWING

Houd speling tussen het lichaam en het gereedschap.

A WAARSCHUWING

Gebruik het gereedschap niet zonder gemonteerde
bescherming.

Voer deze tips uit wanneer u het gereedschap gebruikt
*  Houd het gereedschap aangesloten op het correct
gedragen harnas.

«  Zorg voor een stevige grip met twee handen aan het
gereedschap terwijl u het gereedschap gebruikt.

*  Snijd hoog gras van boven naar beneden.
Als zich gras rond de trimmerkop draait:

¢ Verwijder het accupack.
* Verwijder het gras.

44 SNLJTIPS
Afbeelding 8.

« Kantel het gereedschap in de richting van het te snijden
bereik. Gebruik het uiteinde van de snijdraad om gras te
maaien.

« Beweeg het gereedschap van rechts naar links om te
voorkomen dat wegslingerend vuil naar de bediener
wordt geslingerd.

*  Snijd niet in gevaarlijke omgevingen.

Forceer de trimmerkop niet in ongemaaid gras.

Draad- en paalafsluitingen veroorzaken slijtage van de
snijdraad en defecten. Stenen en bakstenen muren,
stoepranden en hout kunnen voor een snelle slijtage van
de snijdraad zorgen.

4.5 PAS DE LENGTE VAN DE
SNIJDRAAD AAN
Afbeelding 9.

Terwijl u het gereedschap bedient, raakt de snijdraad
versleten en korter. U kunt de lengte van de snijdraad
aanpassen.

1. Tik de trimmerkop tegen de grond terwijl u het
gereedschap bedient.

2. De draad wordt automatisch vrijgegeven en het afsnijd-
mes snijdt de overtollige lengte af.

4.6 PAS DE SNIJDDIAMETER AAN

Afbeelding 10.
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5.2 REINIG HET GEREEDSCHAP

Het gereedschap is ingesteld op een 356 mm snijddiameter. +  Reinig het gereedschap na gebruik met een vochtige doek
U kunt dit aanpassen op een 406 mm snijddiameter. gedrenkt in een neutraal reinigingsmiddel.

Stel de snijddiameter in op 356 mm voor een langere * Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen of
looptijd en 406 mmvoor een groter snijgebied. oplosmiddelen om de plastic onderdelen of handgrepen te

reinigen.
1. Verwijder het accupack. *  Houd de trimmerkop vrij van gras, bladeren of overtollig
2. Verwijder de schroeven van het afsnijd-mes. vet. o . . .
h o N *  Houd de ventilatie-openingen schoon en vrij van vuil om
3. Draai het afsnijd-mes 180°. oververhitting en schade aan de motor of de accu te
4. Draai de schroeven van het mes vast. voorkomen.
*  Spuit geen water op de motor en elektrische

4.7 DRAAD AFSNIJD-MES componenten.
Afbeelding 10. 53 DE SPOEL VERVANGEN

Deze trimmer is voorzien van een draad afsnijd-mes op de

beschermkap. Het draad afsnijd-mes snijd de draad Afbeelding 11 - 15.

voortdurend om te een consistente en efficiénte snijddiameter 1. Druk de lipjes aan de zijkanten van de trimmerkop

te waarborgen. Verleng de draad telkens als u de motor sneller tegelijkertijd in.
dan normaal hoort draaien of als de efficiéntie van het

trimmen afneemt. Hierdoor worden de beste prestaties
gegarandeerd en houd de draad lang genoeg om goed te 3. Verwijder de resterende spoel.

kunnen verlengen. 4. Plaats de spoel in de spoelafdekking.

5 ONDERHOUD

. Zorg ervoor dat de snijdraad in de gleuf van de nieuwe
1 BELANGRIJK spoel zit en ongeveer 15 cm eruit steekt voordat u de
Lees en begrijp de veiligheidsvoorschriften en de nieuwe spoel installeert.

onderhoudsinstructies voordat u het gereedschap reinigt, 5. Steek de uiteinden van de snijdraden door de gaten.
repareert of onderhoudswerkzaamheden uitvoert.

2. Trek de spoelafdekking eraf en verwijder hem.

6. Verleng de snijlijn om deze los te maken van de

i BELANGRIJK geleidesleuf in de spoel.
1
7. Installeer de spoel en de spoelafdekking op de

Zorg ervoor dat alle moeren, bouten en schroeven goed trimmerkop.
vastzitten. Controleer regelmatig of u de handgrepen stevig
heeft bevestigd.

8. Druk de spoelafdekking totdat deze op zijn plaats klikt.

v 5.4 VERVANG DE SNIJDRAAD
1 BELANGRIJK

Afbeelding 16 - 18.

Gebruik alleen reserveonderdelen en accessoires van de
oorspronkelijke fabrikant.

Verwijder de resterende snijdraad op de spoel.

5.1 ALGEMENE INFORMATIE

i BELANGRIJK

Alleen gebruiken met een nylon snijdraad met een diameter
van 2 mm .

Alleen uw dealer of erkend servicecentrum kan het
onderhoud uitvoeren dat niet in deze handleiding staat
vermeld. 1

Snij een stuk snijdraad van ongeveer 3 m lang af.

2. Buig de draad in het midden en haak de lus in de gleuf in

Voor de onderhoudswerkzaamheden: R
de middenrand van de spoel. Zorg ervoor dat de draad op

* Schakel het gereedschap uit. zijn plaats klikt in de sleuf.

* Verwijder het accupack. 3. Met uw vinger tussen de draden draait u de draden

*  Laat de motor afkoelen. gelijkmatig en strak op rond de spoel, in de aangegeven
»  Berg het gereedschap op in een koele en droge ruimte. richting.

*  Gebruik geschikte kleding, beschermende handschoenen 4. Plaats de draden in de geleidingssleuven.

en een veiligheidsbril.
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5. Draai de draden niet verder op dan de rand van de spoel.

5.5 MONTEER DE TRIMMERKOP

Afbeelding 19.
1. Plaats de tussenring correct op de schacht.

2. Bevestig de binnenste ringmoer op de binnenste beker in
de aangegeven richting.

3. Zorg ervoor dat de groeven van de binnenste ringmoer
perfect aansluiten op die van de hoekoverbrenging.

4. Plaats de sleutel in het aangegeven gat van de
hoekoverbrenging.

5. Draai de trimmerkop en druk op de sleutel totdat de
sleutel in het gat van de binnenste ringmoer grijpt,
waardoor de rotatie wordt geblokkeerd.

6. Monteer de trimmerkop.

7. Draai de trimmerkop tegen de klok in om hem vast te
zetten.

8. Verwijder de sleutel.

i BELANGRIJK

U moet het afsnijd-mes installeren wanneer u de
trimmerkop gebruikt.

5.6 VERWIIDER DE TRIMMERKOP

Afbeelding 19.

1. Plaats de sleutel in het aangegeven gat van de
hoekoverbrenging.

2. Draai de trimmerkop en druk op de sleutel totdat de
sleutel in het gat van de binnenste ringmoer grijpt,
waardoor de rotatie wordt geblokkeerd.

3. Draai de trimmerkop met de klok mee om hem los te
maken. Verwijder de tussenring niet van de schacht.

5.7 MONTEER DE BOSMAAIER

Afbeelding 20.

A WAARSCHUWING

Draag handschoenen en wees voorzichtig met scherpe
randen.

A WAARSCHUWING

Breng de bescherming aan op het mes.

1. Plaats de tussenring correct op de schacht.
2. Bevestig de binnenste ringmoer op de binnenste beker in
de aangegeven richting.

3. Zorg ervoor dat de groeven van de binnenste ringmoer
perfect aansluiten op die van de hoekoverbrenging.

4. Bevestig het mes en de buitenste ringmoer met het platte
gedeelte naar het mes gericht.
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5. Bevestig de buitenste beker zonder de moer aan te
draaien.

6. Plaats de sleutel in het aangegeven gat van de
hoekoverbrenging.

7. Draai het mes en druk op de sleutel totdat het mes in het
gat van de binnenste ringmoer grijpt, waardoor de rotatie
wordt geblokkeerd.

8. Draai de moer tegen de klok in vast met een 19 mm of
3/4 inch moersleutel (44/58 Nm).

5.8 VERWIJDER DE BOSMAAIER
Afbeelding 20.

A WAARSCHUWING

Breng de bescherming aan op het mes.

1. Plaats de sleutel in het aangegeven gat van de
hoekoverbrenging.

2. Draai het mes en druk op de sleutel totdat de sleutel in het
gat van de binnenste ringmoer grijpt, waardoor de rotatie
wordt geblokkeerd.

3. Draai de moer met de klok mee los en verwijder de
buitenste beker.

4. Verwijder de buitenste ringmoer, het mes, de binnenste
beker en de binnenste ringmoer. Verwijder de tussenring
niet van de schacht.

5.9 VERVANG DE AANTIKKNOP

Afbeelding 21.

1. Druk de lipjes aan de zijkanten van de trimmerkop
tegelijkertijd in.

2. Trek de spoelafdekking eraf en verwijder hem.

3. Verwijder de spoel.

4. Houd de aantikknop vast en wrik hem eruit met een
metalen staaf (niet meegeleverd).

5. Plaats de nieuwe aantikknop in de behuizing van de
spoel.

6 VERVOER EN OPSLAG

6.1 DE MACHINE BEWEGEN

Wanneer u de machine verplaatst, moet u het volgende doen:

*  Draag handschoenen.

«  Schakel het gereedschap uit.

*  Verwijder het accupack en laad hem op.
*  Monteer de bladbescherming.

6.2 HET GEREEDSCHAP OPBERGEN

«  Verwijder het accupack uit de machine.

«  Zorg ervoor dat kinderen niet in de buurt van de machine
kunnen komen.



* Houd het gereedschap uit de buurt van corrosieve
middelen, zoals tuinchemicalién en strooizout.

» Beveilig het gereedschap tijdens het transport om schade
of letsel te voorkomen. Reinig en onderzoek het
gereedschap op eventuele beschadigingen.

7 PROBLEEMOPLOSSING

Probleem | Mogelijke oor- Oplossing

zaak
Het gereed- | Er bestaat geen 1. Verwijder het accu-
schap start | elektrisch contact | pack.
niet wan- tussen het gereed-
neer u op schap en het accu- | 2- Controleer de contact-
de schake- | pack. en en plaats het accupack
laar drukt. opnieuw.

Het accupack is
leeg.

Laad het accupack op.

De vergrende-
lingsknop en scha-
kelaar worden niet
gelijktijdig ge-
drukt.

1. Trek de vergrende-
lingsknop en houd deze
vast.

2. Druk op de schakelaar
om de machine te starten.

schap stopt
tijdens het
snijden.

niet bevestigd aan
het gereedschap.

Probleem | Mogelijke oor- Oplossing
zaak
Het gereed- | De bescherming is | Verwijder het accupack

en monteer de bescherm-
ing op het gereedschap.

Er wordt zware
snijdraad gebruikt.

Alleen gebruiken met een
nylon snijdraad met een
diameter van 2 mm .

Het gras draait
zich rond de mo-
torschacht of de
trimmerkop.

1. Schakel het gereed-
schap uit.

2. Verwijder het accu-
pack.

3. Verwijder het gras van
de motorschacht en de
trimmerkop.

De motor is over-
belast.

1. Ontdoe de trimmerkop
van gras.

2. De motor start weer
zodra de belasting is
verdwenen.

3. Wanneer u snijdt, moet
u de trimmerkop in en uit
het te snijden gras bewe-

gen en niet meer dan 8"in
de pas verwijderen.

Het accupack of
het gereedschap is
te warm.

1. Koel het accupack af
totdat hij weer normaal
functioneert.

2. Laat het gereedschap
ongeveer 10 minuten af-
koelen.

Het accupack is
niet met het ger-
eedschap verbon-
den.

Plaats het accupack op-
nieuw.

Het accupack is
leeg.

Laad het accupack op.
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8 TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning

40V

Snelheid zonder

6300 £10%TPM (grastrimmer), 6300

(bosmaaier)

belasting +10%TPM (bosmaaier)

Snijkop Aantik-verlenging/mes van de bosmaa-
ier

Diameter van de 2 mm

snijdraad

Snijdpad diameter |356/406 mm (grastrimmer), 254 mm
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Probleem | Mogelijke oor- Oplossing Gewicht (zonder  [4.5kg
zaak accupack)
De draad Draden zijn aan Smeer met siliconen- Accu 29717/29727/2925807/2923307 en an-
beweegt zichzelf gelast. spray. dere BAF series
Sfrte:iar Er bevindt zich Installeer meer draad. Gazon trimmer Gemeten geluids- | Lpa=79.9 dB(A),
niet meer genoeg drukniveau Kpa=3 dB(A)
draad op de spocl. Gewaarborgd ge- | Lwa ¢=96 dB(A)
De draden zijn Verleng de snijdraad. luidsvermogens-
versleten of te niveau
kort. Trilling <25m/s k=15
De draden zitten in | 1. Verwijder de draden m/s?
g;o‘:i rop de van de spoel. Bosmaaier GemeFen geluids- | Lpa= 84.7 dB(A),
2. Draai de draden op. drukniveau K=3dB(A)
- Gewaarborgd ge- | Lwa = 101 dB(A)
D? draad Het geréedschap 1. Snijd met de”punt van luidsvermogens-
blijft brek- | wordt niet correct |de draad, vermijd stenen, niveau
en. gebruikt. muren en andere harde
voorwerpen. Trilling <25m/s2 k=1.5
m/s?
2. Verleng de snijddraad
regelmatig om de volle-
dige snijbreedte te behou-
den. De maximale rotatiefrequentie van de
» spil.
Het gras Snijd hoog gras 1. Snijd hoog gras van <6930
draait zich | net boven de boven naar beneden.
rond de grond. L .
trimmerkop 2. Verwijder niet meer 96 Geluidswaarde.
en de mo- dan 8"in elke doorgang dB
torbehuiz- om te voorkomen dat
ing. gras zich opdraait.
9 GARANTIE
De draad Het afsnijd-mes Slijp het afsnijd-mes met
snijdt niet | wordt bot. een vijl of vervang het. (De volledige garantievoorwaarden zijn terug te vinden op de
goed. Greenworks website)
Trillingen |De draad is com- | Zorg ervoor dat de draad De Greenworks garantie bedraagt 3 jaar op het product en 2
nemen dui- | pleet versleten aan | aan beide zijden normaal jaar op batterijen (consument/privégebruik) vanaf de datum
delijk toe. | een kanten werd |is. Verleng de draad. van aankoop. Deze garantie dekt fabricagefouten. Een defect
niet op tijd ver- product dat onder de garantie valt kan worden gerepareerd of
lengd. vervangen. Een apparaat dat op andere manieren is misbruikt

of op andere manieren is gebruikt dan beschreven in de
gebruiksaanwijzing, kan worden uitgesloten van de garantie.
Normale slijtage en aan slijtage onderhevige onderdelen
vallen niet onder de garantie. De oorspronkelijke
fabrieksgarantie wordt niet beinvloed door enige aanvullende
garantie die door een dealer of verkoper wordt geboden.

Een defect product moet worden geretourneerd naar het
verkooppunt om aanspraak te maken op de garantie, samen
met het aankoopbewijs (kassabon).

10 EG
CONFORMITEITSVERKLARIN
G

Naam en adres van de fabrikant:

Naam: GLOBGRO AB
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Globe Group Europe
Adres: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Zweden

Naam en adres van de persoon bevoegd voor het samenstellen
van het technisch bestand:

Naam: Peter Soderstrom

Adres: Propellergatan 1, 211 15 Malmg, Zweden

Herewith we declare that the product

Categorie: Grastrimmer / Bosmaaier
Model: 2103907 (STF457)
Serienummer: Zie typeplaatje van product
Fabricagejaar: Zie typeplaatje van product

* in overeenstemming is met de relevante bepalingen
inzake de machinerichtlijn 2006/42/EG.

* in overeenstemming is met de bepalingen van de
volgende EG-richtlijnen:
* 2014/30/EU
*  2000/14/EG & 2005/88/EG
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Wij verklaren tevens dat de volgende (delen/clausules van)
geharmoniseerde normen werden gebruikt:

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1

Conformiteitsbeoordelingsmethode voor bijlage VI / Richtlijn
2000/14/EG.

Grastrimmer

Gemeten geluidsvermogens-  Lyy @ 95.3 dB(A)
niveau:

Gewaarborgd geluidsvermo- Ly 4 : 96 dB(A)
gensniveau:

Bosmaaier

Gemeten geluidsvermogens- Ly, : 98.3 dB(A)
niveau:

Gewaarborgd geluidsvermo- Ly g @ 101 dB(A)
gensniveau:

Plaats, datum: Handtekening: Ted Qu, Directeur
kwaliteit
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Pyccknii

1 OINUCAHUE 3 MOHTAX

1.1 TPEJHA3HAYEHHUE A BHIMAHUE

Jlo MOHTaska BBIHBTE aKKYMYJISATOPHYIO 6aTapelo (nanee —

JlanHasi MalIMHa IpeJHA3HAYCHA IS PE3KH TPABBL,
AKB) 13 MaIiHbl.

HEOOJIBIIMX COPHBIX TPAB U IIPOYMX MOZOOHBIX PacTCHHUI
MPUOIM3UTENBHO Ha YpOBHE 3eMiti. [lockocTs pezanus
JIOTKHA OBITH MPUOTU3UTENTBHO TIapalieNbHa ITOBEPXHOCTH A BHUMAHUE
3eMid. MalllnHy Helb3si HCIONIb30BAaTh ISl PE3KH HIIH PYOKH
KyCTapHHUKa, HAaCaKAECHHH, KyCTOB, LIBETOB U KOMIIOCTA.

3anpeu1aeTCﬂ HUCI0Jb30BaTh HEPEKOMEHIOBAHHBIE

HPUHAIICKHOCTH.
3.1 PACHHAKOBKA MALIWHBI
Puc. 1-21.
. %
1 KypKOBBIil BBIKITIOYATEIb A BHUIMAHUWE
2 KHomKa 610KMpOBKH TMepen skcIuTyaTanuei HeoOX0MMO YA0CTOBEPHTHCS, YTO
3 BepXHsist 4aCTb WUTAHTH MallliHa COOpaHa MPAaBUILHO.
4 Bcenomorarenbhast pydka 4 BHUMAHE
Y

5 HuKHsIs 9aCTh MITAHTH
6 SammTHbIH KOKYX *  Mammny 3anpemaercst HCIOIb30BaTh IIPU

o N MOBPEXKACHUN €€ KOMIIOHCHTOB.
7 TPE3HON HOXK

+  Ilpu OTCYTCTBHH KaKUX-IHOO KOMIIOHEHTOB MAIlIHHY
8 Tpummepnas ronosxa 9KCIUTYyaTHPOBATh 3aIPEIICHO.
9 3ammTHAas KpbIIIKa +  Eciu 91eMeHTbI MallNHBI TTOBPEKICHBI HITH
10 Hox OTCYTCTBYIOT, 00paTUTECh B CEPBUCHBII LIEHTP.
11 Kuomnka pa36mokupoBku
12 YcTaHOBOYHOE OTBEPCTHE L. Bekpoiite ynaxosky.
13 llecTurpannprii Kimoy 2. O3HaKoOMbTeCh C JOKyMEHTalUeH, coneprkamnieiics B
KopoOKe.

14  LeurpanbHas KpyrIas pydka P
15  Kpbimka 3. BbIHbTE HECOOPAHHBIE KOMITIOHEHTBI M3 KOPOOKH.
16 Hmxusa onopa 4. BbIHBTE MAIIUHY U3 KOPOOKH.
17  Kpsika karymku 5. Heo06xonuMo yTUIH3UPOBaTh KOPOOKY U YIAKOBKY B
18 Karymka COOTBETCTBHH C MECTHBIMU TPEOOBaHUSIMU.
19 Jlanka 32 TIPUKPEINMWTE IATOK
20 BeixoxHoe orBepcTHE TECKH
21 JMHaMUYEeCKHil BUHT Puc. 2.

Taiixa
2 A BHUMAHUE
23  Hapyxnsrii konmauok

- . 3ampenaeTcs MpUKacaThesi K OTPE3HOMY HOXKY.
24 apy’KHasi KpyIiiasi raiika
25  BuyTpennuii Kommagok 1. CHuMHTE BHHTBI C TPUMMEPHOII TOJTOBKU KPECTOBOM
26 OtBepcTue 11 nepefadn yria OTBEPTKOH (B KOMIUIEKT IOCTABKU HE BXOJUT).
27 YiapHas pykosTka 2. YcTaHOBHUTE IMTOK HA TPUMMEPHYIO TOJIOBKY.
A Hanpanenue Bpamenns 3. CoBMecTHTEe OTBEPCTHUS [0l BUHTHI Ha IIUTKE C TAKUMHU
B OnrumanbHbIH 3aXBaT MPH CKAaIIHBAHHI 7K€ OTBEPCTHAMH Ha TPUMMCPHOH FOTOBKE.
C  Omnachas 30Ha pe3KH 4. 3arsHHUTE BHHTEL

5. YcraHOBUTE KPBILIKY Ha IUTOK.

2 TEXHHKA BESOHACHOCTH 6. CosmecrHTe OTBEPCTHA MOJ BUHTHI HA KPBIIIKE INMUTKA C

TAKHUMH K€ OTBEPCTHSAIMH Ha IHUTKE.

A BHUMAHHUE 7. 3arsHUTE BUHTHIL.

Vi10cTOBEPBTECE, UTO BBI ClIE/lyeTe/BBITIONHSACTE BCE
uncrpykuun Th.

Cwm. pykoBogctBy o Th .
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3.3 IIPUKPEIIUTE 4.1 3AIYCK MAUIMHBI
BCIIOMOTATEJIBHYIO PYUYKY

Puc. 6.
Puc. 4. .
1. HaxmuTe KHOMKY OIOKHPOBKHU U TIOTSHUTE 32 KypPKOBBIH
1. OcnabbTe HEHTPATBHYIO KPYIIYIO PYUKY. BBIK/IIOIATEb.

2. CHHMMHTE KPBILIKY U HIKHIOIO OTIODY.

42 OCTAHOBKA MAUIIWHBI

Puc. 6.

CoxpaHHUTe NPYKUHY OIOPbI.
1. Jlns ocTaHOBKM MAIlIMHBI OTITYCTHTE MEPEIHUN KyPKOBBIi

3. YcTaHOBHTE BCIIOMOTATEIbHYIO PYYKY Ha HIXKHIOK BBIKJTIOUATETb.
oropy.

4. YcTaHOBHTE KPBIIIKY HA HIKHIOO OTIOPY. 4.3 COBETHDI 11O SKCIIJIYATALIUHN
YeraHOBHTE BECh y3€ll B KOJKYXE Ha BaJl. Puc. 7.

6. YcraHoBute yquHoe TOJIOKEHHUE BCIIOMOTATEIbHOM

A BHUMAHUE

CobmnronaiiTe TUCTAHINIO MEXKIY TEJIOM U MAILIMHOM.

PYUKH.

7. 3adpuKcHpyiiTe BCIIOMOraTelbHYIO Py4KY LEHTPAIbHOM
KPYIJIOH py4KOii.

A BHUMAHUE

34 YCTAHOBKA .
AKKYMVYJIATOPHOU BATAPEU

3anpemaercs paboTarh 6e3 IUTKA.

Puc. 5. CobJrionaiiTe yka3aHHbIe COBEThI IPH IKCILIYyaTALHI
MAIIHHBI
A BHIMAHHWE e IlpucoenuHsiiTe MallMHY K IPABHIBHO 3aKPEILICHHOMY
. le/l TIOBPEKIACHHUHN aKKyMYJISAITOpA WK 3apsi/IHOTO IUICYEBOMY PEMHIO.
YCTPOHCTBA 3aMEHHTE UX. *  Bo Bpems paGoThI IIIOTHO yAEpKUBaiiTe MAIIMHY 00eUMU
e IlIpexne 4yeM yCTaHOBUTH WM BBIHYTh aKKyMYJIATOD, pyKamH.
OTKJIIOYMTE IHITY U JOKIUTECh OCTAHOBKU +  BBICOKYIO TpaBy cpe3aiiTe CBepXy BHH3.
DJIIEKTPOJABUIrATEIIA.
Eciin TpaBa HaMaThIBaeTCsl HA TPHMMEPHYIO FOJIOBKY:
. I/I3y‘{HTC U BBINIOJIHUTE WHCTPYKIUH U3 PYKOBOACTBA 110
9KCIUTYaTalM1 aKKyMyJIATOpa U 3apsHOrO yCTPOUCTBA. ¢ H3Bnekure akKyMyJsTop.

¢ Yb6epure Tpasy.
1. CoBmecrHTe pedpa Ha aKKyMyIISITOPE C KAHABKAMH B

Oarapeifiion orcee. 44 COBETHI 1O PE3AHUIO

2. TonkaiiTe akkyMyisTop B GarapeiiHblii OTCEK, OKa OH He

3alIETKHETCS Ha MECTE. Puc. 8.
3. Ilpu ycTaHOBKE aKKyMYIISTOPA HA LUTATHOE MECTO *  Haknownsiite Mammny B CTOpOHy pe3anus. PexsTe TpaBy
Pa3aacTCcsa XapaKTEPHBIH METUOK. KOHLIOB JIECKH.
e UroObl NPeOTBPATUTE MONAJIaHHE OTIETAOIIHMX
35 N3BJIEYEHUE AKKYMVJIAITOPA 00pe3KoB B OIEpaTopa, NepeMeNlaiTe MallkHy CIpaBa
HaJIeBO.
Puc. 5. .
* 3ampemaercs pe3arh B OacHOH 30He.
1. Haxwmute u yaepxuBaiiTe KHOIKA U3BJIEUEHHS
*  3ampemaercs HampaBJIATh TPUMMEPHYIO TOJIOBKY B
AKKyMYJIATOpa.
HECPE3aHHYIO TPABY.
2. BplHbTe aKKYMyJISTOPHYIO GaTapeio H3 MALUHHBL. +  TIpoBOJIOYHAs M LITAKETHAS OrPajJa H3HALIMBAIOT U
MOBPEXK/IAIOT JIeCKy. KaMeHHbIE ¥ KHPIIMYHbIE CTEHBI,
4 3KCHJIYATAHI/IH GOpIFOPBI M APEeBECHHA OBICTPO W3HAIIMBAIOT JIECKY.
. .,
1 BAXKHO 4.5 OTPEI'YJIUPYUTE JJIMHY
Tlepen Hagamom pabOTHI BHUMATENHHO U3yYHTE HPABHUIA JIECKH
TEXHUKH 0€30MacHOCTH M YKCILTyaTallii MallHHBI. Puc. 9
uc. 9.
A BHI{MAHI/IE le/l HCII0JIb30BaHUH JIECKA U3HAIIMBACTCA U COKpalllaeTCs.

I[J'II/IHy JIECKH MOXXHO OTPETYJIMPOBATh.

CobuoaiiTe 0CTOPOKHOCTD NP IKCILTYaTALMH.
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1. VYmapsre TPUMMEPHYIO TOIIOBKY O 3€MJIIO BO BPEMs 5.1 OB[[[A;[ ]/[H(I)OPMA]_[]/[H
paboTsL.
2. Jlecka BBIXOIHUT aBTOMATHYECKH, IPH 3TOM OTPE3HOIH HOXK
aBTOMATHYECKH YOHPACT JHIIHIOK JUTHHY JISCKH. Texo0cinyKuBaHue, He yKa3aHHOE B JAHHOM PYKOBOJICTBE,
o MOXKET IIPOBOIUTD TOJIBKO AUJIEP WU YIIOTHOMOYEHHBII
4.6 OTPEI'YIUPYUTE JUAMETP CEpBHCHBIi LIEHT.
PE3AHUSI

Tlepen HagamoM TeX00CITyKUBAHNUS:

Puc. 10.

¢ OcTaHOBHTE MAILKHY.
. M3Bnekure AKKYMYJIATOP.

B mammne ycranosnen auamerp pesanust 356 mm. MoxHO e JlaiiTe IBUraTeio OCTHITh.

BBICTABHTh IMaMeTp pesanns 406 mm. ¢ MamuHy He0OX0MMO XPAHUTh B IIPOXJIATHOM H CyXOM
BriGepute nuaMerp pesanus 356 mm s Gosee Mecre.

JUTMTENTBHOM paboThl Mtk 406 mm 11 yBETHUCHHOI *  Hcnonp3syiite crienofexkay, 3alUTHBIC IEPYATKH U
o0mactu pe3aHus. 3QIUTHBIC OYKH.

1. M3Bnekute akKyMymisTop. 5.2 OUYUCTKA MAUIUHBI
2. Wsmrexure BUHTHI OTPE3HOTO HOXKA. e Jlns YMCTKU MAIMHBI TIOCJIE HCTIOIb30BaHUS
3. TloBepHuTe OTpe3HOIT HOX Ha 180°. HCHOJIB3YHTE BIIAXKHYIO TKaHb, IPOMOYEHHYIO B

HEHTpaJIbHOM YHCTSIIEM CPEICTBE.

4. 3arsHUTE BUHTHI HOXKA. 3 Hl P

. 3anpemaeTcx UCI0JIb30BaTh arpeCCUBHBIC YUCTAIHUEC RU
4 7 OTPE3HOI7I HO)‘( ILJIH J-[ECKI/I CpeJICTBA UJIX PACTBOPUTEIIN ISl YUCTKU IIaCTMACCOBBIX

JieTalel U pyuek.
Puc. 10. * B TpuMMEpHOIi roI0BKe HE JIOJDKHO OBITh TPaBbI, JINCTHEB

o 1 4YpPE3MEPHOIro KOJIM4YeCcTBa KOHCHCTEHTHOI CMa3KH.
Z[aHHBIl/l TPUMMEDP OCHANIICH OTPE3HBIM HOXKOM Ha 3alITUTHOM

koxyxe. Jlecka oOpe3aeTcst JaHHBIM HOXKOM It 0OecriedeHus
TpeOyeMoro juaMeTpa 3axBara MpH CKAIIMBAHIH.
HCO6XO,EU/IMO BBIIIOJIHUTDH IOAAYy JICCKH, KOTla ABUTATECIb

*  BeHTUIALMOHHBIC OTBEPCTHS JAOJDKHBI ObITh YUMCTBHIMH,
6€3 MOCTOPOHHUX MPEIMETOB, YTOOBI IPEAOTBPATUTH
neperpes u nopesxeHue asurarens win AKB.

HavMHaeT paboTaTh 3aMETHO OBICTPEE WIIH MPH NaJCHUH * beperure aBUTaTeNhb U dNEKTPHIECKUE KOMIIOHEHTBI OT
3¢ PEKTUBHOCTH CKAlIMBAHUS TPaBbL. DTO 0OSCIICUUT MONaiaHus BOJIBI.

JIY4IIYIO IPOU3BOIUTENBHOCTD U PABHOMEPHOCTh

MIPOJIBMKEHHS TIPU CKAINBAHUU TPABBI. 5.3 3AMEHA KATYUHIKAN

5 TEXOBCIYKUBAHUE Puc. 11-15.

1. OnpHOBpEeMEHHO HaJaBUTE HA JIANKH 10 OOKaM

i BAXKHO TPUMMEPHOMH TOJIOBKH.

Tlepen 4UCTKOI, PEMOHTOM HIIH TEXOCILYKUBAHUEM 2. TIOTSHWTE ¥ CHUMHUTE KPBILIKY KATYILIKH.

MallMHbl BHUMATEJIbHO U3YYUTE [IpaBUJia TEXHUKU 3 U3sBnekure OCTABIIYIOCS YACTh KaTYLIKU
0€30MaCHOCTH U MHCTPYKIMH MO T€X00CTYKUBAHHUIO.

i BAJKHO

TIpoBepsTe 3aTsKKY BCeX Iack, 60JITOB U BUHTOB. Ipexze ueM ycTaHABIMBATh HOBYIO KaTyIIKY, yOeIuTech,
PerynsapHo nposepsiiiTe KperieHHe pydek. YTO B €€ 1a3e UMEETCs JIECKA, KOTOpas BHIXOIUT
TpUONH3UTENBHO Ha 15 cM.

i BAJKHO 5. TlpoaeHbTe KOHIBI IECKH YePe3 OTBEPCTHUSL.

Mcnone3yiiTe TOTBKO OPUTHHATBHBIC 3aMIACHBIC YaCTH U 6. TlorstHUTE 32 JIeCKY, 4TOOBI OCBOOOIUTH €€ U3
HPUHAUICKHOCTH. HanpapJISIOLIEro 1a3a B KaTyIlKe.

4. BcraBbTe KaTylIKy B €€ KPBIIIKY.

7. YcTaHOBHTE KaTyLIKY M KPBIIIKY KaTYIIKH Ha
TPUMMEPHYIO TOJIOBKY.

8. HapnaBure Ha KpPBIIIKY KaTyIIKH 10 IETYKA.

54 3AMEHA JIECKH

Puc. 16 - 18.
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U3Bnekure OCTaBLIYIOCA JIECKY U3 KaTyIIKH.

Hcnonp3yiite TOIBKO HEHIOHOBYIO JIECKY AUAMETPOM 2
mm .

1. Otpexbre OKOJIO 3 M JIECKH.

2. B CpeHHCﬁ TOYKE CIIOXKHUTE JIECKY U BCTABBTC METIIIO B
nas, pacnonox{eHHmﬁ B [IEHTPAJIbHOM 060[.'[6 KaTyIIKH.
Y6EHHT€CL, YTO JICCKA 3aKaTa B M1asy.

3. PaBHOMEpHO HAMOTalTE U INIOTHO 3aTAHUTE JICCKY
BOKDYT KaTyLIKH B yKa3aHHOM HallPaBJICHHH, 3a)KaB
JIECKY TTAJIbLIAMH.

4. TIpoxeHbTe JIeCKy B HAMPABISIONINE Ma3bl.

5. HawmoraiiTe Jiecky /10 Kpasi KaTyLIKH.

CBOPKA TPUMMEPHOM
T'OJIOBKH

5.5

Puc. 19.
1. VYcraHOBHTE pacrlopKy Ha Bajly JOKHBIM 00pa3oM.

2. IlpukpenuTe BHYTPEHHIOI KPYIIYIO TaiKy KO
BHYTPEHHEMY KOJIIA4YKy B YKa3aHHOM HallpaBJICHUH.

3. VYbenureck, 4TO KaHABKH BHYTPEHHEH KPYIIOil raifku
TIONIHOCTBIO COBMEIIAOTCS C KAHABKM B OTBEPCTUH JUIs
Tiepesiaun yria.

4. BcraBbTe KIII04 B COOTBETCTBYIOIEE OTBEPCTHE IS
Tepesiady yIa.

5. TloBepHHTE TPUMMEPHYIO TOJIOBKY U IIPOTOIKHUTE
TaeuHbli KITI0Y JI0 3aleTUIEHHs C OTBEPCTHEM BHYTPEHHEH
KPYTIIOii raifku, 3a0I0KMPOBAB BpallICHHE.

6. CobepuTte TPUMMEPHYIO I'OJIOBKY.

7. TloBepHHTE TPUMMEPHYIO TOJIOBKY IPOTHUB YaCOBOH
CTPEIIKH, YTOObI 3aTSHYTh €€.

8. U3Biekure KiIo4.

HpI/I HCMOJIb30BaHUHN TpI/IMMCpHOﬁ TOJIOBKHA HeO6XO£[l/lMO
YCTaHOBUTH 0Tpe3H0ﬁ HOX.

CHSITUE TPUMMEPHOM
T'OJIOBKHA

5.6

Puc. 19.
1. BcTaBbre KIIOY B COOTBETCTBYIONICE OTBEPCTHE IS
nepeJayn yria.

2. TloBepHUTE TPUMMEPHYIO TOJIOBKY H IIPOTOIKHUTE
raeqHbIH K04 10 3aLETUICHHS C OTBEPCTHEM BHYTPEHHEH
KPYIJIOii raiiky, 3a0JI0KMPOBaB BpalCHHE.

3. TloBepHHTE TPUMMEPHYIO TOJOBKY IO YaCOBOH CTPEIIKH,
4T06BI 0cnabuTh ee. He cHUMaiiTe pacmopky ¢ Baja.
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5.7 CBOPKA PEXYILIEI'O

JIEMEHTA

Puc. 20.

A BHUMAHUE

Hcnonp3yiiTe nepuaTky U IpOSBISAHTE OCTOPOKHOCTD,
NPHKACAACH K OCTPBIM KPOMKaM.

A BHUMAHUE

YeTaHOBHTE IIUTOK HOXKA.

1. VYcranoBuTe pacnopky Ha Bary ZO/KHBIM 00pa3oM.
2. Ilpukpenure BHyTPEHHIOIO KPYIILyO raiKky Ko
BHYTPEHHEMY KOJINAYKy B YKa3aHHOM HaIlPaBJICHHUH.

3. VYb6enutech, YTO KaHABKH BHYTPEHHEH KPYyIIOil rafku
MOJIHOCTBIO COBMENIAIOTCS C KAHABKU B OTBEPCTUHM JUIS
nepeayn yria.

4. Tlpukpenure HOXK M HAPY)KHYIO KPYyIJIyIO raiKy Tak,
YTOOBI IJIOCKAs YacTh OblIa HAIIPABIICHA B CTOPOHY HOXKa.

5. Tlpukpenute BHENIHHI KOJIIAUOK, HE 3aTATUBAas TaiKy.

6. BcrasbTe K04 B COOTBETCTBYIOLIEE OTBEPCTUE I
nepeayn yria.

7. HOBCPHHTC HOX U MPOTOJIKHUTE KITIOY O BXO/1a HOXKa B
OTBEpPCTHE BHYTPEHHEH KpyIIIOii raiiku, 3a6110KHpoBaB
BpallIEeHHE.

8. 3arsHure raiiky, 1I0BEpHYyB €€ IPOTHB YaCOBOM CTPEJIKH,
UCIIOJIB3Ys racyHbIN Kito4 Ha 19 MM uiu 3/4" (44/58 Hwm).

5.8 CHATHUE PEXYILIEIO

9JIEMEHTA
Puc. 20.

A BHUMAHUE

YcTaHOBHTE IIUTOK HOXKA.

1. BcraBbTe KIIFOY B COOTBETCTBYIOIIEE OTBEPCTHE JUIS
Hepeiaun yria.

2. TloBepHHTE HOX M NMPOTOJKHUTE TACUHBIH KIIOY J10
3alleTUICHHS] C OTBEPCTUEM BHYTPEHHEI! KpyIIoi raiiku,
3a0JI0KHPOBAB BpAILCHHE.

3. Ocnabbre raiiky, OBEpHYB ee M0 4aCOBOW CTPelIKe, 1
CHHMHTE HapyXXHBIH KOJIIAYOK.

4. H3Bnekute HAPYXKHYIO KPYIIyIO raiiky, HOX, BHY TPEHHHIA
KOJINa40K U BHYTPEHHIOIO KPyriyto raiiky. He cuumaiite
pacmopky ¢ Bania.

5.9

Puc. 21.

3AMEHA VIAPHOM PYKOSITKH

1. OnHOBpeMEHHO HAJJABUTE Ha JIANKHU M0 GOKaM
TPUMMEPHOH rOJIOBKHU.

2. TloTsHUTE ¥ CHUMHTE KPBIIIKY KaTyIIKH.



6.1

M3Bnexure KaTymiky.

ViepxuBast yiapHyIo PyKOATKY, BBIHBTE €€
METaJINYECKON ITaHTrOi (HE BXOJNT B KOMIUICKT

TIOCTaBKH).

YcTaHOBUTE HOBYIO YIAPHYIO PYKOSITKY B KATyLICYHBIH

OTCEK.

TPAHCIIOPTUPOBKA "

XPAHEHHME

INEPEMEINIEHUE MAIIWHBI

le/l TEPEMENICHUH MAIINHBI HCOGXOZ{I/IMOZ

6.2

7

Hanesaiite nepuarku.
OCTaHOBUTE MAlIUHY.

Brnsre AKD 1 3apsaute ee.

Z[OCTaHBTC MIUTOK HOXa.

XPAHEHUE MAIITUHbI

BbIHBTE aKKyMyJIATOPHYIO 6aTapeio U3 MaIluHBL.

Y6enurech, 4TO MalIMHA HAXOJAUTCS B HEOCTYITHOM JUIS

JieTell Mecre.

XpaHm‘e MalivHy BAaJIH OT arpE€CCUBHBIX BEUICCTB,
HarnpuMep, XUMHICCKUX BEIIECTB 11 CaTOBBIX pﬁ6OT n
H])OTHBOO6HC£[CHPITCHBHLIX coneit.

Bo BpEMsI TPAHCTIOPTHPOBKH BaKpCHHﬂﬁTC Malruny,
YTOOBI TIPEAOTBPATHUTH MTOBPEKIACHUE UITH TPABMBI.
Ouncrure MallliHY ¥ MPOBEPHTEC €€ Ha MOBPCKACHHUA.

BBIAABJIEHME U

YCTPAHEHHUE .
HEUCIIPABHOCTEH
IIpodsema | BosmoxkHast Pemenue
NpUYHHA
Mamuna He | OTCyTCTBYET 1. Usenexure AKB.
3allyCKaeTC | 3EKTPHYECKU
51 TIpH KOHTAKT MEXTy 2. IIpoBepbTe KOHTAKT U
cryckanun | MammHOM 1 AKB. | yeranosute AKB Ha
KypKOBOTO Mecrto.
BBIKJTIOUATE
81, AKB nonHOCTBIO | 3apsiauTe
paspsiKeHa. AKKyMYJIATOPHYIO
Garapero.

KHomnka cHsTHS
OIOKMPOBKHU U
KypPKOBBII
BBIKJTIOUATEITh
Ha)KUMAIOTCS HE
OZIHOBPEMEHHO.

1. IloTaHuTe 32 KHOIKY
CHATHUSL OJIOKUPOBKU U
YyIep KUBalTe ee.

2. [Totsaute 3a
KypKOBLIﬁ BBIKJTIOYATECJIb,
‘ITO6B] 3aIyCTUTh
MaIlnHy.
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IIpobaema | Bo3moxHas Pemenune
NpPHYHHA
Mammna Ha mammne Cuumure AKB u
OCTAHABJIUB | OTCYTCTBYET YCTaHOBHTE LIUTOK HA
aeTcs IpH | IIUTOK. MallvHY.
Havaie -
pesamus, Hcnonesyercs I/IcPonbsyme TOJIBKO
TSDKeEIas JIecKa. HEHJIOHOBYIO JIECKY
JHaMeTpoM 2 mm .
Ha Ban npurarens | 1. OctaHOBHTE MAILUHY.
WM TPUMMEPHYIO
TFONOBKY 2. UsBnekure
HaMaTbIBaeTCs AKKYMYJIATOP.
Tpasa.
3. Y6epure TpaBy u3 Bajua
JIBUTATEIIS U
TPUMMEPHOHU TOJOBKH.
Ileperpy3 1. U3Bnekute
JIBUTaTEIs. TPUMMEPHYIO TOJIOBKY U3
TpaBbl.
2. Jlsurarens
BOCCTaHOBHT paboty
MOCIIe yCTPaHEHHUS.
Teperpy3Ku.
3. Bo Bpems pe3anus
TepeMenanTe
TPUMMEPHYIO TOJIOBKY K
TpaBe U OT Hee,
cHuMaiiTe He Goree 8
JIFOMMOB 32 MPOXO.
Ileperpes AKb 1. Maiire octeite AKB 10

WJIM MalllMHBI.

BOCCTaHOBIICHHS
HOPMaJIbHOH
PaboTOCIIOCOOHOCTH.

2. laiiTe ManmHe OCTBITh
npubnus. B Teuenue 10
MHHYT.

AKBD otcoennHeHa
OT HHCTPYMEHTA.

TToBTOpHO ycTaHOBHTE
AKB.

AKB nonxocTtsio
paspsikeHa.

3apsiaute
AKKYMYJISTOPHYIO
Garapero.




Iopnaiite necky Brepen.

8 TEXHUYECKHUE JAHHBIE

Hanpsokenue

40B

CxopocTh

XO0JIOCTOTO X042

6300 £10%06/vuH (TpuvMep), 6300
+10%06/MuH (KycTOpe3)

PC)KyH.laﬂ TOJIOBKa

VnapHasi ogaya JIecKu / HOX st
PE3KH KyCTOB

Jlnamerp necku

2 mm

Juamerp
TPaeKTOPHHI
pesaHus

(kycTopes)

356/406 mm (tpummep), 254 mm
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TIpodsaema | BosmoxkHas Pemenune Macca (6e3 4.5 kr
NpPHYHHA AKKyMYJIITOPHOI
Garapen
Jleckane  |Jlecka 3arstHynach | CMaKbTe CHITMKOHOBBIM pen)
MOJAeTCS. | BOKPYT CeOsl. crpeeMm. AxxymynsatopHas | 29717/29727/2925807/2923307 u
Garapest npyrue momenu cepun BAF
B karymixe YceraHnosure P by P
HEJJ0CTAaTOYHO JIONOJTHUTENIBHOE Tpummep razona | M3mepeHHslit Lpa=79.9 n1b(A),
JIECKH. KOJIMYECTBO JIECKH. YPOBEHb Kpa=3 nb(A)
- 3BYKOBOT'O
Jlecka cimmkom | Ilonaiite necky Buepen.
JIaBICHUs.
KOPOTKasl.
DakTHyecKuii Lwa.a=96 n1b(A
Jlecka 3amyranace | 1. Mi3Bnekure Jiecky u3 ypoBCHh WA.d (A
Ha KaTyIIKe. KaTyIIKH.
3BYKOBOI'O
2. Hamoraiire secky. JABIICHHS
3naucHue <2.5M/c%, k=1.5
Jlecka Mamuna 1. PexbTe KOHLIOM JIECKH, BUOpaLI m/c2
TPOJIOKAE | MCTIONB3YeTCs n3berast KAMHH, CTCHBI H
T HETIPABHUIILHO. TIPOYHUE TBEPABIE Kycropes Wsmepenmbrit Lpa=84.7 dB(A),
OTpPBIBATHCA TIPEIMETEL. YPOBCHB K=31b(A)
3BYKOBOTO
2. Perynsipno nonasaiire JIaBJIEHUS
JIECKY BIIEpEJL, 4TOObI "
Y BHCEpEN, Oaxiueckuit | Lygs g= 101 1B(A)
MOJUICPKUBATD TOJTHYIO ’
YPOBEHb
JUIMHY pe3aHus.
3BYKOBOT'O
Tpasa Cpe3aiite 1. Beicokyto TpaBy AaBJICHHS
HaMaThIBae | BEICOKYIO TPaBy Ha | cpe3aiiTe cBepXy BHHU3. 3HaueHmne <25mct k=15
TCS BOKPYT | yPOBHE 3€MIIH. BHOpAIHH m/c?
TPUMMEPHO 2. CHumaiite 3a oluH
if FOJIOBKH npoxoz He Gonee 8
H KOXKyXa JIFOMIMOB, YTOOBI
JBUTaTeNs. MPEOTBPATHTh MakcuMalbHas 4acToTa BpalleHust
HaMarbIBaHHE. .~ IUITAHICIIS.
<6930
Jlecka OTceyHoi HOX Harouute orpe3noii HOX
ILJI0XO 3aTyTHIICS. HAIMUIBHUKOM WU Lwa
pEeXeT. 3aMEHHTE €ro. 96 dB BennuuHa nyma.
M36siTouHa | Jlecka u3Hocuiack | YoeauTech, 4To JecKa B
s C OIHOM CTOPOHBI | HOPMAJIBLHOM COCTOSTHHU
BUOpaLus. | He nogaercs. ¢ 000UX KOHIIOB. 9 TAPAHTUS

(ITonHbliA TEKCT rapaHTHHHBIX TOJIOXKEHUI U yCIOBHI
npescTaiieH Ha BeO-cTpanuie Greenworks)

Tapanrtus Greenworks coctaBisier: 3 rofa Ha IPOIYKT U 2
rona Ha AKDB (OBITOBOG/THYHOE HCTIONB30BAHKE) C AATHI
HOKYIIKH. DTa rapaHTHs PaclpoCTPaHIETCs Ha
MPOU3BOACTBEHHBIC Ie(hekThl. [To rapanTH 1eekTHOE
YCTPOHCTBO MOUISKHUT PEMOHTY Wi 3amene. [1pu
HEIPaBHJILHOM HCIIOJIb30BAHUH YCTPOKCTBA MITH
HCIIONIB30BaHUH €T0 B HAPYIICHHE YKA3aHHUIl U3 PYKOBOACTBA
ISl BIIaJIeNblia FAPAHTUS HA yCTPOUCTBO aHHYIUPYETCS.
HopMmanbHbli H3HOC U yOBITH KOMIIOHEHTOB HE MOKPIBAIOTCS
rapanTueil. Ha rapanTiio OpurMHaIbHOTO IIPOM3BOAUTENS HE
BIIMSICT HAKAKAs TOTIOJIHUTENIbHAS FAPaHTHs, pe/uiaraemas
JAIIEPOM HITH TIPOJABLIOM.

Jlnst TpeGOBaHMs rapaHTUH HEOOXOANMO BEPHYTh Je(eKTHBII
HPOJYKT B IIYHKT MOKYIIKH BMECTE € J0Ka3aTeIbCTBOM
MOKYITKH (YEKOM).




Pycckmii

10 JEKJIAPAIIAS
COOTBETCTBHS EC

HasBaHue u aJpec mpou3BOJUTEIIS:

Hassanue: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Anpec: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, IlIBenus

Nms u aapec OTBETCTBEHHOI'O COCTAaBUTEIIA NOKYMCHTALIUH:

Haspanue: Peter Soderstrom

Anpec: Propellergatan 1, 211 15 Malmg, IlIBerust

HaCTOﬂH_[HM CBUJIETEIILCTBYEM, YTO IPOAYKT

Kareropus: Tpummep / Kycropes

Mopens: 2103907 (STF457)

Cepuiinblii Homep: CM. NacropTHyo TabIUuKy
MPOJyKTa

Ton BeImycKa: CM. macrnopTHyo TabInuKy
TIPOIYKTa

* YAOBJIETBOPSACT COOTBETCTBYIOIIIUM TpC6OBaHH${M
Jupektusa EC 1o MalmHHOMY 37€KTPpO0OOPYI0BaHHIO
2006/42/EC.

*  YJOBJIETBOPSICT COOTBETCTBYIOIIUM TPEOOBAHHUSM
cienyronmx aupekrus EC:
*  2014/30/EU
e 2000/14/EC & 2005/88/EC
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Take 3asIBISEM, 9TO MPOTYKT COOTBETCTBYET CICAYIOLIIM
(dacTsM/CTaThsIM) CANHBIX CTAaHAAPTOB:

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1

Croco6 orenku coorBerctus k [Ipunoxennto VI/
Jupextuse 2000/14/EC.

Tpummep

M3mepennblii ypoBeHs 3BykoBoro  Lya : 95.3 n1b(A)
JaBJICHUS:

DaKTHYCCKHUA yPOBEHb 3ByKOBOTO Lwa 4 @ 96 1B(A)
JIaBJICHUS:

Kycropes

M3mepennblii ypoBeHs 3BykoBoro Ly, @ 98.3 nb(A)
JIABJICHHMSL:
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@DaKTHYCCKUI yPOBEHB 3ByKOBOTO Lwa 4 : 101 1B(A)

JABJICHUS

Mecro, nara:

Malmo, 17.10.2019

Tonmuce: Tox Ky (Ted Qu),
JIUPEKTOP 10 KAYECTBY

Ted Qu
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3 ASENNUS

1 KUVAUS
1.1 KAYTTOTARKOITUS

Tétd konetta kéytetddn ruohon, rikkaruohojen ja vastaavan
kasvillisuuden leikkaamiseen maanpinnan tasolta.
Leikkuutason on oltava suunnilleen maanpinnan suuntaisesti.
Konetta ei saa kéyttdd pensasaidan, pensaiden, kukkien
leikkaamiseen tai kompostin silppuamiseen.

1.2  YLEISKATSAUS
Kuva I -21.

1 Liipaisin

2 Lukituspainike

3 Ylavarsi

4 Apukahva

5 Alavarsi

6 Suojus

7 Katkaisutera

8 Trimmerin paa

9 Suojuksen kansi

10 Tera

1 Vapautuspainike

12 Asennusreika

13 Kuusioavain

14 Keskusnuppi

15 Suojakansi

16 Alempi tuki

17 Kelan suojus

18 Kela

19 Kieleke

20 Siiman ulostuloreikd

21 Avain

22 Mutteri

23 Ulompi kuppi

24 Ulompi rengasmutteri

25 Sisempi kuppi

26 Kulman siirtoreika

27 Kupupia

A Pyo6rimissuunta

B Paras leikkuualue

C Vaarallinen leikkuualue

2 TURVALLISUUS

A VAROITUS

Varmista, ettd luet kaikki turvallisuusohjeet ja noudatat
niita.

Katso Turvallisuusopas.

A VAROITUS

Irrota akku koneesta ennen asentamista.

A VAROITUS

Ala kiyti lisdvarusteita, joita ei ole suositeltu tille koneelle.

31

PURA KONE PAKKAUKSESTA
A VAROITUS

Varmista, ettd kokoat koneen oikein ennen kayttod.

A VAROITUS

+ Jos osissa on vaurioita, dld kdytd konetta.

+ Jos kaikkia osia ei ole, dld kidytd konetta.
» Jos osat ovat vaurioituneet tai niitd puuttuu, ota yhteys
huoltoliikkeeseen.

1. Avaa pakkaus.

2. Lue laatikon sisdlld oleva dokumentaatio.

3. Poista kaikki irralliset osat laatikosta.

4. Poista kone laatikosta.

5. Havita laatikko ja pakkaus paikallisten mééraysten
mukaan.

3.2 SUOJUKSEN KIINNITTAMINEN

Kuva 2.

A VAROITUS

Al koske katkaisuterdn.

1. Poista trimmerin paén ruuvit ristipddruuvitaltalla (ei
mukana).

2. Aseta suojus trimmeripaahén.

3. Kohdista suojuksen ruuvien reidt trimmeripdin ruuvien
reikiin.

4. Kiristd ruuvit.

5. Aseta suojuksen kansi suojukseen.

6. Kohdista suojuksen kannen ruuvien reiét suojuksen
ruuvien reikiin.

7. Kiristd ruuvit.

3.3 APUKAHVAN KIINNITTAMINEN
Kuva 4.
1. Loyséd keskusnuppi.

2. TIrrota kansi ja alempi tuki.

Al kadota tuen jousta.




Aseta apukahva alempaan tukeen.

Aseta kansi alempaan tukeen.

3
4
5. Aseta koko kokoonpano kotelossaan varteen.
6. Saada apukahva mukavaan asentoon.

7

Lukitse apukahva keskusnupilla.

3.4 AKUN ASENTAMINEN

Kuva 5.
A VAROITUS
« Jos akku tai laturi on vaurioitunut, vaihda akku tai
laturi.

«  Pyséytd kone ja odota moottorin pysahtymistd ennen
kuin asennat tai poistat akun.

* Lue ja ymmirré kaikki akun ja laturin kdyttéoppaan
ohjeet sekd noudata niita.

1. Kohdista akun ylosnousevat ulokkeet akkulokeron uriin.

2. Tyonnd akkua akkulokeroon, kunnes akku lukittuu
paikalleen.

3. Kun kuulet napsahduksen, akku on asennettu.

3.5 POISTA AKKU

Kuva 5.

1. Paina akun vapautuspainiketta ja pidd sitd painettuna.

2. Trrota akku koneesta.

4 KAYTTO

i TARKEAA
Lue ja ymmarra kaikki turvallisuusohjeet ja kiyttdohjeet
ennen koneen kayttamista.

A VAROITUS

Ole varovainen koneen kéytossa.

41 KONEEN KAYNNISTAMINEN
Kuva 6.

1. Vapauta lukituspainike ja vedi liipaisinta.

42 KONEEN PYSAYTTAMINEN
Kuva 6.

1. Pysédytd kone vapauttamalla liipaisin.

43 KAYTTOVINKKEJA

Kuva 7.

A VAROITUS

Siilytd etdisyys vartalon ja koneen vililld.

A VAROITUS

Al kiytd konetta ilman paikoillaan olevia suojusta.

Vinkkeji koneen kéyttimiseen

« Pid4 kone yhdistettynd oikein puettuihin valjaisiin.

«  Pidé koneesta tukevasti kiinni kahdella kadelld, kun
kaytat konetta.

* Leikkaa pitké ruoho latvasta alaspdin.

Jos ruoho kiertyy trimmerin piin ympiérille:

« Poista akku.
« Poista ruoho.

44 LEIKKUUVINKKEJA

Kuva 8.

« Kallista konetta leikattavaa aluetta kohti. Kéytd ruohon
leikkaamiseen siiman karked.

« Liikuta konetta oikealta vasemmalle, jotta estdt roskien
lentdmisen kayttdjaa kohti.

+  Ali leikkaa vaarallisella alueella.

+  Ald pakota trimmeripaité leikkaamattomaan ruohoon.

*  Verkko- ja séleaidat aiheuttavat siiman kulumisen ja
katkeamisen. Kivi- ja tiiliaidat, reunakivet ja puut
saattavat kuluttaa leikkuusiiman nopeasti.

4.5 L!‘E!.KlgUUSIIMAN PITUUDEN
SAATAMINEN
Kuva 9.

Koneen kéyton aikana leikkuusiima kuluu ja lyhenee. Voit
saatdd leikkuusiiman pituutta.

1. Kopauta trimmerin pédtd maata vasten konetta
kéyttiessdasi.

2. Siima vapautuu automaattisesti ja katkaisuterd katkaisee
liiallisen pituuden.

4.6 LEIKKUUSATEEN SAATAMINEN

Kuva 10.

Kone on sdddetty 356 mm leikkuusiteelle. Voit sdatdda 406
mm leikkuusdteeseen.

Sadda leikkuusdade 356 mm pidemmille leikkuuajalle ja 406
mmisommalle leikkuualueelle.

1. Poista akku.
Poista terdn ruuvit katkaisuterésta.

Kéanna katkaisuterda 180°.

Eal el

Kiristd terdn ruuvit.
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4.7 SIIMAN KATKAISUTERA 5.3 KELAN VAIHTAMINEN
Kuva 10. Kuva 11 - 15.
Trimmeri on varustettu suojuksessa olevalla siiman 1. Paina trimmerin padn sivuissa olevia ulokkeita
katkaisuterdlld. Katkaisuterd katkaisee siimaa jatkuvasti, jotta samanaikaisesti.
v_armistetaan tasainen ja Feh()“kasuleikkaar_ninen. Siirrd s_iima_a 2. Vedi kelan kantta ja poista se.
aina, kun kuulet moottorin kdyvén tavallista nopeammin tai R
kun leikkaustulos huononee. Tama ylldpitad parhaan 3. Poista jéljelld oleva kela.
suorituskyvyn ja pitdd siiman tarpeeksi pitkéna siirtyméaan 4. Aseta kela kelan kanteen.
kunnolla.
5 KUNNOSSAPITO Varmista, ettd leikkuusiima on uuden kelan kolossa ja

vedettynd noin 15 cm pituuteen ennen kuin asennat uuden

i TARKEAA Kelan.

Lue ja ymmarré kaikki turvallisuusohjeet ja kunnossapito- 5. Aseta leikkuusiiman pit reikien lapi.
ohjeet ennen koneen puhdistamista, korjaamista tai

X 6. Pidennd leikkuusiima, jotta vapautat sen kelan ohjaimen
kunnossapitoa.

kolosta.

o R e 7. Asenna kela ja kelan kansi trimmerin pa&hén.
i TARKEAA . ! P

. . X . N i Paina kelan kantta, kunnes se napsahtaa paikoilleen.
Varmista, ettd kaikki mutterit, pultit ja ruuvit ovat kiredlla.

Tarkasta sadnnollisesti, ettd asennat kahvat kiredlla. 5.4 LEIKKUUSIIMAN VAIHTAMINEN

i TARKEAA Kuva 16 - 18.

Kayta vain alkuperdisen valmistajan vaihto-osia ja
lisdvarusteita.

Poista jéljelld oleva siima kelasta.

51 YLEISIA TIETOJA

i TARKEAA Kiytd vain nailonsiimaa, jossa on 2 mm lipimitta.
Vain jélleenmyyjd tai valtuutettu huoltoliike saa tehdd 1. Leikkaa noin 3 metrin pituinen kappale leikkuusiimaa.
k itotoimia, joita ei ole kuvattu tissé . .. . L .
nnassapiiotolmia, Joita e1 ole fuvatiu tassa 2. Taivuta siima keskikohdasta ja ripusta lenkki kelan
kayttdoppaassa.

keskivanteen koloon. Varmista, ettd siima napsahtaa
paikalleen koloon.

Ennen kunnossapitotoimia: ) o ) ) o o
e 3. Pidéd sormea siimojen vélissd, kierrd siimoja tasaisesti ja
*  Pysiytd kone. kiristd kelan ympdérille ja mééritettyyn suuntaan.

*  Poista akku. 4. Aseta siimat ohjaimen koloihin.

*  Anna moottorin jaéhtya. e .
U O, . . 5. Ald kierrd siimoja kelan reunan yli.
»  Siilytd kone viiledssd ja kuivassa paikassa.

» Kaiytd asianmukaista vaatetusta, suojakésineitd ja 55 TRIMMERIPAAN KOKOAMINEN
suojalaseja. :
Kuva 19.
5.2 KONEEN PUHDISTAMINEN

1. Aseta vililevy oikein varteen.

*+  Puhdista kone kéyton jilkeen neutraaliin 2. Kiinniti sisempi rengasmutteri sisempéén kuppiin ja
puhdistusaineeseen kostutetulla liinalla. midritettyyn suuntaan.
*  Ald kiiytd voimakkaita puhdistusaineita tai livottimia 3. Varmista, ettd sisemmén rengasmutterin urat kohdistuvat

muovisten osien tai kahvojen puhdistamiseen. taydellisesti kulman siirtoon.

»  Siilytd trimmerin paé puhtaana ruohosta, lehdisté ja S . .. .
ay . paap ? J 4. Aseta avain médritetyssd kulmassa siirtoreikaan.

liiallisesta liasta.

5. Kédnna trimmerin pddté ja paina avainta, kunnes avain on

»  Siilyté tuuletusaukot puhtaina ja vapaina roskista, jotta N . S PETe ave TR DTS eV
sisemman rengasmutterm reidssa estamassa pyorimisen.

viltit moottorin tai akun ylikuumenemisen ja
vaurioitumisen. 6. Kokoa trimmerin pa.

»  Alé suihkuta vettd moottoriin tai sahkdosiin. 7. Kiristd trimmerin pdd kdantimalld sitd vastapdiviin.

8. Poista avain.
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i TARKEAA

Katkaisuterd tdytyy asentaa, kun kaytét trimmerin paata.

TRIMMERIN PAAN
IRROTTAMINEN

Kuva 19.

5.6

1. Aseta avain médritetyssd kulmassa siirtoreikddn.
2. Kaianni trimmerin pdéti ja paina avainta, kunnes avain on
sisemmén rengasmutterin reiéissi estimassd pyorimisen.

3. Irrota trimmerin paa kaantamalld sitd myGtapdivadn, Ald
poista varressa olevaa vililevya.

5.7 PENSASLEIKKURIN

KOKOAMINEN

Kuva 20.

A VAROITUS

Kiytd suojakésineiti ja varo terdvid reunoja.

A VAROITUS

Laita suojus terdén.

1. Aseta vililevy oikein varteen.

2. Kiinnitd sisempi rengasmutteri sisempdén kuppiin ja
maédritettyyn suuntaan.

3. Varmista, ettd sisemmén rengasmutterin urat kohdistuvat
taydellisesti kulman siirtoon.

4. Kiinnité terd ja ulompi rengasmutteri tasainen osa terdin
péin.

5. Kiinnitd ulompi kuppi kiristdiméttd mutteria.

6. Aseta avain madritetyssd kulmassa siirtoreikdan.

7. Kaédnnd terdd ja paina avainta, kunnes terd on sisemmén
rengasmutterin reidsséd estdmassd pyorimisen.

8. Kiristd mutteri vastapdivddn 19 mm tai 3/4” avaimella
(44/58 Nm).

5.8 PENSASLEIKKURIN

POISTAMINEN
Kuva 20.

A VAROITUS

Laita suojus terdén.

1. Aseta avain médritetyssd kulmassa siirtoreikaén.

2. Kaiannd terdd ja paina avainta, kunnes avain on sisemmén
rengasmutterin reidssd estimassd pyorimisen.

3. Loysdd mutteria mydtépaivadn ja poisto ulompi kuppi.

4. Poista ulompi rengasmutteri, sisempi kuppi ja sisempi
rengasmutteri. Ald poista varressa olevaa vililevya.
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59 KUPUPAAN VAIHTAMINEN.

Kuva 21.

1. Paina trimmerin pdén sivuissa olevia ulokkeita
samanaikaisesti.

2. Vedi kelan kantta ja poista se.

3. Poista kela.

4. Pidd kupupiiti ja vddnni se ulos metallitangolla (ei
mukana).

5. Paina uusi kupupdi kelan koteloon.

6 KULJETTAMINEN JA
SAILYTYS

6.1 KONEEN KULJETTAMINEN

Kun kuljetat konetta, muista:

«  Kaéytd kisineitd.

¢ Pysiytd kone.

¢ TIrrota akku koneesta ja lataa se.
«  Kiinnité terdn suojus.

6.2 KONEEN VARASTOINTI

» Irrota akku koneesta.

e Varmista, ettd lapset eivit padse lahelle konetta.

» Pidé kone etdalld korroosiota aiheuttavista aineista kuten
puutarhakemikaalit ja tiesuolat.

« Kiinnité kone kuljetuksen ajaksi vaurioiden ja
loukkaantumisten vilttdmiseksi. Puhdista kone ja tarkasta
se vaurioiden varalta.

7 VIANMAARITYS

Ongelma | Mahdollinen syy [Ratkaisu

Kone ei Koneen ja akun 1. Irrota akku.
kaynnisty, | vililla ei ole sih- . )
kun painat | koisti yhteytta. 2. Tarkasta liitdntd ja
liipaisinta. asenna akku takaisin.

Akku on tyhja. Lataa akku.

Lukituspainiketta
ja liipaisinta ei
paineta samanai-
kaisesti.

1. Paina lukituspainiketta
ja pidé se alhaalla.

2. Kéynnisté kone veté-
malld liipaisinta.
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kuormittunut.

ruohosta.

2. Moottori palautuu toi-
mintaan, kun kuormitus
poistetaan.

3. Kun leikkaat, liikuta
trimmerin pééti edesta-
kaisin leikattavassa ruo-
hossa ja leikkaa korkein-
taan 8” yhdelld kerralla.

Akku tai kone on
liian kuuma.

1. Anna akun jadhtya,
kunnes sen toiminta pal-
autuu normaaliksi.

2. Jddhdyta kone noin 10
minuuttia.

Akku on irronnut

Asenna akku takaisin pai-

tyokalusta. kalleen.
Akku on tyhja. Lataa akku.
Siima ei lii- | Siimat ovat hitsau- | Voitele silikonisuihkeella.
ku eteen- tuneet yhteen.
pain. - - T
Kelassa ei ole riit- | Asenna lisdd siimaa.
tavisti siimaa.
Siimat ovat kulu- | Siirréd leikkuusiimaa.
neet liian lyhyiksi.
Siimat ovat sol- 1. Poista siimat kelasta.
mussa kelassa.
2. Kierri siimoja.
Siimat kat- | Konetta kédytetddn | 1. Leikkaa siiman karjel-
keavat. vadrin. 14, valta kivis, seinid ja

muita kovia kohteita.

2. Siirrd leikkuusiimaa
sdannollisin vilein, jotta
se tdysi leikkuuleveys
sdilyy.
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Ongelma | Mahdollinen syy |Ratkaisu Ongelma | Mahdollinen syy [Ratkaisu
Kone sam- | Suojusta ei ole lii- | Poista akku ja kiinnitd Ruoho kier- | Leikkaa pitkd ruo- | 1. Leikkaa pitkd ruoho
muu leik- | tetty koneeseen. suojus koneeseen. tyy trim- ho maanpinnan ta- |latvasta alaspdin.
kaamisen X = . R - merin pddn | solle.
aikana. Ij_elkkuusnma on Kayta vain nall(?.ns_un_qaa, ja moottor- 2. Leikkaa korkeintaan 8”
liian paksu. jossa on 2 mm lépimitta. in kotelon yhdella kerralla kier-
Ruoho kiertyy 1. Pyséytd kone. ympirille. tymisen estdmiseksi.
moottorin karan ja — - - - - - —
trimmerin péin 2. Poista akku. Sl}ma ei Kat?alsutera on Termta. katkalsutera vii-
ympirille. le'lkkaa hy- |tylsd. lallﬂaﬂtal vaihda se uuteen
3. Poista ruoho moottorin vin. terdan.
karasta ja trimmerin pads- Térind li- | Siima on kulunut | Varmista, ettd siiman mo-
té. sadntyy toisesta sivusta ei- |lemmat sivut ovat nor-
huomatta- | ka sitd ole siirretty | maalit. Siirrd siimaa.
Moottori on yli- 1. Irrota trimmerin paa vasti. ajoissa.

8 TEKNISET TIEDOT

Jannite 40V
Joutokdyntinopeus | 6300 £10%rpm (Nurmikkotrim-

meri), 6300 +10%rpm (Pensasleikkuri)
Leikkuupad Kupupidsy6tto / pensasleikkurin terd

Leikkuusiiman lép-

imitta

2 mm

Leikkausreitin ldpi-

356/406 mm (Nurmikkotrimmeri),

mitta 254 mm (Pensasleikkuri)
Paino (ilman ak- 45kg
kua)
Akku 29717/29727/2925807/2923307 ja
muut BAF sarjat
Nurmikkotrimmeri | Mitattu d8nenpai- | Lpa=79.9 dB (A),
netaso Kpa=3dB (A)
Taattu dénitehota- | Lya ¢=96 dB (A)
)
Tarind <25m/s? k=1.5
m/s?
Pensasleikkuri Mitattu dénenpai- |Lpy=84.7 dB (A),
netaso K=3dB (A)
Taattu dénitehota- | Lya q= 101 dB (A)
)
Tirind <25m/s2 k=1.5
m/s?

&2

<6930

Karan enimmaispyorintitaajuus.
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Lwa

96 dB Kohina-arvo.
9 TAKUU
(Téydelliset takuuehdot 16ytyvit Greenworks

verkkosivustolta)

. Greenworks Takuu tuotteelle on 3 vuotta ja akuille 2 vuotta
(kuluttaja-/yksityiskdytossd) ostopdivastd alkaen. Takuu
kattaa valmistusvirheet. Takuun aikana viallinen tuote
voidaan joko korjata tai vaihtaa. Laitteen, jota on kiytetty
vidrin tai jota kdytetddn muulla tavoin kuin kdyttdoppaassa
kuvatulla tavalla, takuu voidaan mititéidd. Takuu ei korvaa
normaalia kulumista tai kuluvia osia. Jdlleenmyyjén tarjoama
lisdtakuu ei vaikuta alkuperdisen valmistajan takuuseen.

Takuukorvaus vaatii viallisen tuotteen palauttamisen
ostopaikkaan yhdessi ostotodistuksen (kuitin) kanssa.

10 EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVA
KUUTUS

Valmistajan nimi ja osoite:

Nimi: GLOBGRO AB

Globe Group Europe
Osoite: Propellergatan 1, 211 15 Malmg, Ruotsi

Sen henkilon nimi ja osoite, joka on valtuutettu kokoamaan
teknisen tiedoston:
Nimi: Peter Soderstrom

Osoite: Propellergatan 1, 211 15 Malmdg, Ruotsi

Téten vakuutamme, ettd tuote

Luokka: Siimaleikkuri / Pensasleikkuri
Malli: 2103907 (STF457)
Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi
Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi

*  tdyttdd konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset
vaatimukset.

*  tdyttdd seuraavien muiden EU-direktiivien vaatimukset:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EY & 2005/88/EY
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Lisaksi vakuutamme, ettd seuraavia yhdenmukaistettuja
standardeja (osia/artikloja) on kiytetty:

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN ISO 3744; EN ISO 3744; I1SO 11094; EN ISO

72

11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1

Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty direktiivin
2000/14/EY liitteen VI mukaisesti.

Siimaleikkuri

Mitattu dénentehotaso: Lwa : 95.3dB(A)
Taattu ddnentehotaso: Lwad @ 96dB(A)

Pensasleikkuri

Mitattu d4nentehotaso: Lwa : 98.3dB(A)
Taattu ddnentehotaso: Lwag : 101dB (A)

Paikka, paiviys:
Malmé, 17.10.2019

Allekirjoitus: Ted Qu, Laatujohtaja

Ted Qu
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1 BESKRIVNING 3 INSTALLATION

1.1  SYFTE A VARNING

Maskinen anvinds for att trimma griis, mindre ogriis och Ta ut batteripaketet ur maskinen fore installation.

annan liknande vegetation pa och dver markniva. Trimplanet
mdste vara ungefér parallellt med marken. Du kan inte A VARNING
anvinda maskinen for att klippa eller hacka sonder hickar,
buskar, blommor eller kompost.

Anvind inte tillbehor som inte rekommenderas for denna
maskin.

1.2 OVERSIKT

3.1 PACKA UPP MASKINEN

Figur 1 -21.
1 Avtryckare A VARNING
2 Lasknapp Kontrollera att maskinen &r ritt monterad fore anvéndning.
3 Ovre skaft
4 Hjélphandtag A VARNING
5 Nedre skaft * Anvind inte maskinen om nagon del ar skadad.
6 Skydd * Anvind inte maskinen om nagon del saknas.
7 Skirblad * Om pégon del dr skadad eller saknas, kontakta
8 Trimmerhuvud servicecenter.
9 IS(k}"ddskapa 1. Oppna forpackningen.
10 Fnlv e 2. Lis igenom dokumentationen i forpackningen.
rigoringskna
1; Poitionfringsr}:i;l 3. Taut alla omonterade delar fran forpackningen.
3 Insexnyckel 4. Ta ut maskinen fran forpackningen.
14 Handtagsbult 5. Avfallshantera ladan och férpackningsmaterialet enligt
Is Lock lokala regler.
16 Handtagsfiste 32  FAST SKYDDET
17 Spolkapa
18 Spole Figur 2.
19 Flik A VARNING
20 Tradens utgangshal Vidror inte skirbladet.
21 Skruvnyckel
Mutter 1. Ta bort skruvarna fran trimmerhuvudet med en
22 u Phillipsmejsel (medfoljer ej).
23 Yttre kopp . .
24 Yit Imutt 2. Sitt skyddet pa trimmerhuvudet.
re axelmutter
Inre k 3. Passa in skruvhalen pa skyddet 6ver skruvhélen pa
25 fire kopp trimmerhuvudet.
26 Hal till vinkelvixel .
27 Stitratt 4. Dra at skruvarna.
Gtraf
A Rotationsriktning 5. Sitt skyddskapan pa skyddet.
B Biista trimomrade 6. Passa in skruvhélen pa skyddskapan dver skruvhalen pa
) skyddet.
C Farligt trimomréade Y
7. Dra at skruvarna.
2 SAKERHET 33  FAST HANDTAGET

A VARNING Figur 4.

Se till att utfora/folja alla sikerhetsanvisningar. 1. Lossa handtagsbulten.

2. Ta bort locket och handtagsfastet.
Se sakerhetshandboken.
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A VARNING
Tappa inte bort fjéddern i fastet. Hall avstandet mellan maskinen och kroppen.
3. Lé&gg handtaget i handtagsfastet. A VARNING
4. Sitt locket pa handtagsfastet. . .
5. Placera hela blocket i urtaget pé skaftet. Anvind inte maskinen utan att skyddet ar pa plats.
6. Still in handtaget i ett bekvamt lage. Folj dessa tips nir du anviinder maskinen
7. Las fast handtaget med handtagsbulten.

* Ha maskinen fést i en korrekt patagen bérsele.
< Hall i maskinen stadigt med bada hdnderna, nir du
anvénder den.

3.4 MONTERA BATTERIPAKETET
Figur 5. ¢ Trimma hogt grés uppifran och ned.

A VARNING Om gris snor sig runt trimmerhuvudet:
«  Taut batteripaketet.

« Byt batteripaketet eller laddaren, om de &r skadade.

¢ Sting av maskinen och vénta tills motorn stannat innan + Tabort gréset.

du monterar eller tar bort batteripaketet.

4.4 TRIMNINGSTIPS

» Lis, forstd och folj instruktionerna i batteriets och
laddarens handbok.

Figur 8.
1. Placera ribborna pé batteripaketet i linje med +  Luta maskinen mot det omrade som ska trimmas. Anvéind
ursparingarna i batteriutrymmet. yttersta dnden av trimtraden for att klippa gris.
2. Tryck in batteripaketet i batteriutrymmet tills «  For maskinen fran hoger till vanster for att undvika sprut
batteripaketet lases fast. mot anvindaren.
3. Batteripaketet har installerats nér det hors ett klick. *  Klipp inte i det farliga omrédet.
¢ Tvinga inte in trimmerhuvudet i oklippt grés.
3.5 TA UT BATTERIPAKETET *  Trad- och tristaket sliter pa trimtrdden och kan fa den att
. ga av. Sten- och tegelmurar, kantstenar och trd kan snabbt
Figur 3. slita ned trimtraden.

1. Tryck in och hall in knappen for att frigora batteriet. .
4.5 JUSTERA TRIMTRADENS LANGD

2. Ta ut batteripaketet fran maskinen.

4 ANVANDNING

Figur 9.

Nir du anviander maskinen slits trimtraden och blir kortare.
Du kan justera trimtrddens lédngd.

Innan du anvinder maskinen bér du lisa och forsta 1. Stot trimmerhuvudet i marken medan du kor maskinen.

sikerhetsreglerna och bruksanvisningen. 2. Tréaden frigors automatiskt och skédrbladet skér av
overskottet.
A VARNING
Var forsiktie nir d sind ” 4.6 JUSTERA TRIMOMRADETS
ar forsiktig ndr du anvédnder maskinen. DIAMETER
4.1 STARTA MASKINEN Figur 10.

Figur 6.

Maskinen dr instdlld pa en 356 mm diameter for
trimomrédet. Du kan justera denna 406 mm diameter.

4.2 STANGA AV MASKINEN Stéll in trimomradets diameter pa 356 mm for ldngre

gangtid och 406 mm for storre trimomréde.

1. Tryck pa lasknappen och tryck in startknappen.

Figur 6.

1. Slépp reglaget for att stanna maskinen. Ta ut batteripaketet.
Ta bort skruvarna fran skérbladet.
Vind skirbladet 180°.

Dra at skédrbladsskruvarna.

4.3 TIPS VID ANVANDNING

EE S

Figur 7.
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Svenska

4.7 TRADSKARBLAD

Figur 10.

Denna trimmer &r forsedd med ett tradskérblad pa skyddet.
Tradskérbladet trimmar kontinuerligt trdden for att sékerstilla
en jamn och effektiv klippdiameter. Mata ut trad s fort du
hor att motorn gar snabbare dn normalt eller nér
trimningseffektiviteten avtar. Pd sa sitt sikerstiller du
optimala resultat och haller traden tillrdckligt lang for att
mata ut ordentligt.

5 UNDERHALL

i VIKTIGT

Lés och forsta sakerhetsreglerna och bruksanvisningen
innan du rengor, reparerar eller utfor underhallsarbete pa
maskinen.

i VIKTIGT

Se till att alla muttrar, bultar och skruvar dr atdragna.
Kontrollera med jémna mellanrum att handtaget sitter fast.

i VIKTIGT

Anvind bara de utbytesdelar och tillbehdr som tillverkaren
rekommenderar.

51 ALLMANNA UPPLYSNINGAR

Endast din aterforséljare eller ett godkint servicecenter kan
utfora det underhallsarbete som inte tas upp i denna
bruksanvisning.

Fore underhallsarbete:

* Sting av maskinen.

* Taut batteripaketet.

+ Lat motorn svalna.

»  Forvara maskinen pé en sval och torr plats.

*  Anvind ritt klader, skyddshandskar och skyddsglaségon.

RENGORA MASKINEN

*  Rengor efter anvindning maskinen med en trasa fuktad
med ett neutralt rengdringsmedel.

* Anvind inte aggressiva rengdringsmedel eller
16sningsmedel for att rengora plastdelar eller handtag.

»  Hall trimmerhuvudet fritt fran grés, 16v och dverskott av
fett.

»  Hall lufthalen rena och fria fran skrép for att undvika
overhettning och skada pd motorn eller batteriet.

* Spruta inte vatten pa motorn eller elektriska komponenter.

5.3 BYTA UT SPOLEN

Figur 11 - 15.
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1. Tryck samtidigt pa flikarna pa sidorna av

trimmerhuvudet.
2. Dra upp och ta av spolképan.
3. Tautspolen.
4. Placera spolen i spolkapan.

Sékerstll att trimtrdden ligger i slitsen pa den nya spolen
och att den sticker ut cirka 15 c¢m, innan du installerar den
nya spolen.

5. Stick dndarna pa trimtrdden genom halen.

6. Dra ut trimtraden for att frigéra den fran guideslitsen i
spolen.
7. Installera spolen och spolkapan i trimmerhuvudet.

8. Tryck pa spolkédpan tills den klickar pa plats.

54 BYTA TRIMTRAD

Figur 16 - 18.

Ta bort aterstdende trimtrad fran spolen.

Anvind enbart med trimtrad av nylon och med 2 mm
diameter.

1. Skir av en bit trimtrad som dr cirka 3 m lang.

Vik traden pa mitten och kroka i den i slitsen i spolens
mittring. Se till att trdden snépper pa plats i slitsen.

3. Linda med ett finger mellan trddarna dessa jamnt och ttt
runt spolen i den angivna riktningen.

For in tradarna i guideslitsarna.

5. Linda inte tradarna utanfor kanten pa spolen.

55 SATTA PA TRIMMERHUVUDET

Figur 19.
1. Sitt distansen i rétt lage pa axeln.

2. Fast den inre axelmuttern pa den inre koppen i den

angivna riktningen.

3. Setill att farorna i den inre axelmuttern passar exakt med
dem i vinkelvixeln.

Stoppa in nyckeln i det angivna halet i vinkelvixeln.

5. Vrid pé trimmerhuvudet och tryck pa nyckeln, tills den
gar in i halet i den inre axelmuttern och forhindrar

rotation.
6. Sitt pa trimmerhuvudet.
7. Vrid trimmerhuvudet moturs for att dra ét det.

8. Ta bort nyckeln.



59 BYT UT STOTRATTEN

Du méste sitta pa skirbladet for att anviinda Figur 21.
trimmerhuvudet.

1. Tryck samtidigt pa flikarna pa sidorna av
trimmerhuvudet.

5.6 TA AV TRIMMERHUVUDET .
2. Draupp och ta av spolképan.

Figur 19. 3. Tautspolen.
1. Stoppa in nyckeln i det angivna halet i vinkelvéxeln. 4. Hall i stotratten och lirka ut den med ett metallstift
2. Vrid pa trimmerhuvudet och tryck pa nyckeln, tills den (medfoljer ef).
gar in i halet i den inre axelmuttern och férhindrar 5. Sitt i den nya stotratten i spolhéljet.
rotation.
3. Vrid trimmerhuvudet medurs for att lossa det. Ta inte bort 6 TRANSPORT OCH
distansen fran axeln. FORVARING
5.7 MONTERA SLYKLINGAN 6.1 FLYTTA MASKINEN
Figur 20. Nir du flyttar maskinen maste du:

A VARNING +  Anviinda handskar.

« Sténg av maskinen.
« Ta ut batteripaketet och ladda det.

Anvind handskar och var forsiktigt med vassa eggar.

A VARNING *  Montera klingskyddet.
Sitt skyddet 6ver klingan. 6.2 FORVARA MASKINEN
1. Sétt distansen i rétt ldge pa axeln. »  Taut batteripaketet frdn maskinen.
2. Fist den inre axelmuttern pa den inre koppen i den »  Sikerstill att barn inte kan komma néra maskinen.
angivna riktningen. +  Hall maskinen borta frén fritande dmnen sdsom
3. Setill att farorna i den inre axelmuttern passar exakt med lradgardskemlkaller och tosalt. .
dem i vinkelvixeln. +  Sikra maskinen under transport for att forhindra sak- och

personskador. Rengdr och undersok maskinen med

4. Montera klingan och den yttre axelmuttern med den platta avseende pi skador.

delen mot klingan.

Sitt pa den yttre koppen utan att dra 4t muttern. 7 FELSOKNING

6. Stoppa in nyckeln i det angivna halet i vinkelvéxeln.

7. Vrid pa klingan och tryck pa nyckeln, tills den gér in i Problem | Mijlig orsak Lésning
halet i den inre axelmuttern och férhindrar rotation. Maskinen | Ingen elektrisk 1. Ta ut batteripaketet.
8. Dra dt muttern moturs med en 19 mm eller % tums nyckel startar inte | kontakt mellan
(44/58 Nm). nér du maskinen och bat- | 2. Kontrollera kontakten
trycker in | teripaketet. Qch sétt i batteripaketet
5.8 TA BORT SLYKLINGAN startknap- 1gen.
pen. - - -
Figur 20 Batteripaketet ar | Ladda batteripaketet.
' urladdat.

A VARNING

Sitt skyddet dver klingan. startknappen man- | hall den kvar.

Lasknappen och 1. Dra ut lasknappen och

dvreras inte samti-
2. Tryck pa startknappen

1. Stoppa in nyckeln i det angivna halet i vinkelvéxeln. digt. : N
for att starta maskinen.

2. Vrid pé klingan och tryck pa nyckeln, tills den gar in i
halet i den inre axelmuttern och forhindrar rotation.

3. Lossa muttern medurs och ta bort den yttre koppen.

4. Tabort den yttre axelmuttern, inre koppen och inre
axelmuttern. Ta inte bort distansen fran axeln.
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SV

Problem Majlig orsak Losning Problem Majlig orsak Losning
Maskinen | Skyddet sitter inte | Ta ut batteripaketet ur Tradarna Maskinen anvinds | 1. Klipp med trddarnas
stannar ndr | pa maskinen. maskinen och fést sky- gar hela pa fel sitt. ytterdnda och undvik
du klipper. ddet pa maskinen. tiden av. stenar, murar och andra
Tung trimtrad an- | Anvénd enbart med trim- hérda foremdl.
vinds. trad av nylon och med 2 2. Mata med jimna mel-
mm diameter. lanrum ut tradarna for att
Griset lindar sig | 1. Stéing av maskinen. bibehélla full klippbredd.
runt motoraxeln - - - - - - -
eller trimmerhuvu- | 2. Ta ut batteripaketet. Griés snor | Klipp hogt gris 1. Trimma hogt grés up-
det sig runt nere vid marken. | pifran och ned.
3. Ta bort gréset frén mo- trimmerhu- L .
X vud och 2. Klipp inte av mer dn
toraxeln och trimmerhu- . 5 " P
vudet motorkapa. 0 cm (8") i taget for att
) undvika intrassling.
i\dit(:im dr dverbe- (li ;r? Port t“rmtlmcrhuvu— Traden Skirbladet #r slott. | Skirp skirbladet med fil
astad. ct Iran graset. klipper inte och sitt tillbaka det.
2. Motorn borjar arbeta bra.
ig§n sd snart belastningen Vibrationer- | Traden &r nedslit- | Kontrollera att trdden ar
minskar. na Okar pa- | en pé ena sidan normal pa bada sidorna.
tagligt. och matas inte Mata fram traden.
3. Nér du klipper ska du fram i tid.
rora trimmerhuvudet in i
och ut fran griset som
ska klippas och inte klip-
pa mer &n 20 cm (8") i ta- 8 TEKNISKA DATA
get.
Spénning 40V
Battcgpakftct'cllcr I L.a t battcnpakctcbt Svﬁl_ Obelastad hastighet | 6300 £10%varv/min (Grastrimmer),
maskinen &r for na tills funktionen ater ar o . .
6300 +10%varv/min (Slyklinga)
varm. normal.
Klipphuvud Stotmatning/slyklinga
2. Lat maskinen svalna i — -
cirka 10 minuter. Trimtradens diam- |2 mm
eter
Batteripaketetgiir Installera batteripaketet. Trimomradets di- | 356/406 mm (Gréstrimmer), 254 mm
bortkopplat frin ameter (Slyklinga)
verktyget.
- - Vikt (utan batteri- | 4.5 kg
Batteripaketet &r | Ladda batteripaketet. Kk
packet)
urladdat.
- — - Batteripaket 29717/29727/2925807/2923307 och
Traden Tradarna har smélt | Smorj med silikonsprej. andra BAF serier
matas inte | ihop.
fram. — — — - Grasmattetrimmer | Uppmitt ljud- Lpa=79.9 dB(A),
For lite trad pa Sétt i mer trad. trycksnivi Kpa=3 dB(A)
spolen.
- — - Garanterad ljudef- [ Ly 4 = 96 dB(A)
Tradarna har slitits | Mata ut traden. fektniva
for korta.
Vibration <25m/is2 k=15
Tradarna har tras- | 1. Ta bort tradarna fran m/s?
slat ihop sig pa spolen.
spolen. Slyklinga Uppmitt ljud- Lpa=84.7 dB(A),
2. Linda pa tradarna. trycksniva K=3dB(A)
Garanterad ljudef- | Lya g = 101 dB(A)
fektniva
Vibration <25m/s2, k=15
m/s?




M( Spindelns maximala rotationsfrekvens.

<6930

; Bullervirde.

9 GARANTI

(Fullstiandiga garantivillkor dterfinns pa Greenworks
webbplats)

Greenworks garanti giller i 3 ar for produkten och 2 ar for

batterierna (konsument-/privat bruk) riknat fran inkopsdatum.
Denna garanti géller tillverkningsfel. En felaktig produkt som
omfattas av garantin kan antingen repareras eller bytas ut. For

en enhet som anvints pa fel stt eller pa andra sitt dn som
beskrivs i dgarens bruksanvisning kan krav enligt garantin

komma att avvisas. Normalt slitage och slitdelar omfattas inte

av garantin. Tillverkarens ursprungliga garanti paverkas inte
av ytterligare garanti lamnad av aterforséljare.

Vid krav enligt garantin méste den felaktiga produkten
returneras till inkopsstéllet tillsammans med bevis pa inkop
(kvitto).

10 EG-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Tillverkarens namn och adress:

Namn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adress: Propellergatan 1, 211 15 Malmg, Sverige

Namn och adress till personen med behdrighet att
sammanstilla den tekniska filen:

Namn: Peter Soderstrom

Adress: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sverige

Hérmed forsékras att produkten

Kategori: Tradtrimmer / Slyklinga
Modell: 2103907 (STF457)
Serienummer: Se produktens typskylt
Tillverkningsar: Se produktens typskylt

e drioverensstimmelse med relevanta bestimmelser i
Maskindirektivet 2006/42/EG.

+  dridverensstimmelse med bestimmelserna i foljande
EG-direktiv:
+  2014/30/EU
*  2000/14/EG & 2005/88/EG
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e 2011/65/EU & (EU)2015/863

Dessutom forsikrar vi att foljande (delar/klausuler av)
harmoniserade standarder har anvénts:

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1

Metod for verensstimmelsebedomning till Bilaga VI/
direktiv 2000/14/EG.

Tradtrimmer

Uppmiitt ljudeffektniva: Lwa : 95.3 dB(A)
Garanterad ljudeffektniva: Lwa.q: 96 dB(A)

Slyklinga

Uppmiitt ljudeffektniva: Lwa : 98.3 dB(A)
Garanterad ljudeffektniva: Lwa.q: 101 dB(A)

Ort, datum: Signatur: Ted Qu, Kvalitetschef

Malmo, 17.10.2019 /
fed Qu
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1 BESKRIVELSE 3 INSTALLASJON

1.1  FORMAL A ADVARSEL

Denne maskinen er beregnet pa & klippe gress, mindre ugress Ta batteripakken ut av maskinen for installasjon.

samt liknende vegetasjon pa eller rundt bakkeniva.
Knivbladet skal vaere omtrent parallelt med bakken. A ADVARSEL
Maskinen mé ikke brukes til a beskjare eller klippe hekker,
busker, blomster eller kompost.

Unngg 4 bruke tilbehor som ikke anbefales for denne
maskinen.

1.2 OVERSIKT

3.1 PAKK UT MASKINEN

Figur 1 -21.
1 Utleser A ADVARSEL
2 Léaseknapp Serg for at maskinen monteres korrekt for du benytter den.
3 Ovre aksel
4 Hielpehandtak A ADVARSEL
5 Nedre aksel *  Du mi ikke bruke maskinen hvis noen av delene er
6 Deksel defekte.
7 Avkutterblad » Ikke bruk maskinen hvis du ikke har alle delene.
. »  Hvis deler mangler eller er skadet, kontakt et
8 Trimmerhode .
servicesenter.

9 Beskyttelsesdeksel
10 Knivblad 1. Apne pakken.
1 Utleserknapp 2. Les dokumentasjonen i esken.
12 Plasseringshull 3. Taalle de umonterte delene ut av esken.
3 Unbrakonokkel 4. Ta maskinen ut av esken.
14 Hovedknott . .

5. Kast esken og emballasjen i henhold til lokale lover og
15 Hette

regler.
16 Nedre stotte
17 Spoledeksel 3.2 FESTE BLADVERNET
1
18 Spole Figur 2.
19 Tapp
20 Tradhull A ADVARSEL
21 Unbrakongkkel Ikke ta pa avkuttingsbladet.
22 Mutter ) 1. Ta ut skruene fra trimmerhodet ved hjelp av en
23 Ytre mansjett stjerneskrutrekker (folger ikke med).
24 Ytre ringmutter 2. Sett bladvernet pa trimmerhodet.
25 In'dre mansjett 3. Juster skruehullene pa bladvernet sa de er pé linje med
26 Vinkelhull hullene i trimmerhodet.
27 Dunke-knott 4. Stram til skruene.
A Rotasjonsretning 5. Sett beskyttelsesdekslet pa bladvernet.
B Beste klippeomrade . N R
o . 6. Juster skruehullene pa beskyttelsesdekslet s& de er pa

C Farlig klippeomrade linje med hullene i bladvernet.

7. Stram til skruene.

2 SIKKERHET
3.3 SETTE PA HIELPEHANDTAKET

A ADVARSEL

Pass pa at du folger alle sikkerhetsinstrukser. Figur 4.

1. Lesne hovedknotten.
Sla opp i sikkerhetshdndboken 2. Taav dekslet og den nedre stotten.
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A ADVARSEL

Ikke glem springfjeren i stotten.

Sorg for at det er avstand mellom deg og maskinen.

3. Sett hjelphéndtaket pa den nedre stotten.

4. Sett dekslet pa den nedre stotten.

5. Sett hele klossen inn i huset pa skaftet.

6. Sett hjelphandtaket i en stilling som kjennes behagelig.
7. Las hjelphandtaket med hovedknotten.

3.4 INSTALLER BATTERIPAKKEN
Figur 5.

A ADVARSEL

*  Huvis batteripakke eller lader er skadet, ma denne byttes
ut.

«  Stans maskinen og vent til motoren har stoppet helt for
du installerer eller tar ut batteripakken.

*  Les, forstd og folg instruksjonene i batteri- og
laderhandboken.

1. Serg for at rillene i batteripakken er pa linje med
innhakkene pé batteriholderen.

Skyv batteripakken inn i batteriholderen til batteripakken
lases pa plass.

3. Nar du herer et klikk, er batteripakken riktig installert.

3.5
Figur 5.
1. Skyv og hold pé utleserknappen til batteriet.

FJERNING AV BATTERIPAKKEN

2. Ta batteripakken ut av maskinen.

4

BETJENING

For du begynner & bruke maskinen, er det viktig a lese og
forsta sikkerhetsregler og instruksjoner for bruk.

A ADVARSEL

Veer forsiktig nér du betjener maskinen.

4.1

Figur 6.

STARTE MASKINEN

1. Trykk pa laseknappen og trekk i utleseren.

4.2 STOPPE MASKINEN

Figur 6.

1. Slipp utleseren for & stanse maskinen.

4.3 TIPS FOR BRUK

Figur 7.
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A ADVARSEL

Ikke bruk maskinen uten at bladvernet er pé plass.

Husk dette nir du bruker maskinen

*  Fest maskinen til skulderselen, som ma bares pa riktig
mite.

« Ha godt tak med begge hender nér du bruker maskinen.
«  Klipp hayt gress fra toppen og ned.

Hyvis gress fester seg rundt trimmerhodet:

«  Taut batteripakken.
« Fjern gresset.

4.4
Figur 8.

TIPS FOR KLIPPING

*  Hold maskinen pa skrd mot det omradet som skal klippes.
Bruk tuppen av skjaeretraden til a klippe gresset med.

* Beveg maskinen fra heyre mot venstre for & unnga at
kvist og kvast kastes mot operateren.

* Unngé & klippe i det farlige omrédet.

¢ Ikke legg press pa trimmerhodet nar du skal klippe
gresset.

« Stéltradgjerder og gjerdestolper kan forarsake at traden
slites av. Murer av stein eller murstein, fortauer og
trematerialer kan raskt slite ut skjeretraden.

JUSTERE LENGDEN PA
SKJARETRADEN

4.5

Figur 9.

Nér du bruker maskinen, vil skjeretraden slites og bli kortere.
Du kan justere lengden pa skjeretraden.

1. Sla trimmerhodet mot bakken mens du maskinen er i
gang.

Trad utleses automatisk, og avkutterbladet skjerer av
traden hvis den er for lang.

4.6 JUSTERE SKJAREDIAMETEREN
Figur 10.

Maskinen er innstilt pa en bestemt 356 mm skjeerediameter.
Du kan justere til en 406 mm skjerediameter.

Still inn skjeerediameteren 356 mm for lengre kjoretid og
406 mmfor et storre klippeomrade.

1. Ta ut batteripakken.
2. Taut skruene pa avkuttingsbladet.
3. Drei avkuttingsbladet 180 °.



Norsk

4. Stram til skruene pa bladet.

4.7 KUTTEBLAD FOR TRADEN
Figur 10.

Denne trimmeren er utstyrt med et kutteblad for traden pa
dekselet. Kuttebladet kutter kontinuerlig trdden for a sikre en
konsistent og effektiv skjerediameter. For frem traden nar du
herer motoren kjorer raskere enn normalt, eller nar
trimmeeffektiviteten avtar. Dette vil opprettholde best ytelse
og holde trdden lang nok til a fremmes riktig.

5 VEDLIKEHOLD

i VIKTIG

For du rengjer, reparerer eller gjor vedlikeholdsarbeid pa
maskinen, er det viktig & lese og forsta sikkerhetsregler og
instruksjoner for bruk.

i VIKTIG

Pass pa at alle muttere og skruer er strammet godt til. Sjekk
jevnlig at handtakene sitter godt pa.

Bruk bare produsentens anbefalte reservedeler og tilbeher.

5.1 GENERELL INFORMASJON

Kun forhandleren din eller et godkjent servicesenter kan
utfoere vedlikehold som ikke er behandlet i denne
héandboken.

For vedlikeholdsarbeid:

*  Stopp maskinen.

*  Taut batteripakken.

*  Avkjel motoren.

*  Oppbevar maskinen pa et kjolig og tert sted.

*  Bruk riktige kler, vernehansker og vernebriller.

5.2 RENGJORE MASKINEN

* Rengjor maskinen etter bruk med en fuktig klut dyppet i
et mildt rengjeringsmiddel.

*  Unnga sterke rengjoringsmidler eller opplesninger nar du
skal rengjore plastdeler eller handtak.

* Hold trimmerhodet fri for gress, blader eller unedvendig
olje.

*  Hold luftventilene rene og fri for rusk for 4 unnga
overoppheting og skader pa motor eller batteri.

*  Vann ma ikke sproytes pa motoren eller de elektriske
komponentene.

5.3 BYTTE SPOLE

Figur 11 - 15.
1. Trykk samtidig pa flikene pa hver side av trimmerhodet.
Ta ut spoledekselet.

Fjern hele spolen.

e

Plasser spolen i spoledekselet.

Pass pa at skjeeretraden er i sporet pa den nye spolen, og at
ca. 15 cm er dratt ut for du installerer den.

5. For endene pé skjeretraden gjennom hullene.

6. Dra ut skjeeretraden for & frigjere den fra tradslissen i
spolen.

7. Sett spolen og spoledekslet pa trimmerhodet.
8. Skyv pé spoledekslet til det klikker pé plass.

54 BYTTE SKJEARETRAD

Figur 16 - 18.

Ta av det som gjenstar av skjeretraden fra spolen.

Ma bare brukes med en nylonskjaretrad pd 2 mm diameter.

1. Skjar en lengde pa ca. 3 m av skjeretraden.

2. Boy trdden pa midten og hekt lokken inn i sporet midt pa
spolen. Pass pa at traden er riktig plassert i sporet.

3. Hold en finger mellom tradene og vikle dem jevnt og
stramt rundt spolen i anvist retning.

4. Sett tradene inn i tradslissene.

5. Ikke vikle skjeeretraden lenger enn til kanten av spolen.

5.5

Figur 19.

MONTERE TRIMMERHODET

1. Sett mellomlegget riktig inn pé skaftet.
2. Fest indre ringmutter pa indre mansjett i angitt retning.

3. Serg for at rillene pé indre ringmutter er justert riktig i
forhold til rillene pa vinkelgiret.

4. Sett unbraconegkkelen i det angitte hullet pa vinkelgiret.

5. Drei péd trimmerhodet og skyv pa unbraconekkelen til den
kommer i inngrep med indre ringmutterhull og pa den
maten blokkerer rotasjon.

6. Sette sammen trimmerhodet.

7. Drei trimmerhodet i retning mot klokken for & stramme
det.

8. Ta ut unbraconekkelen.



Du ma installere kuttebladet nar du bruker trimmerhodet.

5.6

Figur 19.

TA AV TRIMMERHODET

1. Sett unbraconekkelen i det angitte hullet pa vinkelgiret.

2. Drei pa trimmerhodet og skyv pd unbraconekkelen til den
kommer i inngrep med indre ringmutterhull og pa den
maéten blokkerer rotasjon.

3. Drei trimmerhodet i retning med klokken for & losne det.
Ikke ta mellomlegget av skaftet.

5.7 MONTERE

VEGETASJONSKLIPPEREN

Figur 20.

A ADVARSEL

Bruk hansker og ver forsiktig med skarpe kanter.

A ADVARSEL

Sett bladvernet pa knivbladet.

1. Sett mellomlegget riktig inn pa skaftet.
2. Fest indre ringmutter pa indre mansjett i angitt retning.

3. Serg for at rillene pa indre ringmutter er justert riktig i
forhold til rillene pa vinkelgiret.

4. Fest bladet og ytre ringmutter med den flate siden mot
knivbladet.

5. Fest ytre mansjett uten & stramme til mutteren.
6. Sett unbraconekkelen i det angitte hullet pa vinkelgiret.

Drei pé knivbladet og skyv pa unbraconekkelen til bladet
kommer inn i indre ringmutterhull og pa den maten
blokkerer rotasjon.

8. Stram til mutteren i retning mot klokken med en nekkel
pa 19 mm eller 3/4 " (44/58 Nm).

5.8 FJERNE

VEGETASJONSKLIPPEREN
Figur 20.

A ADVARSEL

Sett bladvernet pa knivbladet.

5.9

Figur 21.

BYTT UT STOTKNAPPEN

1. Trykk samtidig pa flikene pa hver side av trimmerhodet.

2. Taut spoledekselet.

3. Tautspolen.

4. Hold stetknappen og lirk den ut med en metallstang (ikke
levert).

5. Duytt stetknappen inn i spolehuset.

6 TRANSPORT OG
OPPBEVARING

6.1 FLYTTE MASKINEN

Nir du flytter maskinen, mé du:

*  Bruke hansker.

«  Stopp maskinen.

« Taut batteripakken og lade den.
« Sette pa bladvernet.

SETTE BORT MASKINEN TIL
OPPBEVARING

«  Ta batteripakken ut av maskinen.

« Pass pd at barn ikke kommer i neerheten av maskinen.

* Hold maskinen pé avstand fra etsende midler, for
eksempel hagekjemikalier og avisingssalter.

*  Serg for forsvarlig feste av maskinen under transport for &
hindre skader pa person eller eiendeler. Rengjer maskinen
og sjekk om den har skader.

7 PROBLEMLOSNING

1. Sett unbraconekkelen i det angitte hullet pa vinkelgiret.

2. Drei pa knivbladet og skyv unbracongkkelen til den
kommer i inngrep med indre ringmutterhull og pa den
maten blokkerer rotasjon.

3. Lesne mutteren i retning klokken og ta ut ytre mansjett.

4. Taav ytre ringmutter, knivblad, indre mansjett og indre
ringmutter. Ikke ta mellomlegget av skaftet.

Problem Mulig drsak Lesning

Maskinen | Ingen elektrisk 1. Ta ut batteripakken.

vil ikke kontakt mellom )

starte nir | maskin og batteri- |2. Sjekk kontakten og sett

du drar i pakke. inn batteripakken pa nytt.

utleseren. - -
Batteripakken er | Lad opp batteripakken.
utladet.

Laseknappen og
utleseren blir ikke
betjent samtidig.

1. Trykk pa laseknappen
og hold den nede.

2. Dra i utleseren for &
starte maskinen.




Problem Mulig arsak Losning Problem Mulig arsak Lesning
Maskinen | Bladvernet er ikke | Ta batteripakken ut av Skjeretrd- | Maskinen brukes | 1. Beskjer med tuppen av
stopper un- | pdmontert maski- | maskinen og monter denryker |pa feil mate. skjeeretraden og unnga
der klip- nen. bladvernet. stadig. steiner, gjerder og andre
pmg. Kraftig skjeeretrdd | M4 bare brukes med en harde gjenstander.
er brukt. n_ylonskjaeretréd pa 2 mm 2. Dra regelmessig frem
diameter. mer skjaretrad s du be-
Gress kveiler seg | 1. Stopp maskinen. holder full kuttebredde.
rundt motorakse- - -
len eller trimmer- | 2- Ta ut batteripakken. Gress fester | Klipp hoyt gress | 1. Klipp heyt gress fra
hodet seg rundt pé bakkeniva. toppen og ned.
’ . . trimmerho-
3. Fjern gresset fra driv-
- 2. Ikke fj 2
akselen og trimmerhodet. det og mo ke fyern mer enn BO
torhuset. cm i hver omgang for &
Motoren er over- | 1. Ta trimmerhodet bort hindre ansamling av
belastet. fra gresset. gress.
2. Motoren vil fungere ig- Skjeeretra- | Avkuttingsbladet | Skjerp avkuttingsbladet
jen nér belastningen er fien kutter | er slovt. med en fil, eller bytt det.
fiernet. ikke som
den skal.
3. Nér du klipper gresset, Vibrasjon | Skjeretraden er Pass pa at traden er nor-
skal du bevege trimmer- oker merk- | slitt pa den ene mal pa begge sider. Dra
hodet inn og ut av gresset bart. siden og trekkes frem mer skjeeretrad.
og bare fjerne ca. 20 cm i ikke frem nar den
én omgang. skal.
Batteripakken eller | 1. Avkjel batteripakken
maskinen er for til maskinen igjen funger-
varm. er normalt. 8 TEKNISKE DATA
2. La maskinen avkjeles i Spenning 40V
ca. 10 minutter. ; ]
Hastighet uten be- | 6300 £10%rpm (Gresstrimmer), 6300
Batteripakken er [ Sett inn batteripakken ig- lastning +10%rpm (Vegetasjonsklipper)
ikke satt inn i jen. Trimmerhode Fremtrekk ved dunking/skjaereblad til
verktoyet. vegetasjonsklipper
Batteripakken er | Lad opp batteripakken. Diameter pa skjer- |2 mm
utladet. etrad
Skjeretra- | Skjeeretrddene har | Smer med silikonspray. Diameter pa skjer- | 356/406 mm (Gresstrimmer), 254
den trekkes | koblet seg sam- eomréde mm (Vegetasjonsklipper)
ikke frem. | men.
- - Vekt (uten batteri- | 4.5 kg
Det er ikke nok Installer mer skjeeretrad. pakke)
trdd pé spolen.
Batteripakke 29717/29727/2925807/2923307 og an-
Skjeretriddene er | Dra frem mer skjaeretrad. dre BAF serier
blitt for korte.
Gresstrimmer Malt lydtrykknivé | Lpa=79.9 dB
Skjeretradene har | 1. Fjern skjeretradene fra (A).Kpa=3 dB (A)
filtret seg sammen | spolen.
pa spolen. Garantert lydef- [ Ly ¢=96 dB (A)
2. Spol skjeretradene. fektniva
Vibrasjon <25m/s2, k= 1.5

m/s?




Vegetasjonsklipper | Malt lydtrykkniva | Lpa= 84.7 dB(A), * erisamsvar med de relevante bestemmelsene i
K=3dB (A) maskindirektivet 2006/42/EF.

¢ erisamsvar med de relevante bestemmelsene i folgende
andre EF-direktiver:
« 2014/30/EU
*  2000/14/EF & 2005/88/EF
« 2011/65/EU & (EU)2015/863

Garantert lydef- | Lya q= 101 dB (A)
fektnivd

Vibrasjon <2.5m/s%, k=1.5
m/s?

I tillegg erklerer vi at folgende (deler/paragrafer i) de
M harmoniserte standardene har veert brukt:

Spolens maksimale rotasjonsfrekvens. «  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
Luwa IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC

96£ Stoyverdi. 62321-3-1

Metode for samsvarsvurdering for Annex VI / direktiv

(Sl 4
<6930

2000/14/EC.
9 GARANTI Gresstrimmer
(Du finner alle garantivilkar og -betingelser pd Greenworks Mialt lydeffektniva: Lwa : 95.3dB(A)
nettsiden) .
Garantert lydeffektniva: Lwag @ 96dB(A)
Garantien Greenworks er 3 ar for produktet, og 2 ar for
batterier (forbruker / privat bruk) fra kjepsdatoen. Denne v onskli
garantien dekker produksjonsfeil. Et defekt produkt under egetasjonsklipper
garanti kan enten repareres eller erstattes. Garantier som er Malt lydeffektniva: Ly : 983 dB (A)

misbrukt eller brukt pa andre méter enn som beskrevet i
brukerhandboken kan ugyldiggjeres. Normal slitasje og slitte Garantert lydeffektniva: Lwagq : 101 dB(A)
deler dekkes ikke av garantien. Den originale

produsentgarantien pavirkes ikke av tilleggsgaranti fra en

forhandler eller forhandler. Sted, dato: Signatur: Ted Qu, kvalitetsdirektor
Et defekt produkt ma returneres til kjopsstedet for 4 kreve Malms, 17.10.2019 e
garanti, sammen med kjopsbevis (kvittering). 1 8 &b{

10 EF-SAMSVARSERKLARING

Navn og adresse til produsenten:

Navn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sverige

Navn og adresse til person med autorisasjon til a utarbeide

teknisk fil:
Navn: Peter Soderstrom
Adresse: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sverige

Vi erkleerer herved at produktet

Kategori: Gresstrimmer / Vegetasjonsklip-
per

Modell: 2103907 (STF457)

Serienummer: Se typeetikett pa produkt

Konstruksjonsar: Se typeetikett pa produkt
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1 BESKRIVELSE 3 INSTALLATION

1.1  FORMAL A ADVARSEL

Denne maskine bruges til at klippe grees, let ukrudt og anden Tag batteriet ud af maskinen inden installation.

lignende plantevaekst pa eller omkring jorden. Omrader, der
skal klippes, skal vaere nogenlunde parallelt med A ADVARSEL
jordoverfladen. Denne maskine er ikke beregnet til klipning
af af haekke, buske, buske, blomster eller kompost.

Brug ikke tilbeher, der ikke anbefales til denne maskine.

1.2 OVERSIGT 3.1 PAK MASKINEN UD

Figur 1-21. A ADVARSEL
1 Udleser Serg for, at samle maskinen korrekt for brug.
2 Laseknap
3 Qvre skaft A ADVARSEL
4 Stettehdndtag * Hvis nogle dele er beskadige, m& maskinen ikke bruges.
5 Nedre skaft * Huvis du ikke har alle delene, ma maskinen ikke bruges.
6 Skaerm * Huvis nogle dele er beskadiget eller mangler, skal du
7 Afskzringskniv kontakte servicecentret.
8 Klippehoved
0 Skeermhztte 1. Abn pakken.
10 Klinge 2. Les dokumentationen i pakken.
1 Udloserknap 3. Tag alle ikke-monterede dele ud af pakken.
12 Positioneringshul 4. Tag maskinen ud af pakken.
13 Unbraco-negle 5. Bortskaf pakken og emballagen i overensstemmelse med
14 Midterknap lokale bestemmelser.

Heett

15 e 32 FASTGOR SKARMEN
16 Nedre stotte
17 Spoledaeksel Figur 2.
18 Spole A ADVARSEL
19 Tap Ror ikke afskaringskniven.
20 Hul til snor
21 Skruenegle 1. Fjern skruerne fra trimmerhovedet med en Phillips-
2 Motrik skruetraekker (medfelger ikke).
23 Yder kop 2. Set skaermen pa trimmerhovedet.
24 Ydre ringmetrik 3. St skruehullerne pa skarmen mod skruehullerne pa
25 Indre kop trimmerhovedet.
26 Vinkeljusteringshul 4. Spand skruerne.
27 Fjederknop 5. St skeermhetten pa skaermen.
A Drejeretning 6. Set skruehullerne pa skermenhatten mod skruehullerne
B Bedste klippeomrade pé skermen.
C Farligt klippeomrade 7. Spand skruerne.

2 SIKKERHED 3.3 FASTGOR STOTTEHANDTAGET

Figur 4.
A ADVARSEL .

Losn midterknappen.

Serg for, at felge/overholde alle sikkerhedsanvisninger. 2. Fjern hatten og den nedre stotte.

Se sikkerhedsvejledningen. i BEMZARK

Sorg for, at fjederen i stotten folger med.
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St stettehandtaget i nedre stotte.
Szt haetten pa nedre stotte.
Sat hele blokken i kabinettet pa akslen.

Szt stottehandtaget i en komfortable position.

R

Las stettehandtaget med midterknappen.

34 SAT BATTERIPAKKEN I

Figur 5.

A ADVARSEL

«  Hyvis batteriet eller opladeren er beskadiget, skal du
skifte batteriet eller opladeren.

«  Stop maskinen og vent, indtil motoren stopper, for du
seetter batteriet i eller tager det ud.

* Las, forstd og folg instruktionerne i batteri- og
opladervejledningen.

1. St lofteribberne pé batteripakken sammen med rillerne i
batterirummet.

2. Tryk batteriet ind i batterirummet, indtil batteripakken
lases pa plads.

3. Nar du herer et klik, er batteripakken sat i.

3.5 FJERN BATTERIPAKKEN
Figur 5.
1. Hold batteriudleserknappen nede.

2. Tag batteripakken ud af maskinen.

4 BETJENING

Les og forsta sikkerhedsforskrifterne og
betjeningsvejledningen, inden maskinen tages i brug.

A ADVARSEL

Veer forsigtig, nar du betjener maskinen.

4.1 START MASKINEN

Figur 6.

1. Tryk pa laseknappen, og derefter pa udleseren.
4.2 STOP MASKINEN

Figur 6.

1. Slip udleseren for, at stoppe maskinen.

4.3 TIPS TIL BRUG

Figur 7.

89

A ADVARSEL

Hold afstand mellem kroppen og maskinen.

A ADVARSEL

Brug ikke maskinen uden skermen.

Brug disse tips, niar du bruger maskinen

* Hold maskinen i selen, og serg for, at selen sidder
ordentligt pa kroppen.

¢ Hold fast i maskinen med to haender, nar den er i brug.

*  Hoijt graes skal slas fra oven og ned.

Hyvis grzes vikles rundt om trimmerhovedet:

*  Fjern batteripakken.
* Fjern greesset.

4.4 TIPS TIL KLIPNING

Figur 8.

¢ Hold maskinen mod omradet, der skal klippes. Sla
graesset med enden af klippesnoren.

«  Flyt maskinen fra hejre til venstre, sa affald ikke slynges
mod brugeren.

* Undgé, at sla grees i farlige omrader.

*  Tving ikke trimmerhovedet ind i teet og hojt graes.

* Ledninger og hegn kan slide og edelegge klippesnoren.
Sten, murvagge, kantsten og trae kan hurtigt slide
klippesnoren.

4.5 JUSTER KLIPPESNORENS
LANGDE

Figur 9.

Nér maskinen bruges, slides klippesnoren, som med tiden
bliver kortere. Klippesnorens leengde kan justeres.

1. Sl trimmerhovedet mod jorden, ndr maskinen er i brug.

2. Paden méde frigives snoren automatisk, og
afskeringskniven skarer automatisk snoren over i den
rigtige leenge.

4.6 JUSTERING AF
KLIPPEDIAMETEREN

Figur 10.

i BEMARK

Maskinen har en indstillet 356 mm klippediameter. Denne
klippediameter 406 mm kan justeres.

Indstil klippediameteren til 356 mm for bedre driftstid og
406 mmfor, at klippe sterre omrader.

1. Fjern batteripakken.
2. Fjern skruerne i afskeeringskniven.

3. Drej afskeeringskniven 180°.



Dansk

4. Spand skruerne.

4.7

Figur 10.

AFSKZARINGSKNIV TIL SNOR

Denne trimmer er udstyret med en afskaeringskniv til snor, der
sidder pa skarmen. Afskaringskniven til snor skerer lobende
snoren til, sa trimmediameteren forbliver ens og effektiv.
Traek snor ud, nar du herer maskinen kere hurtigere, eller hvis
trimningen bliver mindre effektiv. Dette vil opretholde den
bedste ydelse og holde snoren lang nok til at trimme korrekt.

5 VEDLIGEHOLDELSE

i VIGTIGT

Les og forstéd sikkerhedsforskrifterne og
vedligeholdelsesanvisningerne, inden du renger, reparerer
eller udferer vedligeholdelsesarbejdet pd maskinen.

i VIGTIGT

Serg for, at alle metrikker, bolte og skruer er strammet.
Kontroller regelmeessigt handtagene, og serg for, at de er
skruet ordenligt pa.

i VIGTIGT

Brug kun reservedele og tilbehor fra den oprindelige
producent.

5.1 GENERELLE OPLYSNINGER

Kun din forhandler eller det autoriserede servicecenter ma
udfere vedligeholdelsesarbejde, der ikke er angivet i denne
vejledning.

Inden der udferes vedligeholdelsesarbejde pa maskinen:

*  Stop maskinen.

»  Fjern batteripakken.

* Kol motoren ned.

*  Opbevar maskinen pa et keligt og tert sted.

*  Brug ordentligt tej, beskyttelseshandsker og
sikkerhedsbriller.

RENGOR MASKINEN

» Renger maskinen efter brug med en fugtig klud, dyppet i
et neutralt rengeringsmiddel.

* Plastdelene og hiandtagene mé ikke rengeres med
aggressive rengeringsmidler eller oplesningsmidler.

* Hold trimmerhovedet fri for gras, blade eller storre
mengder fedt.

* Hold luftdbningerne rene og fri for affald, for at undga
overophedning og beskadigelse af motoren og batteriet.

*  Sprejt ikke vand pa motoren eller de elektriske
komponenter.
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5.3 UDSKIFT SPOLEN

Figur 11 - 15.
1. Tryk pé tapperne pa siden af trimmerhovedet samtidig.
Traek i spoledzkslet, og tag det af.

Fjern resten af spolen.

Eal e

Szt spolen i spoledakslet.

i BEMARK

Serg for, at klippesnoren er i rillen pa den nye spole, og
treek den ca. 15 cm ud, for den nye spole sattes i.

5. Stik enderne af klippesnorene gennem hullerne.
6. Trek klippesnoren ud, sé den frigeres fra rillen pa spolen.
7. Set spolen og spoledakslet i trimmerhovedet.

8. Tryk pa spoledakslet indtil det klikkes pa plads.

5.4 UDSKIFT KLIPPESNOREN

Figur 16 - 18.

i BEMZARK

Fjern resten af klippesnoren pa spolen.

Brug kun slippesnor af nylon, med en diameter pa 2 mm .

1. Klip en klippesnor pé ca. 3 meter.

Bugj snoren pa midten, og stik lekken i rillen midt pa
spolens side. Serg for, at snoren klemmes fast i rillen.

3. Hold din finger mellem snorene, vikl snorene lige og tet
om spolen i den angivne retning.

Szt snorene i rillerne.

5. Vikl ikke snorene ud over kanten pa spolen.

5.5 MONTERING AF

TRIMMERHOVEDET
Figur 19.
1. Set afstandsstykket korrekt pa akslen.

2. Fastger den indre ringmetrik pé den indre kop i den viste

retning.

3. Serg for, at ringene pa den indre ringmetrik passer perfekt
sammen med vinkeloveferingen.

Szt skrueneglen i det specificerede vinkeloverferingshul.

5. Drej trimmerhovedet og tryk pa skrueneglen, indtil
skrueneglen gér i indgreb med hullet til den indre
ringmetrik, der blokerer drejningen.

6. Montering af trimmerhovedet.
7. Drej trimmerhovedet mod uret for, at speende det fast.

8. Fjern spendenoglen.



Afskeeringskniven skal sattes pa maskinen, nar
trimmerhovedet bruges.

5.6

Figur 19.

FJERN TRIMMERHOVEDET

1. Set skrueneglen i det specificerede vinkeloverferingshul.

2. Drej trimmerhovedet og tryk pa skrueneglen, indtil
skrueneglen gér i indgreb med hullet til den indre
ringmetrik, der blokerer drejningen.

3. Drej trimmerhovedet med uret for, at losne det. Fjern
afstandsstykket ikke fra akslen.

5.7 MONTERING AF

BUSKRYDDEREN

Figur 20.

A ADVARSEL

Brug handsker, og pas pa de skarpe kanter.

A ADVARSEL

Set skaermen pa klingen.

1. Set afstandsstykket korrekt pé akslen.

2. Fastgor den indre ringmetrik pa den indre kop i den viste
retning.

3. Serg for, at ringene pa den indre ringmetrik passer perfekt
sammen med vinkeloveforingen.

4. Fastgor klingen og den ydre ringmetrik med den flade del
mod klingen.

5. Fastger den ydre kop, uden at spende metrikken.
6. Seet skrueneglen i det specificerede vinkeloverferingshul.

7. Drej klingen og tryk pa skrueneglen, indtil klingen passer
i hullet til den indre ringmetrik, der blokerer drejningen.

8. Stram metrikken mod uret med en 19 mm eller 3/4
skruenegle (44/58 Nm).

5.8

Figur 20.

FJERNELSE AF BUSKRYDDEREN

A ADVARSEL

Set skaermen pé klingen.

1. St skrueneglen i det specificerede vinkeloverforingshul.

2. Drej klingen og tryk pa skrueneglen, indtil skrueneglen
gar i indgreb med hullet til den indre ringmetrik, der
blokerer drejningen.

3. Lesn metrikken med uret, og fjern den ydre kop.

4. Fjern den ydre ringmetrik, klinge, den indvendig kop og
den indvendig ringmetrik. Fjern afstandsstykket ikke fra
akslen.

59 SAT FJEDERKNOPPEN PA IGEN

Figur 21.

1. Tryk pa tapperne pa siden af trimmerhovedet samtidig.
Trek i spoledakslet, og tag det af.

Tag spolen af.

RN

Hold fjederknoppen, og vrid den ud med en metalstang
(medfolger ikke).

5. Set den nye fjederknop pé plads i spolehuset.

6 TRANSPORT OG OPBEVARING

6.1 FLYTNING AF MASKINEN

Nar du flytter maskinen, skal du:

*  Bruge handsker.

«  Stoppe maskinen.

¢ Tage batteripakken, og oplade den.
*  Set skeden pa klingen.

6.2 OPBEVARING AF MASKINEN

* Tag batteripakken ud af maskinen.

*  Serg for, at born ikke kommer i neerheden af maskinen.

« Hold maskinen vak fra &tsende stoffer, som f.eks.
havekemikalier og afisningssalte.

«  Fastger maskinen under transport for, at undga
beskadigelse og personskader. Renger og undersog
maskinen for eventuelle skader.

7 FEJLFINDING

Problem Mulig arsag Lesning

Maskinen | Ingen elektrisk 1. Fjern batteripakken.
starter ikke, | kontakt mellem

nér du tryk- | maskinen og bat- 2. Kontroller kontakten,
ker pa teriet. og sat batteriet i igen.
udleseren.

Batteriet er lobet
tor for strom.

Oplad batteriet.

Léseknappen og 1. Tryk laseknappen ned,
udleseren trykkes |og hold den nede.

ikke ned pa

samme tid. 2. Tryk pa udleseren for,

at starte maskinen.
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og ud af greesset, og klip
ikke mere end 8" ad

gangen.

Batteripakken eller
maskinen er for
varm.

1. Nedkol batteriet, indtil
det begynder, at virke
normalt igen.

2. Lad maskinen kele ned
i ca. 10 minutter.

Batteripakken er
afbrudt fra
varktejet.

Set batteripakken i igen.

Batteriet er lobet
tor for strom.

Oplad batteriet.

Snoren gar
ikke ud.

Snorene er smeltet
sammen.

Smer med silikonespray.

Der er ikke nok
snor pa spolen.

Szt mere snor i spolen.

Snorene er ned-
slidte og for korte.

Traeek mere klippesnor ud.

Snorene er viklet
samme pa spolen.

1. Tag snorene af spolen.

2. Vikl snorene rundt om
spolen.
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Problem Mulig drsag Losning Problem Mulig drsag Lesning
Maskinen | Skaermen er ikke | Tag batteriet ud, og sat Snoren Maskinen bruges | 1. Klip med enden af
stopper, nar | ordentligt fastgjort | skaermen pa maskinen. bliver ved | forkert. snorene. Undga sten,
du klipper. |pa maskinen. med, at gé i vaegge og andre harde
. . tykker. t: 3
Der bruges kraftig | Brug kun slippesnor af Shyscker. genstande
klippesnor. nzflon, med en diameter 2. Treek regelmessige
pd2mm. klippesnoren ud, s mas-
Grasset vikler 1. Stop maskinen. kinen altid klipper med
rundt om motorak- den fulde klippebredde.
slen eller trimmer- | 2 Fjern batteripakken. - - - -
hovedet. Graesset vi- | Grasset klippes 1. Hojt grees skal slas fra
3. Fjern greesset fra mo- kler sig ved jordoverfla- oven og ned.
torakslen og trimmerho- rundt trim- | den. . o
vedet & merhovedet 2. Klip hejst 8" hver
’ og moto- gang, sa du undgar indvi-
Motoren er over- | 1. Fjern trimmerhovedet thuset. Kling.
belastet. fra greesset. Klippesno- | Afskaeringskniven | Slib afskeeringskniven
2. Motoren begynder, at ren klipper | er dev. med en fil, eller skift den.
virke igen, sa snart den ikke seerlig
ikke er overbelastet laen- godt.
gere. Maskinen | Snoren er nedslidt | Serg for, at begge sider af
vibrerer pa den ene side, og | snoren er normale. Traek
3. Nér du klipper, skal du meget. ikke trukketud i | snoren ud.
flytte trimmerhovedet ind tide.

8 TEKNISKE DATA

Spanding 40V

Hastighed uden be- | 6300 £10%OPM (grastrimmer), 6300

lastning +10%OPM (buskrydder)

Trimmerhoved Trimmersnor i fjederhoved/klinge til
buskrydning

Trimmersnorens 2 mm

diameter

Trimmesporets di-

356/406 mm (greestrimmer) 254 (bu-

ameter skrydder)

Vagt (uden batteri- | 4.5 kg

pakke)

Batteripakke 29717/29727/2925807/2923307 og an-
dre BAF serier

Graestrimmer Malt lydtrykni- Lpa=79.9 dB(A),
veau Kpa=3 dB (A)

fektniveau

Garanteret lydef-

Luwa¢=96 dB (A)

Vibration

<25m/s? k=1.5
m/s?




Buskrydder Malt lydtrykni- Lpp=84.7 dB(A),
veau K=3dB (A)
Garanteret lydef- | Lya 4= 101 dB (A)
fektniveau
Vibration <2.5m/s%, k=1.5
m/s?

Akslens maksimale omdrejningshastigh-

=

ed.
<6930
Lwa

Stejniveau.

9648

9 GARANTI

(Alle vilkarene og betingelserne for garantien kan findes pa
Greenworks hjemmesiden)

Garantien Greenworks geelder i 3 ar for produktet og 2 ar for
batterier (forbruger/privat brug) fra kebsdatoen. Denne
garanti daekker produktionsfejl. Et defekt produkt under
garantien kan enten repareres eller udskiftes. En enhed, der er
blevet misbrugt eller brugt pa andre méder, end beskrevet i
brugervejledningen, daekkes ikke af garantien. Normalt slid
og slid af dele betragtes dakkes ikke af garantien. Den
originale garanti fra producenten pévirkes ikke af andre
garantier fra en forhandler.

Et defekt produkt skal returneres til kebsstedet (kvittering)
sammen med kebsbevis, for at bruge garantien.

10 EF-
OVERENSSTEMMELSESERKL
ZARING

Navn og adresse pa fabrikanten

Navn: GLOBGRO AB

Globe Group Europe
Adresse: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sverige

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til at
udarbejde den tekniske fil:

Navn: Peter Soderstrom

Adresse: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sverige

Heraf erklaerer vi, at produktet

Kategori: Kantklipper / Buskrydder
Model: 2103907 (STF457)
Serienummer: Se typeskiltet pa produktet
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Produktionsér: Se typeskiltet pa produktet

¢ erioverensstemmelse med de relevante bestemmelser i
maskindirektivet 2006/42/EF.

» erioverensstemmelse med bestemmelserne i folgende
andre EF-direktiver:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EF & 2005/88/EF
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Desuden erklerer vi, at folgende (dele/klausuler fra)
harmoniserede standarder er blevet brugt:

¢ EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag VI direktiv
2000/14/EF.

Kantklipper

Malt lydeffektniveau Lwa :95.3dB (A)

Garanteret lydeffektniveau: Lwa.q:96dB (A)

Buskrydder

Malt lydeffektniveau Lwa : 98.3dB (A)

Garanteret lydeffektniveau: Lwad: 101 dB (A)

Sted, dato: Underskrift: Ted Qu, kvalitetsdir-

ektor

Ted Qu

Malmo, 17.10.2019

DA
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3 INSTALOWANIE

1 OPIS
11 CEL

Urzadzenie to jest przeznaczone do cigcia trawy, matych
chwastow i innych podobnych roélin na poziomie ziemi.
Plaszczyzna cigeia musi by¢ ustawiona w przyblizeniu
réwnolegle do powierzchni ziemi. Urzadzenie nie moze by¢
uzywane do cigcia lub rabania zywoptotow, krzewow,
krzakow, kwiatow lub kompostu.

1.2 INFORMACJE OGOLNE

Rysunek 1 - 21.

1 Spust

2 Przycisk odblokowujacy

3 Gorny wat

4 Uchwyt pomocniczy

5 Dolny wat

6 Ostona

7 Ostrze tngce

8 Glowica tngca

9 Zakretka ostony

10 Ostrze

1 Przycisk zwalniajacy

12 Otwor ustawczy

13 Klucz imbusowy

14 Srodkowe pokretto

15 Dekielek

16 Dolna podpora

17 Pokrywka szpuli

18 Szpula

19 Zaczep

20 Otwor wyjsciowy zyltki

21 Klucz

22 Nakretka

23 Zewngtrzna zakretka

24 Zewngtrzna nakretka pierscienia
25 Wewnetrzna zakretka

26 Otwor przektadni katowej
27 Galka uderzeniowa

A Kierunek obrotow

B Najlepszy obszar koszenia
C Niebezpieczny obszar koszenia

2 BEZPIECZENSTWO

A OSTRZEZENIE

Upewnij sig, ze postgpujesz zgodnie ze wszystkimi
instrukcjami bezpieczenstwa.

Zapoznaj si¢ z Instrukcjami bezpieczenstwa.
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A OSTRZEZENIE

Wyjmij akumulator z urzadzenia przed instalacja.

A OSTRZEZENIE

Nie uzywaj akcesoriéw niezalecanych dla tego urzadzenia.

3.1 ROZPAKUJ URZADZENIE

A OSTRZEZENIE

Upewnij sig, ze urzadzenie zostato poprawnie ztozone przed
uzyciem.

A OSTRZEZENIE

o Jesli czg$ci sg uszkodzone, nie uzywac urzadzenia.

» Jesli brakuje czgéci, nie uzywac urzadzenia.
» Jesli czg$ci sg uszkodzone, lub brakuje czesci, zglo$ si¢
do punktu serwisowego.

Otworz opakowanie.
Przeczytaj dokumentacj¢ w pudetku.
Wyjmij wszystkie nieztozone cz¢sci z pudetka.

Wyjmij urzadzenie z pudetka.

SO

Wyrzu¢ pudetko i opakowanie zgodnie z lokalnymi
rozporzadzeniami.

3.2 ZAMOCUJ OSLONE

Rysunek 2.

A OSTRZEZENIE

Nie dotykaj ostrza tnacego.

1. Wyjmij $ruby z glowicy obcinarki za pomoca Srubokreta
krzyzakowego (do zakupienia osobno).

2. Umies$¢ ostong w glowicy przycinarki.

3. Wyrdéwnaj otwory $rub w ostonie z otworami $rub na
glowicy przycinarki.

4. Przykreé $ruby.
5. W16z zakregtke ostony do ostony.

6. Wyréwnaj otwory $rub w zakretee ostony z otworami
$rub na ostonie.

7. Przykreé $ruby.

3.3 ZAMOCUJ UCHWYT
POMOCNICZY.

Rysunek 4.

1. Poluznij $rodkowe pokretto.

2. Wyjmij zakrgtke z dolnej podpory.



43 RADY DOTYCZACE DZIALANIA

Rysunek 7.

Nie zapomnij o spr¢zynie w podporze.

W16z pomocniczy uchwyt do dolnej podpory.
W16z zakrgtke na dolng podporg.
W16z cato$¢ do obudowy na wale.

Ustaw pomocniczy uchwyt w wygodnej pozycji..

R A

Zablokuj pomocniczy uchwyt ze srodkowym pokrettem.

3.4 ZAINSTALOWAC AKUMULATOR.

Rysunek 5.

A OSTRZEZENIE

e Jesli akumulator lub tadowarka sg uszkodzone,. wymien
je.

¢ Wylacz urzadzenie i odczekaj, az silnik zatrzyma sig
zanim zainstalujesz lub wyjmiesz akumulator.

*  Przeczytaj, zapoznaj si¢ i wykonuj instrukcje w
podrgczniku akumulatora i fadowarki.

A OSTRZEZENIE

Zachowaj odstep migdzy ciatem a urzadzeniem.

1. Wyréwnaj wzmocnione prowadnice z rowkami w
schowku na baterie.

2. Wtéz akumulator do schowka na baterie az do
zablokowania si¢ w miejscu.

3. Akumulator jest zainstalowany, jesli ustyszysz kliknigcie.

3.5 WYJIMIJ AKUMULATOR.

Rysunek 5.
1. Popchnij i przytrzymaj przycisk zwolnienia akumulatora.

2. Wyjmij akumulator z urzadzenia.

4 DZIALANIE

Przed obstuga urzadzenia przeczytaj ze zrozumieniem
rozporzadzenia dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje
obstugi.

A OSTRZEZENIE

Zachowaj ostrozno$¢ podczas obstugi urzadzenia.

4.1 WLACZ URZADZENIE

Rysunek 6.

1. Popchnij przycisk odblokowania i pociagnij za spust.
42 WYLACZ URZADZENIE

Rysunek 6.

1. Zwolnienie spustu zatrzymuje prac¢ urzadzenia.

A OSTRZEZENIE

Nie obstuguj urzadzenie bez zamontowanej ostony.

Pamigtaj o tych wskazéwkach podczas obstugi

urzadzenia.

*  Urzadzenie powinno by¢ potaczone z odpowiednio
zalozonymi szelkami.

*  Trzymaj mocno urzadzenie dwoma rgkoma podczas
obstugi.

¢ Tnij trawe z gory w dot.

Jesli trawa owinie si¢ wokol glowicy obcinarki:

*  Wyjmij akumulator.
e Usun trawe.

44  WSKAZOWKI DOTYCZACE
CIECIA
Rysunek 8.

¢ Przechyl urzadzenie w kierunku obszaru do koszenia.
Uzyj koncowki zytki tnacej do koszenia trawy.

« Przesuwaj urzadzenie z prawej do lewej strony, by
unikna¢ wyrzucania odpadow w strong operatora.

* Nie ko$ na niebezpiecznym obszarze.

* Nie forsowa¢ glowicy obcinarki do nieskoszonej trawy.

«  Przewody i ploty sztachetowe powoduja zuzycie zytki
tngcej i peknigeia. Kamienie i $ciany z cegiet, krawezniki
i drewno moga spowodowac szybkie zuzycie zyiki tnacej.

4.5 USTAW DLUGOSC ZYLKI TNACEJ

Rysunek 9.

Podczas obstugi urzadzenia zytka tnaca zuzywa sig i staje si¢
krétsza. Mozesz ustawi¢ dtugosé zytki tnacej.

1. Uderz gltowica obcinarki w podtoze podczas obstugi
urzadzenia.

2. Zylka poluzuje si¢ automatycznie i ostrze tnace utnie
nadmierng dlugos$c¢.

46 WYREGULOWAC SREDNICE
KOSZENIA
Rysunek 10.



Urzadzenie jest ustawione na 356 mm $rednicy koszenia.
Mozesz ustawi¢ do 406 mm $rednicy koszenia.

Wyregulowaé $rednicg koszenia 356 mm dla dtuzszego
czasu dziatania i 406 mmdla wigkszego obszaru koszenia.

Wyjmij akumulator.
Wyjmij $ruby ostrzy z ostrza tngcego.

Obro¢ ostrze tnaee o 180°.

Eal e

Przykreé $ruby ostrza.

47 OSTRZE TNACE ZYEKI

Rysunek 10.

Obcinarka jest wyposazona w ostrze tnace zytki na ostonie.
Ostrze tnace zytki przycina ciagle zytke, by zapewni¢
$rednice statego i skutecznego cigcia. Wysun zytke, gdy tylko
ustyszysz, ze silnik dziata szybciej niz zwykle lub gdy
skuteczno$¢ cigeia zmniejsza sie. Dzigki temu utrzymasz
skuteczno$¢ i zapewnisz odpowiednia dhugos¢ zytki do pracy.

5 KONSERWACJA

i WAZNE

Przeczytaj ze zrozumieniem rozporzadzenia dotyczace
bezpieczenstwa i instrukcje konserwacji przed
przystapieniem do czyszczenia, naprawy lub czynnosci
konserwacyjnych na urzadzeniu.

i WAZNE

Upewnij sig, ze wszystkie nakretki, Sruby i wkrety sa
mocno przykrecone. Regularnie kontroluj stopien
przymocowania uchwytow.

i WAZNE

Uzywaj tylko czg$ci zamiennych i akcesoriow oryginalnego
producenta.

51 OGOLNE INFORMACJE

Tylko dystrybutor lub autoryzowany punkt serwisowy moga
przeprowadzi¢ czynno$ci konserwacyjne, ktore nie sa
opisane w niniejszych instrukcjach.

Przed przystapieniem do dziatan konserwacyjnych:

*  Wylacz urzadzenie.

*  Wyjmij akumulator.

*  Odczekaj az silnik ostygnie.

*  Urzadzenie przechowywaé w chtodnym i suchym
miejscu.

* No$ odpowiednie ubranie, rgkawice ochronne i okulary
ochronne.
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WYCZYSC URZADZENIE.

*  Czys¢ urzadzenie po uzyciu wilgotng szmatka zamoczona
w neutralnym detergencie.

« Nie uzywaj zracych detergentow lub rozpuszczalnikéw
do czyszczenia plastikowych czesci lub uchwytow.

e Sprawdzaj, czy w glowicy obcinarki nie ma trawy, lisci
lub nadmiernego smaru.

«  Pilnuj, by otwory wentylacyjne byly czyste i wolne od
zanieczyszczen, by uniknaé przegrzania i uszkodzenia
silnika lub akumulatora.

« Nie pryskaj wodg na silnik i elektryczne czesci.

53  WYMIEN SZPULE

Rysunek 11 - 15.

1. Popychaj zaktadki z dwoch stron glowicy obcinarki
jednoczesnie.

Pociagnij i wyjmij pokrywe szpuli.
Wyjmij szpule.

W16z szpulg do pokrywy szpuli.

Upewnij si¢, ze zytka tnaca znajduje si¢ w szczelinie na
nowej szpuli i ze jest rozciggnigta na okoto 15 cm zanim
zainstalujesz nowa szpulg.

5. W16z koncowki zytek tnacych do otwordw.

6. Rozciagnij zytke tnaca, by uwolnic ja ze szczeliny
prowadnicy na szpuli.

7. W16z szpulg i pokrywe szpuli na glowicg obcinarki.

8. Popchnij pokrywe szpuli az si¢ zablokuje.

54 WYMIENIC ZYLKE TNACA

Rysunek 16 - 18.

Wyjaé [pozostate kawatki zytki w szpuli.

Uzywaj tylko nylonowej zytki tnacej o 2 mm $rednicy.

1. Utnij kawatek zytki o dlugosci okoto 3 m.

2. Zegnij zytke posrodku i przeciagnij petlg do szczeliny
posrodku obrzeza szpuli. Upewnij sig, ze zytka
zablokowata si¢ w pozycji.

3. Ustaw palec migdzy zytkami i zawin je rowno i mocno
wokot szpuli w oznaczonym kierunku.

4. Umie$¢ zytk¢ w otworach prowadnicy.

5. Nie zawijaj zytki poza krawedz szpuli.



5.5 ZAMONTUJ GLOWICE
OBCINARKI.
Rysunek 19.

1. Wi6z dystansownik poprawnie na wale.
2. Przymocuj wewnetrzng nakretke pierscienia do
wewnetrznej zakretki w oznaczonym kierunku.

3. Upewnij sig, ze szczeliny w wewngtrznej nakrgtce
pierscienia sg idealnie wyréwnane ze szczelinami
przektadni katowe;.

4. Wiozy¢ klucz imbusowy do otworu przektadni katowe;.

5. Obro¢ glowicg obeinarki i popchnij klucz az do jego
zablokowania w otworze wewngtrznej nakretki
pierscienia blokujac obroty.

6. Zamontuj glowice obcinarki.

7. Obro¢ glowicg obeinarki przeciwnie do ruchow
wskazowek zegara, by ja przykrecic.

8. Wyjmij klucz.

Nalezy zamontowac¢ ostrze tnace, gdy uzywasz glowicy
obcinarki.

5.6

Rysunek 19.

1. Wiozy¢ klucz imbusowy do otworu przektadni katowej.

2. Obro¢ gltowicg obceinarki i popchnij klucz az do jego
zablokowania w otworze wewngtrznej nakretki
pier$cienia blokujac obroty.

3. Obro¢ glowice obcinarki zgodnie z ruchem wskazowek
zegara, by ja poluzowaé. Nie zdejmuj dystansownika z

watu.

5.7 ZAMONTUJ WYKASZARKE DO

ZAROSLI

Rysunek 20.

A OSTRZEZENIE

Zatdz rekawice i uwazaj na ostre krawedzie.

WYJMIJ GLOWICE OBCINARKI

A OSTRZEZENIE

Przyci$nij ostong do ostrza.

1. Witéz dystansownik poprawnie na wale.
2. Przymocuj wewnetrzng nakretke pierscienia do
wewnetrznej zakretki w oznaczonym kierunku.

3. Upewnij sig, ze szczeliny w wewngtrznej nakrgtce
pierscienia sg idealnie wyrownane ze szczelinami
przektadni katowe;.

4. Przymocuj ostrze i zewnetrzng nakretke pierScienia, tak

by ptaska strona byta skierowana do ostrza.
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5. Przymocuj zewngtrzng zakretke nie dokrgcajac nakretki.

6. Wiozy¢ klucz imbusowy do otworu przektadni katowe;.

7. Obré¢ ostrze i1 popchnij klucz az ostrze zablokuje si¢ w
otworze wewnetrznej nakretki pier§cienia blokujac
obroty.

8. Dokreé nakretke przeciwnie do ruchéw wskazowek
zegara za pomoca klucza 19 mm lub 3/4 in. (44/58 Nm).

5.8 WYJMIJ WYKASZARKE DO

ZAROSLI
Rysunek 20.

A OSTRZEZENIE

Przyciénij ostong do ostrza.

Wihozy¢ klucz imbusowy do otworu przektadni katowe;.

2. Obro¢ ostrze i popchnij klucz az do jego zablokowania w
otworze wewnetrznej nakretki pier§cienia blokujac
obroty.

3. Poluznij nakrgtkg zgodnie z ruchem wskazowek zegara i
wyjmij zewngtrzng zakretke.

4. Wyjmij zewnetrzng nakretke pierscienia, ostrze,
wewngtrzng zakretke i zewngetrzng nakretke pierscienia.
Nie zdejmuj dystansownika z watu.

59 WLOZZ POWROTEM GALKE

UDERZENIOWA

Rysunek 21.

1. Popychaj zaktadki z dwoch stron glowicy obcinarki
jednoczesnie.

2. Pociagnij i wyjmij pokrywe szpuli.

3. Wyjmij szpulg.

4. Przytrzymaj gatke uderzeniowa i wypchnij ja za pomoca
metalowego preta (nie zalaczony).

5. W16z nowa gatke do obudowy szpuli.

6 TRANSPORT I

PRZECHOWYWANIE

6.1 PRZESUN URZADZENIE.

Podczas przesuwania urzadzenia:

6.2

Nalezy nosi¢ rgkawice.

Wylacz urzadzenie.

Wyjmij akumulator i nataduj go.
Zamontuj ostong ostrza.

PRZECHOWUJ URZADZENIE

‘Wyjmij akumulator z urzadzenia.
Upewnij sig, ze dzieci nie moga si¢ zblizy¢ do
urzadzenia.



*  Przechowuj urzadzenie z dala od czynnikow korozyjnych
takich jak chemiczne substancje ogrodnicze lub sole
odladzajace.

*  Zabezpiecz urzadzenie podczas transportu, by uniknaé
uszkodzen i obrazen. Wyczys¢ urzadzenie i skontroluj,
czy nie jest uszkodzone.

7 ROZWIAZYWANIE
PROBLEMOW

Problem

Mozliwa przyczy-
na

Rozwiazanie

Urzadzenie
nie urucha-
mia si¢, gdy
pchasz za
spust.

Brak styku migdzy | 1. Wyjmij akumulator.

urzadzeniem i

akumulatorem. 2. Sprawdz styk i ponow-
nie wi6z akumulator.

Akumulator jest | Natadowa¢ akumulator.

wyczerpany.

Przycisk odbloko- | 1. Pociagnij przycisk od-

wania i spust nie | blokowania i przytrzymaj

zostaty popchniete | go.

jednoczesnie.

2. Pociagnij za spust, by
uruchomi¢ narzedzie.

Problem Mozliwa przyczy- | Rozwigzanie
na
Urzadzenie | Oslona nie jest za- | Wyjmij akumulator i za-
zatrzymuje |mocowana w ur- | mocuj ostong na urzadze-
si¢ podczas | zadzeniu. niu.
koszenia. - - -
oszenia Uzywana jest Uzywaj tylko nylonowej
mocna zytka tng- | zytki tnacej o 2 mm $red-
ca. nicy.
Trawa owija si¢ 1. Wylacz urzadzenie.
wokot watu silnika o
lub glowicy obci- | 2. Wyjmij akumulator.
narki.
3. Usun trawe z watu sil-
nika i glowicy obcinarki.
Silnik jest przeta- | 1. Wyjmij glowicg obci-
dowany. narki z trawy.
2. Silnik zacznie ponow-
nie dziata¢ po usunigciu
obcigzenie .
3. Podczas koszenia prze-
suwaj glowicg do trawy i
z trawy, by kosi¢ nie wig-
cej niz 8" za jednym ra-
zem.
Akumulator lub 1. Ocht6dz akumulator az
urzadzenie sa zacznie normalnie dzia-
przegrzane. fac.
2. Odczekaj, az urzadze-
nie ostygnie przez okoto
10 minut.
Akumulator nie Zainstalowa¢ ponownie
jest podtaczony do | akumulator.
urzadzenia.
Akumulator jest | Naladowa¢ akumulator.
wyczerpany.
Zytkanie | Zylki sg zespa- Nasmaruj sprejem siliko-
rozwija si¢. | wane razem. nowym.
Na szpuli nie ma | Zainstaluj wigcej zytki.
wystarczajaco du-
70 zytki.
Zytki sa zuzyte lub | Rozwin zytke tnaca.
zbyt krotkie.
Zytki sa zaplatane | 1. Wyjmij zytki ze szpuli.
na szpuli.
2. Zawin zylki.
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tnie dobrze.

tepe.

nikiem i ponownie je
zainstaluj.

Drgania Zylka jest zuzyta z | Upewnij sig, ze zytka z
staja si¢ jednej strony inie | obu stron jest odpowied-
coraz sil- rozwija sig. nia. Rozwin zyltke.
niejsze.

8 DANE TECHNICZNE

Napigcie 40V

Predkosc bez ob- | 6300 £10%rpm (Przycinarka), 6300
cigzenia +10%rpm (Wykaszarka do zarosli)

Glowica tngca

Mechanizm uderzeniowy / Ostrze wy-
kaszarki do zarosli

cej

Srednica zylki tng-

2 mm

Srednica $ciezki

356/406 mm (Przycinarka), 254 mm

cigcia (Wykaszarka do zarosli)
Waga (bez akumu- |4.5 kg
latora)

tora

Komplet akumula-

29717/29727/2925807/2923307 i inne

trawnika

Przycinarka do

serie BAF

Mierzony poziom | Lpa=79.9 dB(A),
ci$nienia akus- Kpa=3 dB(A)
tycznego

Gwarantowany Lwa.q¢=96 dB(A)
poziom mocy

akustycznej

Drgania <2.5m/s%, k=15

m/s?
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Problem Mozliwa przyczy- | Rozwiazanie Wykaszarka do Mierzony poziom |Lps=84.7 dB(A),
na zarosli cis$nienia akus- K=3dB(A)

Zytka Urzadzenie nie 1. Utnij koncowke zytki, tycznego
wciaz sig jest poprawnie sto- | unikaj kamieni, $cian i in- Gwarantowany Lwa.g¢= 101 dB(A)
tamie. sowane. nych twardych przedmio- poziom mocy

tow. akustycznej

; 2 —

2. Regularnie rozwijaj Drgania <2'2 m/s*, k=1.5

zytke tnaca, by zachowaé m/s

catkowitg szerokosc¢ cig-

cia.
Trawa za- | Tnij wysoka trawe | 1. Tnij trawe z gory w M Maksymalna czgstotliwosé obrotow szpu-
wija si¢ wo- | przy podtozu. dot. <6930
kot glowicy o
obcinarki i 2. Usuwaj nie wigcej niz @] Lwa

"o

obudowy 8" za Jfadnyrp razem, by Warto$¢ poziomu hatasu
silnika. unika¢ zawijania. dB
Zytkanie | Ostrze tnace jest | Naostrz ostrze tnace pil-

9 GWARANCJA

(Pelne warunki gwarancji znajduja si¢ na stronie Greenworks
internetowe;j)

Produkt Greenworks objety jest trzyletnig gwarancja a baterie
- dwuletnig (klient/prywatne uzytkowanie) obowiazujaca od
daty zakupu. Gwarancja obejmuje wady fabryczne. Wadliwy
produkt objety gwarancja moze by¢ naprawiony lub
wymieniony. Urzadzenie niewlasciwie uzywane lub uzywane
w sposob inny od opisanego w niniejszej instrukcji traci
gwarancj¢. Zwykle zuzycie oraz zuzyte czgsci nie sg objgte
gwarancjg. Na oryginalng gwarancj¢ producenta nie
wplywaja zadne dodatkowe gwarancje proponowane przez
dystrybutora lub sprzedawcg.

Wadliwy produkt wraz z dowodem zakupu (paragon) nalezy
odesta¢ do punktu zakupu, w celu reklamacji z tytutu
gwarancji

10 DEKLARACJA ZGODNOSCI
WE

Nazwa i adres producenta:

Imig i nazwis- GLOBGRO AB

ko:
Globe Group Europe

Adres: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden/

Szwecja

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do sporzadzenia
dokumentacji technicznej:

Imig i nazwis- Peter Soderstrom

ko:

Adres: Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Sweden/

Szwecja



My nizej podpisani o§wiadczamy, ze produkt

Kategoria: Obcinarka zytkowa / Wykaszar-
ka do zarosli

Model: 2103907 (STF457)

Numer seryjny: Zobacz tabliczk¢ znamionowa na
produkcie

Rok produkeji: Zobacz tabliczk¢ znamionowa na
produkcie

jest zgodny z odno$nymi przepisami Dyrektyw w sprawie
maszyn 2006/42/WE.

* spetlnia wymogi okreslone w nastgpujacych innych
dyrektywach europejskich:

* 2014/30/EU
*  2000/14/WE & 2005/88/WE
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Ponadto o$wiadczamy, Ze uzyto nastgpujacych (elementow/
klauzul) zharmonizowanych norm:

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1

Metoda oceny zgodno$ci w Aneksie VI Dyrektywy
2000/14/WE.

Przycinarka do trawnika

Zmierzony poziom mocy akus- Lwa : 95.3 dB(A)
tycznej:

Gwarantowany poziom mocy Lwa g @ 96 dB(A)
akustycznej:

Wykaszarka do zarosli

Zmierzony poziom mocy akus- Lwa : 98.3 dB(A)
tycznej:

Gwarantowany poziom mocy Lwagq @ 101 dB(A)

akustycznej:

Miejsce, data: Podpis: Ted Qu, Dyrektor ds jakosci

Malmo, 17.10.2019 /
fed Qu
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3 INSTALACE

1 POPIS
1.1 UCEL

Tento stroj slouzi k seceni travy, lehkého plevelu a dalsi
podobné vegetace na urovni terénu. Rovina fezu musi byt
pfiblizné rovnobézna s ptidnim povrchem. Stroj nemuzete
pouzivat k fezani nebo sekani zivych plotu, kfovi, kefi,
kvétin a kompostu.

1.2  POPIS
Obrazek 1 -21.
1 Spoustec
2 Blokovaci tla¢itko
3 Horni hiidel
4 Piidavna rukojet’
5 Spodni hridel
6 Chrani¢
7 Rezaci &epel
8 Strunova hlava
9 Ochranné vic¢ko
10 Lista
11 Uvolinovaci tlacitko
12 Polohovaci otvor
13 Imbusovy kli¢
14 Centralni knoflik
15 Vicko
16 Dolni podpéra
17 Kryt civky
18 Civka
19 Jazycek
20 Vystupni otvor struny
21 Kli¢
22 Matice
23 Vnéjsi manzeta
24 Vnéjsi kruhova matice
25 ‘Vnitini manzeta
26 Otvor pro nastaveni thlu
27 Knoflik hlavy
A Smér rotace
B Nejlepsi fezna plocha
C Nebezpecna fezna plocha

2 BEZPECNOST

A VAROVANI

Ujistéte se, ze dodrzujete vSechny bezpe¢nostni pokyny.

Viz Bezpecnostni piirucka.
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A VAROVANI

Pied instalaci vyjméte akumulator ze stroje.

Nepouzivejte piisluSenstvi, které se nedoporucuje pro tento

A VAROVANI

stroj.

3.1 ROZBALENI ZARIZENI

A VAROVANI

Ujistéte se pied pouzitim, Ze jste fadné sestavili stroj.

A VAROVANI

se na servisni stiedisko.

Pokud jsou dily poskozeny, nepouzivejte stroj.
Pokud nemate vSechny soucasti, nepouzivejte stroj.
Pokud jsou soucasti poskozené nebo chybé&jici, obrat'te

ARSI

3.2

Oteviete obal.

Vyjméte stroj z obalu.

Obrazek 2.

Nedotykejte se fezaci epele.

A VAROVANI

Prectéte si dokumentaci pfiloZzenou v krabici.

Vyjméte z krabice vSechny nesestavené soucasti.

Zlikvidujte krabici a obal v souladu s mistnimi pfedpisy.

PRIPOJENI CHRANICE

1. Vysroubujte Srouby ze strunové hlavy pomoci kiizového
Sroubovaku (neni soucasti dodavky).

2. Umistéte chrani¢ na strunovou hlavu.

3.

Srouby na strunové hlave.

4. Utahnéte Srouby.

7. Utahnéte Srouby.
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Obrazek 4.

1.

2. Odstrante vicko a dolni podpéru.

Povolte centralni knoflik.

i POZNAMKA

Dejte si pozor na pruzinu v podpéfe.

Zarovnejte otvory pro Srouby na chrani€i s otvory pro

Nasad’te ochranné vicko na chranic.
Zarovnejte otvory pro Srouby na ochranném vicku s
otvory pro Srouby na chrani¢i.

PRIPOJENI POMOCNE RUKOJETI




Umistéte pomocnou rukojet’ do dolni podpéry.
Dejte vicko na dolni podpéru.
Vlozte cely blok do pouzdra na htideli.

Nastavte pomocnou rukojet’ do pohodlné polohy.

R

34 INSTALACE AKUMULATORU
Obrazek 5.

A VAROVANT{

«  Pokud je akumuléator nebo nabijecka poskozena,
vyméite akumulator nebo nabijecku.

« Pred instalaci nebo vyjmutim akumulatoru zastavte
motor a pockejte, az se zastavi.

«  Piectéte si, obeznamte se a dodrzujte pokyny uvedené v
piirucce pro akumulator a nabijecku.

A VAROVANTI

Udrzujte mezeru mezi télem a strojem.

Zajistéte pomocnou rukojet’ pomoci centralniho knofliku.

A VAROVANI

Stroj nepouzivejte bez osazeného chranice.

1. Zarovnejte Zebra na akumulatoru s drazkami v prostoru
pro akumulator.

2. Zatlacte akumulator do prostoru pro akumulator, dokud
akumulator nezapadne na misto.

3. Kdyz uslysite kliknuti, akumulator je nainstalovan.

3.5 VYJMUTIi AKUMULATORU

Obrazek 5.

1. Stisknéte a podrzte tlacitko pro uvolnéni akumulator.

2. Vyjméte akumulator ze stroje.

4 PROVOZ

Nez zacnete stroj pouzivat, piectéte si bezpec¢nostni
piedpisy a pokyny k obsluze a pochopte je.

A VAROVANTI

Pii obsluze stroje bud’te opatrni.

4.1 SPUSTENI STROJE
Obrazek 6.

1. Stisknéte blokovaci tlacitko a stisknéte spoust’.

42  ZASTAVENI STROJE

Obrazek 6.

1. Uvolnéte spoust’ pro zastaveni stroje.

43 PROVOZNI TIPY

Obrazek 7.

Tipy, kdyZ pouZivate stroj

«  Stroj ptipojujte ke spravné nasazenému postroji.
«  Pfi praci drzte stroj pevné ob&éma rukama.

¢ Vysokou travu secte shora dolt.

Pokud se trava namota na strunovou hlavu:

¢ Vyjméte akumulator.
¢ Odstratite travu.

44 RADY PRO SECENI

Obrazek 8.

* Nakloiite stroj smérem k oblasti, ktera ma byt secena.
Pouzivejte $picku Zaci struny pro seceni travy.

« Pohybujte strojem zprava doleva, aby nedoslo k
odhazovani necistot smérem k obsluze.

« Nesecte v nebezpecné oblasti.

¢ Netlacte strunovou hlavu do neposecené travy.

« Drat a kuly ploti zpiisobuji opotiebeni a roztrzeni Zaci
struny. Kamenné a cihlové zdi, obrubniky a dfevo mohou
rychle opotebovat zaci strunu.

4.5 NASTAVENI DELKY ZACI
STRUNY
Obrazek 9.

Béhem pouzivani stroje se Zaci struna opotiebovava a
zkracuje. MiiZete nastavit délku Zaci struny.

1. Pfi praci se strojem udefte strunovou hlavou proti zemi.

2. Struna se automaticky uvolni a fezaci ¢epel odieze
nadmérnou délku.

4.6 NASTAVENI ZABERU SECENI.

Obrazek 10.

i POZNAMKA

Stroj ma nastaven zabér seeni na 356 mm, mizete jej
pfenastavit i na 406 mm.

Nastavte zab&r seeni na 356 mm pro delsi provoz a 406
mm pro vEtsi plochu.

1. Vyjméte akumulator.
2. Demontujte Srouby z fezaci ¢epele.
3. Otocte fezaci cepel o 180 °.

4. Utahnéte Srouby cepele.
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47 REZACI CEPEL STRUNY
Obrazek 10.

Tato sekacka je vybavena fezaci ¢epeli na ochranném krytu.
Rezaci &epel struny prib&Zné ofezava strunu pro zajisténi
konzistentniho a efektivniho zabéru seceni. Prodluzte strunu
vzdy, kdyz uslysite, ze motor bézi rychleji nez normalné,
nebo kdyz se snizi u¢innost se¢eni. UdrZite tak nejlepsi
vykonnost a dostate¢nou délku struny dost dlouho na to, aby
se spravné prodlouzila.

5 UDRZBA

i DULEZITE

Pred ¢isténim, opravou nebo Gdrzbou stroje si prectéte
bezpecnostni piedpisy a pokyny pro tdrzbu a pochopte je.

i DULEZITE

Ujistéte se, ze viechny matice, Srouby a vruty jsou utazené.
Pravidelné kontrolujte spravnou instalaci rukojeti.

i DULEZITE

Pouzivejte pouze nahradni dily a pfislusenstvi od pivodniho
vyrobce.

Soucasné zatlacte jazycky na bocni stran¢ strunové hlavy.
Vytahnéte a vyjméte kryt civky.

Odstraiite zbyvajici civku.

LS

Vlozte civku do krytu civky.

i POZNAMKA

Ujistéte se, ze zaci struna je v §térbin€ na nové civce a pied
instalaci nové civky je prodlouzena pfiblizné o 15 cm.

5. Presuite konce zaci struny pfes otvory.

6. Vytahnéte zaci strunu a uvolnéte ji z vodici drazky v
civee.

7. Namontujte civku a kryt civky na strunovou hlavu.

8. Zatlacte kryt civky na misto, dokud nezacvakne.

54 VYMENA ZACI STRUNY

Obrazek 16 - 18.

i POZNAMKA

Odstrante zbyvajici zaci strunu z civky.

i POZNAMKA

Pouzivejte pouze nylonovou Zaci strunu s 2 mm pramérem.

51 OBECNE INFORMACE

Pouze vas prodejce nebo schvalené servisni stfedisko
mohou provadét udrzbu, ktera neni uvedena v této piirucce.

Pied udrzbatskymi pracemi:

+  Zastavte stroj.

*  Vyjméte akumulator.

*  Motor ochlad’te.

»  Skladujte stroj na chladném a suchém misté.

* Pouzivejte spravné obleceni, ochranné rukavice a
ochranné bryle.

CISTENI STROJE

*  Stroj vycistéte po pouziti vlhkou latkou namocenou v
neutralnim Cisticim prostiedku.

* Nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky ani rozpoustédla
k ¢isténi plastovych dili nebo rukojeti.

5.2

*  Udrzujte strunovou hlavu bez travy, listi nebo
nadmérného maziva.

*  Vétraci otvory udrzujte ¢isté a bez necistot, aby nedoslo k
piehfati a poskozeni motoru nebo akumulatoru.

* Na motor a elektrické soucasti nestiikejte vodu.

53 VYMENA CiVKY
Obrazek 11 - 15.

1. Odfiznéte pfiblizné 3 m Zaci struny.

2. Ohnéte strunu ve stiedu a zahdknéte smycku do $térbiny
ve sttedovém okraji civky. Ujistéte se, ze struna zasko¢i
na misto v §térbing.

3. Pomoci prstu natocte strunu rovnomérné a pevné kolem
civky v uvedeném sméru.

4. Vlozte struny do vodicich drazek.

5. Nenavijejte struny za okraj civky.

5.5 MONTAZ STRUNOVE HLAVY
Obrazek 19.

1. Vlozte distan¢ni vlozku spravné na hiidel.

2. Piipojte vnitini kruhovou matici k vnitini manzeté ve
vyznaceném sméru.

3. Ujistéte se, ze drazky vnitini kruhové matice jsou
dokonale srovnané s drazkami pro nastaveni thlu.

4. Vlozte kli¢ do uréeného otvoru pro nastaveni tthlu.

5. Otocte strunovou hlavu a zatlacte kli¢, dokud kli¢
nezachyti vnitini kruhovou matici a zablokuje otaceni.

6. Namontujte strunovou hlavu.
7. Otocte strunovou hlavu proti sméru hodinovych rucicek a
utdhnéte ji.

8. Vyjméte klic.

Pii pouziti strunové hlavy musite nainstalovat fezaci ¢epel.




5.6 DEMONTAZ STRUNOVE HLAVY 3. Odstraiite civku.
Obrizek 19. 4. P(}drzl'e knoﬂ}k hlii’vy'a vytfihnete ho s pomoci vhodného
nastroje (neni soucasti dodavky).

1. Vlozte kli¢ do uréeného otvoru pro nastaveni thlu. 5. Dejte novy knoflik hlavy do pouzdra civky.

2. Otocte strunovou hlavu a zatlaéte kli¢, dokud kli¢ . L,
nezachyti vnitini kruhovou matici a zablokuje otaceni. 6 PREPRAVA A SKLLADOVANI

3. Otocte strunovou hlavu ve sméru hodinovych rucicek a .
uvolnéte ji. Neodstraiujte distanéni viozku z hiidele. 6.1 PREPRAVA STROJE

57 MONTAZ KOTOUCE PFi pfepravé stroje:

« Pouzivejte rukavice.

Obrazek 20.

e Zastavte stroj.
A VAROVANI ¢ Vyjméte akumulator a nabijte ho.

Pouzivejte rukavice a davejte pozor na ostré hrany. * Namontujte chrani¢ Cepele.

6.2 SKLADOVANI STROJE

A VAROVANI

Nasad’te chrani¢ na &epel. *  Vyjméte akumulator ze stroje.

«  Ujistéte se, ze se déti nemohou piiblizit k zafizeni.
1. Vlozte distanéni vlozku spravné na hiidel. « Uchovavejte stroj v bezpeéné vzdalenosti od korozivnich

2. Pfipojte vnitini kruhovou matici k vnitini manzeté ve latek, jako jsou chemické latky a rozmrazovaci soli.

vyzna¢eném sméru. *  Beéhem piepravy zajistéte stroj, aby nedoslo k jeho
poskozeni nebo zranéni. Vy¢istéte a zkontrolujte stroj,

3. Ujistéte se, ze drazky vnitini kruhové matice jsou zda nedo¥lo k jeho poskozen.

dokonale srovnané s drazkami pro nastaveni uhlu.

4. Pripojte ¢epel a vnéjsi kruhovou matici s plochou ¢asti 7 f{ESENi PROBLEM{]

obracenou k ¢epeli.

Pfipojte vnéjsi manzetu bez utazeni matice. Problém Mozna pFifina Reseni
6. Vlozte kli¢ do ur¢eného otvoru pro nastaveni (thlu. Stroj se Bez elektrického | 1. Vyjméte akumulator.
7. Otocte éepel a zatladte kli¢, dokud &epel nezapadne do nespusti po | kontaktu mezi )
otvoru vniténi kruhové matice a zablokuje otaeni. stisknuti | strojem a akumu- | 2. Zkontrolujte kontakty
Spouste. latorem. a znovu nainstalujte aku-

8. Utahnéte matici proti sméru hodinovych ru¢i¢ek pomoci

mulator.
kli¢e 19 mm nebo 3/4 (44/58 Nm).

Akumulator je vy- | Nabijte akumulator.

58 DEMONTAZ KOTOUCE bity.

Obrazek 20. Blokovaci tla¢itko | 1. Stisknéte blokovaci
a spoust’ nejsou tlacitko a podrzte jej.
soucasné zmackn-

A VAROVANT

2. Stisknéte spoust’ a

Nasad'te chrani¢ na &epel. uty. N .
spust’te stroj.

1. Vlozte kli¢ do uréeného otvoru pro nastaveni thlu.

2. Otocte Cepel a zatlacte kli¢, dokud kli¢ nezachyti vnitini
otvor kruhové matice a zablokuje otaceni.

3. Povolte matici ve sméru hodinovych rucic¢ek a vyjméte
vnéjsi manzetu.

4. Demontujte vnéjsi kruhovou matici, ¢epel, vnitini
manzetu a vnitini kruhovou matici. Neodstranujte
distan¢ni vlozku z htidele.

59 VYMENA KNOFLIKU HLAVY
Obrazek 21.

1. Soucasné zatlacte jazycky na bocni strané strunové hlavy.

2. Vytahnéte a vyjméte kryt civky.
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ven ze sefené travy a od-
strafiujte ne vice nez
8 (20 cm) pas.

se neprodlouzila.

Problém Mozna p¥i¢ina Reseni Problém Mozna p¥ifina Reseni
Priseceni | Chrani¢ neni Vyjméte akumulator a Struny se Stroj je pouzivan | 1. Secte $pickou struny,
se stroj zas- | pfipojen k stroji. | pfipevnéte chrani¢ k stro- trhaji. nespravné. vyhybejte se kamentim,
tavi. ji. sténam a dal$im tvrdym
s .. Fedméttim.
Je pouzita tézka Pouzivejte pouze nylono- P
zaci struna. vo:x i(:lci strunu s 2 mm 2. Zaci strunu pravidelné
prumerem. prodluzujte, abyste dos-
Trava se namotala | 1. Zastavte stroj. ahli celé Sifky seceni.
kolem hiidele mo- - - N -
toru nebo strunové | 2. Vyjméte akumulator. Trava se Secte vysokou 1. Vysokou travu secte
hlavy. namotala travu na urovni shora dolt.
3. Odstratite travu z kolerm stru- | terenu. SR
hiidele motoru a strunové nové hlavy 2. Odstrafite pfi kazdém
hlav a skiing prichodu ne vice nez
Y. motoru. 8% (20 cm), aby nedocha-
Motor je pietizen. | 1. Vyjméte strunovou hla- zelo k zamotani.
vu z travy. Struna Rezaci &epel je tu- | Nabruste fezaci epel pil-
2. Motor se zotavi, jak- dobie pa. nikem nebo ji vyméiite.
. > -
mile se zatizeni odstrani. nereze.
Vibrace se | Struna je Ujistéte se, Ze struna je
3. Pfi seCeni pfemistujte zietelnd opotiebena na na obou koncich normal-
strunovou hlavu dovnitf a ZvySuji. jedné strané a v¢as | ni. Prodluzte strunu.

Akumulator nebo
stroj jsou prili§
horké.

1. Ochlad’te akumulator,
dokud se jeho funkce
nevrati do normalu.

2. Nechte vychladnout
stroj ptiblizn€ 10 minut.

8 TECHNICKE UDAJE

Napéti

40V

Otacky naprazdno

6300 +10%ot./min (Sekacka na travu),
6300 +10%o0t./min (Kfovinoiez)

Akumulator je od
stroje odpojen.

Znovu zapojte akumula-
tor.

Typ podavani stru-

ny

Kotou¢ / poloautomatické podavani

Akumulator je vy-
bity.

Nabijte akumulator.

Primér zaci struny

2 mm

Struna se
neprodlu-
zuje.

Struny se navza-
jem spojily.

Promazte silikonovym
sprejem.

Primér zabéru se-

ceni

356/406 mm (strunova hlava), 254
mm (kotoug)

Nedostatek struny
na civce.

Nainstalujte vice struny.

Hmotnost (bez
akumulatoru)

45kg

Struny jsou piili§
kratké.

ProdluZte zaci strunu.

Struny se na civce
zamotaly.

1. Vyjméte struny z civ-
ky.

2. Namotejte struny.

Akumulator 29717/29727/2925807/2923307 a dalsi
fady BAF
VyZzina¢ Mg¢iend hladina | Lpa=79.9 dB(A),

akustického tlaku

Kpa= 3 dB(A)

Garantovana hla-
dina akustického
vykonu

Lwa.¢=96 dB(A)

Vibrace

<25m/s? k=1.5
m/s?




Méiena hladina
akustického tlaku

Kftovinofez Lpa= 84.7 dB(A),

K=3 dB(A)

Garantovana hla-
dina akustického
vykonu

Lwad= 101 dB(A)

<25m/s k=15
m/s?

Vibrace

Maximalni frekvence otaceni vietena.

=

<6930

Lon
9648

9 ZARUKA

Hodnota hluku.

(Uplné zaruéni podminky naleznete na webové strance
spole¢nosti Greenworks)

Zaruka Greenworks je 3 roky na vyrobek a 2 roky na

akumulator (spotiebni / soukromé pouziti) od data zakoupeni.

Tato zaruka se vztahuje na vyrobni zavady. Vadny vyrobek v
zaruce mize byt bud’ opraven nebo vyménén. Piistroj, ktery
byl zneuzity nebo pouzity jinymi zplsoby, nez popsanymi v

uzivatelské ptiru¢ce, mize byt odmitnut pro uplatnéni zaruky.

Na normalni opotiebeni a opotfebované soucasti se zaruka
nevztahuje. Pivodni zaruka vyrobce neni ovlivnéna zadnou
dodate¢nou zarukou, kterou nabizi prodejce nebo obchodnik.

Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladni¢ni
stvrzenka) musi byt vracen na misto zakoupeni pro uplatnéni
zaruéniho naroku.

10 ES PROHLASENI O SHODE

Nazev a adresa vyrobce:

Jméno: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Svédsko

Nazev a adresa spole¢nosti opravnéné vypracovat soubor
technické dokumentace:

Jméno: Peter Soderstrom

Adresa: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Svédsko

Timto prohlasujeme, Ze vyrobek

Strunova sekacka / Kiovinoiez

2103907 (STF457)

Kategorie:
Model:

Vyrobni ¢islo: Viz titek s oznacenim vyrobku

Rok vyroby: Viz §titek s oznacenim vyrobku

* jevsouladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o
strojnich zafizenich 2006/42/ES.

« jevsouladu s nasledujicimi smérnicemi ES:

*  2014/30/EU
e 2000/14/ES & 2005/88/ES
e 2011/65/EU & (EU)2015/863

Kromé toho prohlasujeme, ze byly pouzity nasledujici

harmonizované normy (jejich ¢asti / dolozky):

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1

Metoda posouzeni shody s pfilohou VI/ smérnice
2000/14/ES.

Strunova sekacka

M¢éftena hladina akustického vy-
konu:

Lya : 95.3 dB(A)

Garantovana hladina akustického Ly 4 : 96 dB(A)
vykonu:

Kiovinotrez

M¢fena hladina akustického vy-
konu:

Lya : 98.3 dB(A)

Garantovana hladina akustického Ly 4: .. 101 dB(A)
vykonu:

Misto, datum:

Malmo, 17.10.2019

Podpis: Ted Qu, feditel pro kvalitu

Ted Qu
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Slovencina

1 POPIS 3 INSTALACIA

1.1 UCEL A VAROVANIE

Tento stroj slizi na kosenie travy, Pahkej buriny a inej Pred instalaciou vyberte akumulitor zo stroja.
podobnej vegetacie na Grovni terénu. Rovina rezu musi byt’
priblizne rovnobezna s pddnym povrchom. Stroj nemézete A VAROVANIE
pouzivat’ na rezanie alebo kosenie zivych plotov, krovia,

krikov, kvetin a kompostu.

Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré sa neodporuca pre tento
stroj.

1.2 PREHLAD
Obrazok 1 - 21.

3.1 ROZBALENIE STROJA

A VAROVANIE

1 Spustac
2 Blokovacie tla¢idlo Pred pouzitim sa uistite, Ze ste stroj spravne zostavili.
3 Horné ty¢
4 Pomocna rukovit’ A VAROVANIE
5 Spodna ty¢ + Ak su diely poskodené, nepouzivajte stroj.
6 Ochrana » Ak nemate vietky sii¢asti, nepouzivajte stroj.
7 Rezacia &epel’ » Ak st sucasti poskodené alebo chybaju, obrat'te sa na
8 Strunové hlava servisné stredisko.
9 (?chranne viecko 1. Otvorte obal.
Cepel’ o L .
10 epe 2. Pretitajte si dokumentaciu prilozent v $katuli.
11 Uvoltovacie tlacidlo ; )
, 3. Zkrabice vyberte vSetky nezmontované diely.
12 Polohovaci otvor
13 Imbusovy kl'i& 4. Vyberte stroj z obalu.
14 Centralny gombik 5. Zlikvidujte Skatul'u a obal v sulade s miestnymi
15 Uzéver predpismi.
16 Dolnd podpera 3.2 PRIPOJENIE CHRANICA
17 Kryt cievky
18 Cievka Obrazok 2.
19 Jazgek A VAROVANIE
20 Vystupny otvor struny Nedotykajte sa rezacej Cepele.
21 Kru¢
2 Matica 1. Vyskrutkujte skrutky zo strunovej hlavy pomocou
krizového skrutkovaca (nie je sucast'ou dodavky).
23 Vonkajsia manzeta o s i
i . . 2. Umiestnite chrani¢ na strunovu hlavu.
24 Vonkajsia okrahla matica
. . 5 3. Zarovnajte otvory pre skrutky na chranici s otvormi pre
25 Vnitornd manZzeta .
skrutky na strunovej hlave.
26 Otvor pre nastavenie uhla

. 4. Utiahnite skrutky.
27 Gombik hlavy
5. Nasad'te ochranny kryt na chranic.

A Smer rotacie
B Najlepsia oblast’ kosenia 6. Zarovnajte otvory pre skrutky na ochrannom kryte s
) ) ) t i krutk: hranici.
C Nebezpecna oblast’ kosenia otvormi pre skruficy na chranict
7. Utiahnite skrutky.
2 BEZPECNOST 33 PRIPOJENIE POMOCNEJ
A VAROVANIE RUKOVATE
Obrazok 4.

Uistite sa, ze dodrzujete vietky bezpecnostné pokyny.

1. Povolte centralne tlacidlo.

Pozrite si Bezpe¢nostnt prirucku. 2. Odstréfite kryt a dolnt podperu.
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A VAROVANIE

i POZNAMKA

Dajte si pozor na pruzinu v podpere.

Udrzujte medzeru medzi telom a strojom.

Umiestnite pomocnt rukovét’ do dolnej podpery.
Dajte kryt na doInti podperu.
Vlozte cely blok do puzdra na hriadeli.

Nastavte pomocnu rukovit’ do pohodlnej polohy.

R A

Zaistite pomocnu rukovit pomocou centralneho tlacidla.

34 INSTALACIA AKUMULATORA
Obrazok 5.

A VAROVANIE

* Ak je akumulator alebo nabijacka poskodena, vymeite
akumulator alebo nabijacku.

¢ Pred inStalaciou alebo vybratim akumulatora zastavte
stroj a pockajte, kym sa motor zastavi.

« Precitajte si, oboznamte sa a dodrzujte pokyny uvedené
v prirucke pre akumulator a nabijacku.

A VAROVANIE

Stroj nepouzivajte bez namontovaného chranica.

1. Zarovnajte rebra na akumulatore s drazkami v priestore
pre akumulator.

2. Zatlacte akumulator do priestoru pre akumulator, kym
nezapadne na miesto.

3. Ked budete pocut’ kliknutie, akumulator je nainstalovany.

3.5 VYBRATIE AKUMULATORA

Obrazok 5.
1. Stlacte a podrzte tlacidlo pre uvolnenie akumulatora.

2. Vyberte akumulator zo zariadenia.

4 OBSLUHA

Skor ako zacnete stroj pouzivat, precitajte si bezpenostné
predpisy a pokyny na obsluhu a pochopte ich.

A VAROVANIE

Pri obsluhe stroja bud'te opatrni.

4.1 SPUSTENIE STROJA
Obrazok 6.

1. Stlacte blokovacie tlacidlo a stlacte spinac.
4.2 ZASTAVENIE STROJA
Obrazok 6.

1. Uvolnite spina¢ pre zastavenie stroja.

43 PREVADZKOVE TIPY

Obrazok 7.

Tipy pre pouZivanie stroja

«  Stroj pripajajte na spravne nasadeny postroj.
«  Pri praci drzte stroj pevne obomi rukami.

*  Vysoku travu koste zhora nadol.

AK sa trava namota na strunovu hlavu:

¢ Vyberte akumulator.
¢ Odstraite travu.

44 RADY PRE KOSENIE

Obrazok 8.

«  Nakloiite stroj smerom k oblasti, ktora ma byt’ kosena.
Pouzivajte $picku Zacej struny na kosenie travy.

«  Pohybujte strojom sprava dol'ava, aby nedoslo k
odhadzovaniu ne¢istot smerom k obsluhe.

« Nekoste v nebezpecnej oblasti.

¢ Netlacte strunovu hlavu do nepokosenej travy.

«  Drot a koly plotov spdsobujil opotrebovanie a roztrhnutie
zacej struny. Kamenné a tehlové steny, obrubniky a drevo
moézu rychlo opotrebovat’ zaciu strunu.

4.5 NASTAVENIE DLZKY ZACEJ
STRUNY
Obrdazok 9.

Pocas pouzivania stroja sa Zacia struna opotrebovava a
skracuje. Mozete nastavit’ dlzku zacej struny.

1. Pri praci so strojom udrite strunovou hlavou proti zemi.

2. Struna sa automaticky uvol'ni a rezacia ¢epel’ odreze
nadmernu dlzku.

4.6 NASTAVENIE ZABERU KOSENIA.

Obrazok 10.

i POZNAMKA

Stroj mé nastaveny zaber kosenia na 356 mm, mozete ho
prenastavit’ aj na 406 mm.

Nastavte zaber kosenia na 356 mm pre dlhsiu prevadzku a
406 mm pre vacsiu plochu.

1. Vyberte akumulator.
2. Demontujte skrutky z rezacej ¢epele.
3. Otocte rezaciu ¢epel’ o 180 °.

4. Dotiahnite skrutky cepele.
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4.7 REZACIA CEPEL STRUNY
Obrazok 10.

Tato kosacka je vybavena rezacou ¢epel'ou na chranici.
Rezacia Cepel priebezne orezava strunu pre zabezpecenie
staleho a efektivneho zaberu kosenia. Strunu predizte vzdy,
ked’ pocujete, ze motor bezi rychlejsie ako zvycajne, alebo
ked’ sa efektivnost’ kosenia znizuje. Takto udrzite najlepsi
vykon a dostato¢ne dlhu strunu na to, aby sa spravne
vysuvala.

5 UDRZBA

i DOLEZITE

Pred ¢istenim, opravou alebo udrzbou stroja si precitajte
bezpecnostné predpisy a pokyny pre Gdrzbu a pochopte ich.

i DOLEZITE

Uistite sa, Ze vetky matice a skrutky su dotiahnuté.
Pravidelne kontrolujte spravnu instalaciu rukoviti.

i DOLEZITE

Pouzivajte iba nahradné diely a prislusenstvo od pévodného
vyrobcu.

51 VSEOBECNE INFORMACIE

Iba vas predajca alebo autorizované servisné stredisko mozu
vykonavat udrzbu, ktora nie je uvedena v tejto prirucke.

Pred udrzbarskymi pracami:

*  Stroj zastavte.

*  Vyberte akumulator.

*  Nechajte motor vychladnut’.

»  Skladujte stroj na chladnom a suchom mieste.

* Pouzivajte spravne oblecenie, ochranné rukavice a
ochranné okuliare.

CISTENIE STROJA

*  Stroj vy¢istite po pouziti vlhkou latkou namoc¢enou v
neutralnom ¢istiacom prostriedku.

* Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky ani
rozpustadla na Cistenie plastovych dielov alebo rukoviiti.

5.2

*  Udrzujte strunovu hlavu bez travy, listia alebo
nadmerného maziva.

*  Vetracie otvory udrzujte Cisté a bez odrezkov, aby
nedoslo k prehriatiu a poskodeniu motora alebo
akumulatora.

* Na motor a elektrické sucasti nestriekajte vodu.

53 VYMENA CIEVKY
Obrazok 11 - 15.
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1. Sucasne zatlacte jazycky na bocnej strane strunovej
hlavy.

2. Potiahnite a vyberte kryt cievky.
Odstrante zvy$nt cievku.

4. Vlozte cievku do krytu cievky.

i POZNAMKA

Uistite sa, Ze zacia struna je v drazke na novej cievke a pred
instalaciou novej cievky je predlzena priblizne o 15 cm.

5. Presuiite konce zacej struny cez otvory.

6. Vytiahnite Zaciu strunu a uvol'nite ju z vodiacej drazky v
cievke.

7. Namontujte cievku a kryt cievky na strunovu hlavu.

8. Zatlacte kryt cievky na miesto, kym nezacvakne.

54 VYMENA ZACEJ STRUNY

Obrazok 16 - 18.

i POZNAMKA

Odstrante zvy$nt zaciu strunu z cievky.

i POZNAMKA

Pouzivajte iba nylonovu zaciu strunu s 2 mm priemerom.

1. Odrezte priblizne 3 m Zacej struny.

2. Ohnite strunu v strede a zahaknite sluc¢ku do $trbiny v
stredovom okraji cievky. Uistite sa, Ze struna zaskoc¢i na
miesto v Strbine.

3. Pomocou prsta nato¢te strunu rovnomerne a pevne okolo
cievky v uvedenom smere.

4. Vlozte struny do vodiacich drazok.

5. Nenavijajte struny za okraj cievky.

55 MONTAZ STRUNOVEJ HLAVY
Obrazok 19.
1. Vlozte spravne rozperu na hriadel’.

2. Pripojte vnuitornu okrithlu maticu na vniitorna manzetu
Vo vyznadenom smere.

3. Uistite sa, ze drazky vnutornej okrihlej matice s
dokonale zarovnané s drazkami pre nastavenie uhla.

4. Vlozte kI'i¢ do urceného otvoru pre nastavenie uhla.

5. Otocte strunovi hlavu a zatlacte kI'a¢, kym klI'a¢
nezachyti vnatornu okrithlu maticu a zablokuje otacanie.

6. Namontujte strunovu hlavu.

7. Otocte strunovi hlavu proti smeru hodinovych ruciciek a
dotiahnite ju.

8. Vyberte kIac.
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Pri pouziti strunovej hlavy musite nainstalovat’ rezaciu
Cepel’.

5.6 ODSTRANENIE STRUNOVEJ
HLAVY

Obrazok 19.

1. Vlozte kIi¢ do uréeného otvoru pre nastavenie uhla.

2. Otodte strunovi hlavu a zatlacte k¢, kym kI'aé
nezachyti vnutornu okrtthlu maticu a zablokuje otaganie.

3. Otocte strunova hlavu v smere hodinovych ruciciek a
uvolnite ju. Neodstraiujte rozperu z hriadel’a.

57 MONTAZ KOTUCA
Obrazok 20.

A VAROVANIE

Pouzivajte rukavice a davajte pozor na ostré hrany.

A VAROVANIE

Nasad'te chrani¢ na &epel’.

1. Vlozte spravne rozperu na hriadel’.

2. Pripojte vnutornt okrihlu maticu na vnatorni manzetu
VO vyznagenom smere.

3. Uistite sa, ze drazky vnutornej okruhlej matice st
dokonale zarovnané s drazkami pre nastavenie uhla.

4. Pripojte Cepel’ a vonkaj§iu okruhlu maticu s plochou
Cast'ou obratenou k ¢epeli.

Pripojte vonkaj$iu manzetu bez dotiahnutia matice.
6. Vlozte kI'a¢ do ureného otvoru pre nastavenie uhla.

7. Otocte Cepel a zatlacte kI'a¢, kym Cepel’ nezapadne do
otvoru vnutornej okrithlej matice a zablokuje otacanie.

8. Dotiahnite maticu proti smeru hodinovych ru¢iciek
pomocou kl'i¢a 19 mm alebo 3/4* (44/58 Nm).

5.8 DEMONTAZ KOTUCA
Obrazok 20.

A VAROVANIE

Nasad'te chranic na &epel’.

1. Vlozte klI'i¢ do ur¢eného otvoru pre nastavenie uhla.

2. Otodte Cepel a zatlacte kI'a¢, kym kli¢ nezachyti vnutorny
otvor okruhlej matice a zablokuje otacanie.

3. Povol'te maticu v smere hodinovych ruciciek a vyberte
vonkaj$iu manzetu.

4. Demontujte vonkajsiu okrithlu maticu, ¢epel’, vniitornit

manzetu a vnatornt okrahlu maticu. Neodstrafiujte
rozperu z hriadel’a.

5.9 VYMENA TLACIDLA HLAVY
Obrazok 21.

1. Sucasne zatlacte jazycky na bo¢nej strane strunovej
hlavy.

2. Potiahnite a vyberte kryt cievky.

3. Odstrante cievku.

4. Podrzte gombik hlavy a vytiahnite ho kovovou ty¢kou
(nie je stcastou dodavky).

5. Dajte novy gombik hlavy do puzdra cievky.

6 PREPRAVA A SKLADOVANIE
6.1 PREPRAVA STROJA

Pri preprave stroja:

* Pouzivajte rukavice.

«  Stroj zastavte.

*  Vyberte akumulator a nabite ho.
¢ Namontujte chrani¢ cepele.

6.2 SKLADOVANIE STROJA

*  Vyberte akumulator zo stroja.

«  Uistite sa, Ze sa deti nemozu priblizit' k stroju.

e Chrante stroj pred agresivnymi latkami, ako s zahradné
chemikalie a rozmrazovacie soli.

« Pocas prepravy zaistite stroj, aby nedoslo k jeho
poskodeniu alebo zraneniu. Vy¢istite a skontrolujte stroj,
¢i nedoslo k jeho poskodeniu.
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7 RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozna priina

Riesenie

Stroj sa nespusti po stlace-
ni spinaca.

Bez elektrického kontaktu medzi strojom
a akumulatorom.

1. Vyberte akumulator.

2. Skontrolujte kontakty a znovu nainstalujte akumula-
tor.

Akumulator je vybity.

Nabite akumulator.

Blokovacie tlacidlo a spina¢ nie st su-
casne stlacené.

1. Stisnite blokovacie tlacidlo a podrzte ho.

2. Stlacte spinac stroja.

Pri koseni sa stroj zastavi.

Chrani€ nie je pripojeny na stroj.

Vyberte akumulator a pripevnite chrani¢ na stroj.

Je pouzita prili§ tazka struna.

Pouzivajte iba nylonovu Zaciu strunu s 2 mm priemer-
om.

Trava sa namotala okolo hriadel'a motora
alebo strunovej hlavy.

1. Stroj zastavte.

2. Vyberte akumulator.

3. Odstraiite travu z hriadel'a motora a strunovej hlavy.

Motor je pretazeny.

1. Vytiahnite hlavu kosacky z travy.

2. Motor sa rozbehne, ked’ sa pretazenie odstrani.

3. Pri koseni premiestiiujte strunovi hlavu dovniitra a
von z kosenej travy a odstrafiujte nie viac ako 8 (20
cm) pas.

Akumulator alebo stroj si vel'mi hortce.

1. Ochlad’te akumulator, kym sa jeho funkcia nevrati do
normalu.

2. Nechajte vychladntt’ stroj priblizne 10 minut.

Akumulator je odpojeny od stroja.

Znovu zapojte akumulator.

Akumulator je vybity.

Nabite akumulator.

Struna sa nepredlzuje.

Struny sa navzajom spojili.

Premazte silikonovym sprejom.

Nedostatok struny na cievke.

Nainstalujte viac struny.

Struny su vel'mi kratke.

Predizte Zaciu strunu.

Struny sa na cievke zamotali.

1. Vyberte struny z cievky.

2. Namotajte struny.

Struny sa trhaja.

Stroj je nespravne pouZivany.

1. Koste $pickou struny, vyhybajte sa kamefiom, sten-
am a d’al§im tvrdym predmetom.

2. Zaciu strunu pravidelne predlzujte, aby ste udrzali
celu sirku kosenia.

Trava sa namotala okolo
strunovej hlavy a skrine
motora.

Koste vysoku travu na Grovni terénu.

1. Vysoku travu koste zhora nadol.

2. Odstrante pri kazdom prechode nie viac ako 8 (20
cm), aby nedochadzalo k zamotaniu.

Struna dobre nereze.

Rezacia Cepel je tupa.

Nabruste rezaciu éepel’ pilnikom alebo ju vymerite.
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Problém

Mozna pri¢ina

RieSenie

Suji.

Vibracie sa zretel'ne zvy-

Struna je opotrebovana na jednej strane a
vcas sa nepredlzila.

Uistite sa, Ze struna je na oboch koncoch normalna.
Predlzte strunu.

8 TECHNICKE UDAJE

Napiitie

40V

Rychlost’ bez zata-
Zenia

6300 +10%ot./min (Kosacka na
travu), 6300 +10%ot./min (Krovinor-

ez)

Typ podavania
struny

Kotu¢ / poloautomatické podavanie

Priemer zéberu ko-
senia

2 mm

Priemer drahy rezu

356/406 mm (strunova hlava), 254

mm (kotuc)

akustického tlaku

Hmotnost’ (bez 4.5kg

akumulatora)

Akumulator 29717/29727/2925807/2923307 a d’al-
Sie série BAF

Vyzina¢ Merana hladina Lpa=79.9 dB(A),
akustického tlaku [ Kpa=3 dB(A)
Garantovana hla- | Lya ¢=96 dB(A)
dina akustického
vykonu
Vibracie <2.5m/s?, k=1.5

m/s?
Krovinorez Merana hladina Lpa= 84.7 dB(A),

K =3 dB(A)

Garantovana hla-
dina akustického
vykonu

Lwad= 101 dB(A)

Vibracie

<2.5m/s?, k=1.5
m/s?

Hodnota hluku.

9 ZARUKA

Maximalna frekvencia ota¢ania vretena.

(Uplné zaruené podmienky néjdete na webovej stréanke
spoloénosti Greenworks)

Zaruka Greenworks je 3 roky na vyrobok a 2 roky na
akumulator (spotrebné / sukromné pouzivanie) od datumu

zakutpenia. Tato zaruka sa vzt'ahuje na vyrobné chyby.
Chybny vyrobok v zaruke méze byt’ bud’ opraveny alebo
vymeneny. Pristroj, ktory bol zneuzity alebo pouzity inymi
spOsobmi, ako popisanymi v pouzivatel'skej prirucke, moze
byt odmietnuty na uplatnenie zaruky. Na normalne
opotrebovanie a opotrebované stcasti sa zaruka nevztahuje.
Povodna zaruka vyrobeu nie je ovplyvnena ziadnou

dodato¢nou zarukou, ktorti ponuka predajca alebo obchodnik.

Chybny vyrobok spolu s dokladom o zakupeni (pokladni¢ny
blok) musi byt’ vrateny na miesto zak{ipenia pre uplatnenie
zaruky.

10 VYHLASENIE O ZHODE ES

Naézov a adresa vyrobcu:

Meno: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Propellergatan 1, 211 15 Malmg, Svédsko

Nazov a adresa spolo¢nosti opravnenej vypracovat’ stbor
technickej dokumentacie:

Meno: Peter Soderstrom

Adresa: Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Svédsko

Tymto prehlasujeme, ze vyrobok

Strunova kosacka / Krovinorez

2103907 (STF457)

Skupina:
Model:

Vyrobné ¢islo: Pozrite si §titok s ozna¢enim vyr-

obku

Rok vyroby: Pozrite si §titok s oznacenim vyr-

obku

« jevsulade s prislusnymi ustanoveniami smernice o
strojnych zariadeniach 2006/42/ES.

« jevsulade s nasledujucimi smernicami ES:

« 2014/30/EU
« 2000/14/ES & 2005/88/ES
« 2011/65/EU & (EU)2015/863

Okrem toho prehlasujeme, Ze boli pouzité nasledujuce
harmonizované normy (ich ¢asti/dolozky):

¢ EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1
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Metoda posudzovania zhody s prilohou VI/ smernica
2000/14/ES.

Strunova kosacka

Merana hladina akustického vy- Lwa : 95.3 dB(A)
konu:

Garantovana hladina akustické- Lwa g : 96 dB(A)
ho vykonu:

Krovinorez

Merana hladina akustického vy- Lwa : 98.3 dB(A)
konu:

Garantovana hladina akustické-

Lwaq : 101 dB(A)
ho vykonu:

Miesto, datum: Podpis: Ted Qu, riaditel’ pre kvalitu

Malmo, 17.10.2019 /
fed Qu
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1 OPIS 3 NAMESTITEV

1.1 NAMEN A OPOZORILO

Ta naprava se uporablja za kosnjo trave, manjsega plevela in Pred namestitvijo iz naprave odstranite baterijski sklop.

druge podobne vegetacije na ali okoli tal. PovrSina za rezanje
mora biti priblizno vzporedna s tlemi. Naprave ne morete A OPOZORILO
uporabljati za obrezovanje zive meje, grmov, roz in
komposta.

Ne uporabljajte dodatne opreme, ki ni priporocena za to
napravo.

1.2 PREGLED
3.1 RAZPAKIRANJE NAPRAVE

Slika 1 -21.
1 Sprozilec A OPOZORILO
2 Gumb za zaklepanje Pred uporabo se prepricajte, da je naprava pravilno
. sestavljena.
3 Zgornja gred
D e
« Spodna ered v OPOZORILO
6 Seit » Ce so deli poskodovani, naprave ne uporabljajte.
7 Rezilo za rezanje nitke . (:Ze nimate vseh delov, naprave ne uporabljajte.
oo *  Ce so deli poskodovani ali manjkajo, se obrnite na
8 Glava kosilnice ..
) servisni center.
9 Pokrov §¢ita
10 Rezilo 1. Odprite embalazo.
1 Sprostitveni gumb 2. Preberite dokumente v $katli.
12 Luknja Zé pozicionranje 3. Iz 8katle odstranite vse nesestavljene dele.
13 fmbus kljué 4. Napravo odstranite iz Skatle.
14 Sredi$¢ni gumb . . L .
5. Zavrzite Skatlo in embalazo v skladu z lokalnimi predpisi.
15 Pokrov
16 Spodnja podpora 32  NAMESTITE SCIT.
17 Pokrov navitka )
18 Vreteno Slika 2.
19 Zavihek A OPOZORILO
20 Odprtina za izhod nitke Ne dotikajte se rezila za rezanje nitke.
21 Kljue . — . R
. 1. Vijake iz glave kosilnice odstranite s pomogjo izvijaca
22 Matica A A
Phillips (ni priloZen).
23 Zunanja skodelica S . -
R . . 2. Scit namestite na glavo kosilnice.
24 Zunanja krozna matica . . . . .
. . 3. Odprtine za vijake na §¢itu poravnajte z odprtinami za
25 Notranja skodelica . P
vijake na glavi kosilnice.
26 Odprtina za prenos kota N
4. Privijte vijake.
27 Gumb za udarce . . .
. 5. Na §Cit namestite pokrov §¢ita
A Smer vrtenja
B Obmogje najboljse kosnje 6. Odprt'ine za Vijallfe na povkyr.ovu §Cita poravnajte z
L odprtinami za vijake na §¢itu.
C Nevarno obmocje kosnje L
7. Privijte vijake.
2 VARNOST 33 PRITRDITE POMOZNI ROCAJ.

A OPOZORILO Slika 4.

Vedno v celoti upostevajte navodila za uporabo. 1. Odvijte sredis¢ni gumb.

. . . 2. Odstranite pokrov in spodnjo podporo.
Upostevajte tudi varnostna navodila.
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i OPOMBA

V podpori ne pozabite na vzmet.

A OPOZORILO

Med telesom in napravo ohranjajte razdaljo.

Pomozni rocaj vstavite v spodnjo podporo.
Pokrov namestite v spodnjo podporo.
Celoten sklop namestite v ohi§je na gredi.

Pomozni ro¢aj nastavite v udoben poloZaj.

R

S pomocjo sredis¢nega gumba zaklenite pomozni rocaj.

34 NAMESTITEV AKUMULATORJA
Slika 5.

A OPOZORILO

+  Ce je akumulator ali polnilec poskodovan, ga
zamenjajte.

e Zaustavite napravo in pocakajte, da se motor povsem
ustavi, preden namestite ali odstranite akumulator.

«  Temeljito preberite in upostevajte navodila glede
akumulatorja in polnilnika.

A OPOZORILO

Naprave ne upravljajte brez namescenega $¢ita.

1. Dvizne zavihke na akumulatorju poravnajte z utori na
akumulatorju.

2. Akumulator potisnite v prostor za akumulator, dokler se
ne usede na svoje mesto.

3. Ko slisite klik, je akumulator namescen.

3.5 ODSTRANITE AKUMULATOR
Slika 5.

1. Potisnite in drzite gumb za sprostitev akumulatorja.

2. Odstranite akumulator iz naprave.

4 UPRAVLJANJE

i POMEMBNO

Pred upravljanjem naprave poskrbite, da boste prebrali in
razumeli varnostne predpise in navodila za upravljanje.

A OPOZORILO

Pri upravljanju naprave bodite previdni.

4.1 ZAGON NAPRAVE

Slika 6.

1. Pritisnite gumb za odklepanje in povlecite sprozilec.
4.2 ZAUSTAVITEV NAPRAVE

Slika 6.

1. Sprostite sprozilec, da zaustavite napravo.

4.3 NASVETI ZA UPRAVLJANJE

Slika 7.

Pri uporabi naprave upostevajte te nasvete.

* Naprava naj bo pritrjena na pas, ki je pravilno names¢en.

¢ Kadar upravljate napravo, jo ¢vrsto drzite z obema
rokama.

«  Visoko travo kosite z vrha navzdol.

Ce se trava navije okoli glave kosilnice:

*  Odstranite baterijski sklop.
*  Odstranite travo.

4.4 NASVETI ZA KOSNJO

Slika 8.

* Napravo nagnite proti obmocju kosnje. Travo kosite s
konico nitke za kosnjo.

« Napravo premikajte od desne proti levi, da preprecite
metanje delcev proti upravljaveu.

« Ne kosite na nevarnih obmocjih.

¢ Glave kosilnice ne potiskajte na silo v nepokoseno travo.

+  Zi¢nate in lesene ograje povzro&ijo obrabo in trganje
nitke za ko§njo. Ob kamnitih opec¢natih zidovih, plo¢nikih
in lesu se nitka za kos$njo hitro obrabi.

4.5 NASTAVITEV DOLZINE NITKE ZA
KOSNJO
Slika 9.

Med upravljanjem naprave se nitka za kosnjo obrabi in
skrajsa. Dolzino nitke za kosnjo lahko prilagodite.

1. Med upravljanjem naprave z glavo kosilnice udarite ob
tla.

2. Nitka se samodejno sprosti in rezilo za rezanje nitke
odreze predolgo nitko.

4.6 PRILAGODITEV PREMERA
KOSNJE

Slika 10.

i OPOMBA

Naprava je nastavljena na 356 mm premer kosnje. Nastavite
ga lahko na 406 mm premer kosnje.

Premer ko$nje nastavite na 356 mm za daljsi ¢as delovanja
in 406 mmza vecje obmocje kosnje.

1. Odstranite baterijski sklop.
2. Zrezila za rezanje nitke odstranite vijake rezila.

3. Rezilo za rezanje nitke obrnite za 180°.
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4. Privijte vijake rezila.

4.7
Slika 10.

REZILO ZA REZANJE NITKE

Ta kosilnica ima na zas¢iti vgrajeno rezilo za rezanje nitke.
Rezilo za rezanje nitke neprekinjeno prirezuje nitko in tako
zagotovi stalen in u¢inkovit premer za rezanje. Izvlecite
nitko, ko zasliSite, da se motor vrti z vi§jimi obrati kot
obicajno, ali ko se zmanj$a u¢inkovitost obrezovanja. Na ta
nacin boste zagotovili najboljSo u¢inkovitost delovanja, nitka
za kosnjo pa bo vedno dovolj dolga za primerno podaljsanje.

5 VZDRZEVANJE

i POMEMBNO

Pred ¢is¢enjem, popravilom in vzdrzevalnimi deli na
napravi preberite in poskrbite, da boste razumeli varnostne
predpise in navodila za vzdrzevanje.

i POMEMBNO

Prepricajte se, da so vse matice in vijaki ¢vrsto priviti.
Redno preverjajte, ali sta rocaja pravilno namescena.

i POMEMBNO

Uporabljajte le nadomestne dele in dodatno opremo
originalnega proizvajalca.

5.1 SPLOSNE INFORMACIJE

i POMEMBNO

Vzdrzevanje, ki ni omenjeno v tem priro¢niku, lahko opravi
le vas trgovec ali odobreni servisni center.

Pred vzdrzevanjem:

*  Zaustavite napravo.

*  Odstranite baterijski sklop.

* Ohladite motor.

» Napravo hranite na hladnem in suhem mestu.

» Uporabljajte ustrezna oblacila, zai¢itne rokavice in

za$Citna ocala.

52 OCISTITE NAPRAVO

»  Napravo po uporabi o¢istite z vlazno krpo, ki ste jo
namodili v nevtralen detergent.

* Plasti¢nih delov ali ro¢ajev ne Cistite z agresivnimi
detergenti ali topili.

Z glave kosilnice ¢istite travo, listje ali odveéno mascobo.
»  Odprtine za prezradevanje naj bodo Ciste
*  Po motorju in elektri¢nih komponentah ne prsite vode.

5.3 MENJAVA NAVITKA
Slika 11 - 15.

Istocasno pritisnite na zavihke glave kosilnice.
Pokrov navitka povlecite in odstranite.

Odstranite preostali navitek.

Hwh =

Navitek dajte v pokrov navitka.

i OPOMBA

Poskrbite, da je pred namestitvijo novega navitka nitka za
kosnjo v rezi na novem vretenu in da je iztegnjena priblizno
15 cm.

Konca nitke za ko$njo napeljite skozi odprtine.

Razsirite nitko za kosnjo, da jo sprostite iz vodilne reze v
navitku.

7. Na glavo kosilnice namestite navitek in pokrov navitka.

8. Pokrov navitka potisnite, da se zaskoc¢i na mesto.

54 ZAMENJAVA NITKE ZA KOSNJO

Slika 16 - 18.

i OPOMBA

Odstranite preostalo nitko za ko$njo na navitku.

i OPOMBA

Uporabite le z najlonsko nitko za ko$njo s 2 mm premerom.

1. Odrezite priblizno 3 m dolg kos nitke za kosnjo.

2. Nitko na sredini prepognite in jo pritrdite v rezo v
sredi$Cu roba navitka. Poskrbite, da se nitka zasko¢i na
mesto v rezi.

3. S prstom med nitkama slednji enakomerno in ¢vrsto
ovijte okoli navitka v oznaceni smeri.

4. Nitke potisnite v vodilni rezi.

5. Nitk ne navijajte prek roba navitka.

5.5 SESTAVLJANJE GLAVE

KOSILNICE
Slika 19.
1. Distan¢nik pravilno namestite na gred.

2. Notranjo krozno matico pritrdite na notranjo skodelico v
prikazani smeri.

3. Poskrbite, da se utori notranje krozne matice popolnoma
prilegajo utorom prenosa kota.

4. Kljué vstavite v dolo¢eno odprtina za prenos kota.

5. Glavo kosilnice obrnite in kljuc potisnite, dokler se ne
zaskoCi v odprtino notranje krozne matice in tako blokira
vrtenje.

6. Sestavite glavo kosilnice.
7. Glavo kosilnice obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca
in jo privijte.

8. Odstranite kljuc.
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i POMEMBNO

Kadar uporabljate glavo kosilnice morate namestiti rezilo za
rezanje nitke.

5.6 ODSTRANJEVANJE GLAVE
KOSILNICE

Slika 19.

1. Klju¢ vstavite v doloceno odprtina za prenos kota.

2. Glavo kosilnice obrnite in klju¢ potisnite, dokler se ne
zaskoCi v odprtino notranje krozne matice in tako blokira
vrtenje.

3. Glavo kosilnice obrnite v smeri urinega kazalca in jo
odvijte. Distan¢nika ne odstranite z gredi.

5.7 SESTAVLJANJE MOTORNE KOSE
Slika 20.

A OPOZORILO

Nosite rokavice in bodite previdni z ostrimi robovi.

A OPOZORILO

S¢it namestite na rezilo.

1. Distan¢nik pravilno namestite na gred.

2. Notranjo krozno matico pritrdite na notranjo skodelico v
prikazani smeri.

3. Poskrbite, da se utori notranje krozne matice popolnoma
prilegajo utorom prenosa kota.

4. Pritrdite rezilo in zunanjo kroZno matico, pri kateri naj bo
raven del usmerjen proti rezilu.

5. Pritrdite zunanjo skodelico, ne da bi privili matico.
6. Klju¢ vstavite v doloceno odprtina za prenos kota.

7. Rezilo obrnite in klju¢ potisnite, dokler se ne prilega
odprtini notranje krozne matice in tako blokira vrtenje.

8. Matico privijte v nasprotni smeri urinega kazalca s
pomod&jo 19-mm ali 3/4-palénega kljuca (44/58 Nm).

5.8 ODSTRANJEVANJE MOTORNE
KOSE

Slika 20.

A OPOZORILO

S¢it namestite na rezilo.

4. Odstranite zunanjo krozno matico, rezilo, notranjo
skodelico in notranjo krozno matico. Distan¢nika ne
odstranite z gredi.

5.9 ZAMENJAJTE GUMB ZA UDARCE
Slika 21.

1. Istocasno pritisnite na zavihke glave kosilnice.
Pokrov navitka povlecite in odstranite.

Odstranite navitek.

Eal o

Pridrzite gumb za udarce in ga izvlecite iz kovinske
palice (ni prilozena).

5. Novi gumb za udarce postavite v ohisje navitka.

6 PREMIKANJE IN
SHRANJEVANJE

6.1 PREMIKANJE NAPRAVE

Pri premikanju naprave morate:

* nositi rokavice;

*  zaustaviti napravo;

*  odstraniti baterijski sklop in ga napolniti;
*  sestaviti §¢it rezila.

6.2 SKLADISCENJE NAPRAVE

»  Baterijski sklop odstranite iz naprave.

«  Prepricajte se, da otroci ne morejo dostopati do naprave.

« Naprave ne shranjujte v blizini korozivnih sredstev, kot
so vrtne kemikalije in soli za topljenje ledu.

*  Med transportom napravo zavarujte, da preprecite
poskodbe ali telesne poSkodbe. Napravo oéistite in
preglejte za morebitne poskodbe.

7 ODPRAVLJANJE NAPAK

1. Klju¢ vstavite v doloceno odprtina za prenos kota.

2. Rezilo obrnite in klju¢ potisnite, dokler se ne zasko¢i v
odprtino notranje krozne matice in tako blokira vrtenje.

3. Matico odvijte v smeri urinega kazalca in odstranite
zunanjo skodelico.

TeZava MozZen vzrok Resitev

Naprava se | Med napravo in 1. Odstranite baterijski
ne zazene, | baterijskim sklo- | sklop.

ko pritis- pom ni elektri¢ne-

nete sproZi- | ga stika. 2. Preverite stik in ponov-
lec. no namestite baterijski
sklop.
Baterijski sklop je |Baterijski sklop napoln-
izpraznjen. ite.
Gumba za odkle- | 1. Povlecite gumb za od-

panje in sprozilca
niste pritisnili isto-
casno.

klepanje in ga pridrzite.

2. Pritisnite na sprozilec,
da zazenete napravo.
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TeZava MozZen vzrok Resitev Tezava MoZen vzrok ReSitev
Naprava se | S¢it ni pritrjen na | Odstranite baterijski Nitka se Napravo uporabl- | 1. Kosite s konico nitke,
med ko$njo |napravo. sklop in §¢it namestite na trga. jate napacno. izogibajte se kamnom,
ustavi. napravo. stenam in drugim trdim
. - - jektom.
Uporabljate je de- | Uporabite le z najlonsko objektom
l_:)elo nitka za ko$n- | nitko za ko$njo s 2 mm 2. Nitko redno povlecite,
Jo. premerom. da ohranite celotno §irino
Okoli gredi motor- | 1. Zaustavite napravo. kosnje.
ja ali glave kosil- - — - -
hice se ovija trava. | 2. Odstranite baterijski Trava se Visoko travo rezite | 1. Visoko travo kosite z
sklop. ovija okrog | pri tleh. vrha navzdol.
glave kosil-
. ) 2D Site ovitani
3. Z gredi motorja in Tnce Zwr'ntko se 252;{:;22;:”?26
glave kosilnice odstranite n Ohlsja ma]l)mi te za naived ;,
travo. motorja. Y .
- - - Nitk: Rezil j Naostrit ilo ali
Motor je preobre- | 1. Glavo kosilnice z nitko lv ane 67110 7a rezanje aostrite ga s prio all ga
. o reze dobro. | nitke postane topo. | zamenjate z novim rezi-
menjen. odstranite iz trave. lom
2. Motor bo zopet d_ﬂOV' Vibracije se | Nitka je obrablje- | Poskrbite, da je nitka na
al, ko boste odstranili ob- vidno pove- | na na eni strani in | obeh straneh normalna.
remenitev. cajo. ni pravo¢asno Povlecite nitko.
povledena napre;j.
3. Pri kosnji premikajte
glavo kosilnice z nitko v
in iz trave ter je ne ob en- .
em rezu ne premaknite 8 TEHNICNI PODATKI
ve¢ kot 8”.
Napetost 40V
Baterij Sk} sklop ali l 'A?atgrllifkl squp ohla- Ni obremenitvene | 6300 +£10%rpm (kosilnica za
?apravajc prevro- | Jajte, dokier se njegova hitrosti travo), 6300 £10%rpm (motorna kosa)
ca. funkcija ne vrne na nor-
malno. Glava za rezanje Dovajanje z udarcem/rezilo motorne
kose
2. Napravo ohlajajte pri- -
blizno 10 minut. Prempr nitke za 2 mm
kosnjo
Baterijski sklop je | Baterijski sklop ponovno Premer poti za 356/406 mm (kosilnica za travo), 254
odklopljen iz or- | namestite. kosnjo mm (motorna kosa)
odja.
— - — Teza (brez akumu- | 4.5 kg
Baterijski sklop je |Baterijski sklop napoln- latorja)
izpraznjen. ite.
- — — — — - Akumulator 29717/29727/2925807/2923307 in
Nitka se ne | Nitki sta zvarjeni | Namazite ju s silikonskim druge setije BAF
premakne. | skupaj. prsilom.

Na navitku ni do-
volj nitke za ko$n-
jo.

Namestite ve¢ nitke.

Nitki sta prekratki.

Nitko povlecite.

Nitki sta zapleteni
na navitku.

1. Nitki odstranite iz na-
vitka.

2. Navijte nitki.

Vrtna kosilnica

hrupa

Izmerjena raven

Lpa=79.9 dB(A),
Kpa= 3 dB(A)

Zajamcena raven
zvoéne moci

Lwa.¢=96 dB(A)

Vibracije

<25m/s2 k=15
m/s?
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Lpa= 84.7 dB(A),
K=3 dB(A)

Motorna kosa Izmerjena raven

hrupa

Zajam¢ena raven
zvo¢éne moci

Lwad= 101 dB(A)

<25m/s k=15
m/s?

Vibracije

Najvisja frekvenca vrtenja na vretenu.

/a4
<6930
Lwa
9648

9 GARANCIJA

(Pogoji za polno garancijo so navedeni na Greenworks spletni
strani)

Vrednost hrupa.

Garancija Greenworks je za izdelke triletna, za baterije pa
dvoletna (za potrosnika/zasebno uporabo) od datuma nabave.
Ta garancija pokriva napake proizvodnje. Izdelek z napako, ki
je pod garancijo, lahko popravimo ali zamenjamo. Garancija
ne velja v primeru napacne uporabe ob neupostevanju
priro¢nika za uporabnike. Garancija ne pokriva obicajne
obrabe in obrabljenih delov. Dodatna garancija, ki jo lahko
nudi prodajalec, ne vliva na garancijo proizvajalca.

Za uveljavljanje garancije mora biti izdelke vrnjen na mesto
prodaje, s prilozenim dokazilom o nakupu (potrdilom o
placilu).

10 IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Naziv in naslov proizvajalca:

Ime: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Naslov: Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Svedska

Ime in naslov osebe, ki je pooblas¢ena za pripravo tehni¢ne
dokumentacije:

Ime: Peter Soderstrom

Naslov: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Svedska

Izjavljamo, da je izdelek

Kosilnica z nitko / Motorna kosa

2103907 (STF457)

Kategorija:
Model:

Serijska Stevilka: Glejte nalepko s podatki o izdel-

ku

123

Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki o izdel-

ku

« skladen z ustreznimi dolo¢bami Direktive o strojih
2006/42/ES.

« skladen z dolo¢bami teh drugih direktiv ES:
*  2014/30/EU
e 2000/14/ES & 2005/88/ES
*  2011/65/EU & (EU)2015/863
Poleg tega izjavljamo, da so bili upostevani ti usklajeni
standardi (njihovi deli/klavzule):
*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN ISO 3744; EN ISO 3744; I1SO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;

IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1

Metoda ocene skladnosti za prilogo VI / Direktiva
2000/14/EC.

Kosilnica z nitko

Izmerjena raven zvoéne mo€i: Ly @ 95.3 dB(A)

ZajamCena raven zvocne mo-  Lwa q: 96 dB(A)

¢i:

Motorna kosa

Izmerjena raven zvoéne moCi: Ly : 98.3 dB(A)

Zajam¢ena raven zvocne mo€i: Ly 4: 101 dB(A)

Kraj, datum:

Malmo, 17.10.2019

Podpis: Ted Qu, direktor kakovosti

Ted Qu
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1 OPIS 3 UGRADNJA

1.1 SVRHA A UPOZORENIJE

Ovaj uredaj sluzi za rezanje trave, mekseg korova i druge Prije ugradnje iz stroja izvadite baterijski modul.

slicne vegetacije na ili u blizini razine tla. Rezna ravnina
mora biti priblizno paralelna s povrSinom tla. Uredaj ne A UPOZORENIJE
smijete koristiti za rezanje i sjecu zivice, Zbunja, grmlja,
cvijeca i komposta.

Nemojte koristiti dodatnu opremu koja nije preporucena za
ovaj uredaj.

1.2 PREGLED

3.1 VADENJE STROJA IZ AMBALAZE

Slika 1 - 21.
1 Okida¢ A UPOZORENIJE
2 Gumb za deblokadu Pobrinite se da propisno sklopite stroj prije upotrebe.
3 Gornja dr§ka
4 Pomoc¢ni rukohvat A UPOZORENIE
5 Donja drska + Ako su dijelovi oSteceni, nemojte upotrebljavati stroj.
6 Stitnik *  Ako nemate sve dijelove, nemojte upotrebljavati stroj.
7 Rezna ostrica *  Ako su dijelovi osteceni ili nedostaju, razgovarajte s
8 Glava gisaca trave osobljem u servisnom centru.
9 Poklopac stitnika 1. Otvorite pakiranje.
Ostri . . . . L
10 strica . 2. Proditajte dokumentaciju koju ste dobili u pakiranju.
11 Gumb za otpustanje . . s ) R
S 3. Izvadite sve nesastavljene dijelove iz kutije.
12 Otvor za pozicioniranje
13 Inbus klju¢ 4. Izvadite stroj iz kutije.
14 Sredinji okretni gumb 5. Kautiju i pakiranje zbrinite u skladu s lokalnim propisima.
Pokl Y v r ¥
15 orone 32 PRICVRSCIVANJE STITNIKA
16 Donji nosa¢
17 Poklopac kalema Slika 2.
18 Kalem A UPOZORENJE
Jezi¢
19 N . . Ne dirajte noz za odsijecanje.
20 Otvor za izlaz niti
21 Kljug 1. Uklonite vijke s glave trimera koriste¢i krizni odvija¢
2 Matica (nije isporucen).
23 Vanjska Cagica 2. Postavite §titnik na glavu trimera.
24 Vanjska prstenasta matica 3. Poravnajte otvore za vijak na §titniku s otvorima za vijak
25 Unutarnja ¢aSica na glavll trlr.r?era.
26 Otvor za prijenos kuta 4. Zategnite vijke.
27 Udarni gumb 5. Na stitnik postavite poklopac.
A Smjer vrtnje 6. Poravnajte rupe za vijke na poklopcu stitnika s rupama za
B Podrugje najboljeg kosenja vijke na stitniku.
C Podrucje opasnog kosenja 7. Zategnite vijke.

3.3 POSTAVLJANJE POMOCNE
RUCKE

2 SIGURNOST

A UPOZORENIJE Slika 4.

Pazite da postujete i pridrzavate se svih upute u vezi 1. Otpustite sredisnji vijak.
sigurnosti.

2. Uklonite poklopac i donji nosac.

Pogledajte priruénik za sigurnost.
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i NAPOMENA A UPOZORENIJE
Nemojte zaboraviti oprugu u nosacu. Drzite razmak izmedu tijela i uredaja.

3. Postavite pomo¢nu rucku u donji nosac.

. L A UPOZORENIJE
4. Postavite poklopac na donji nosac. -— . - -
5. Postavite cijeli blok u kuciste na osovini. Ne koristite stroj bez postavljenog Hitnika.
6. Postavite pomoénu rucku u udoban poloZzaj. Primjenjujte ove savjete dok koristite uredaj
7. Zakljutajte pomoénu ruku sredi¥njim vijkom. *  Uredaj drzite povezanim sa pravilno postavljenim

pojasom.
e Uredaj ¢vrsto drzite dvjema rukama dok koristite uredaj.

3.4 UMETNITE BATERIJU

Slika 5. *  Visoku travu rezite odozgo prema dolje.

A UPOZORENIJE AKko se trava omota oko glave trimera:

«  Uklonite baterijski modul.

*  Ako su baterijski modul ili punja¢ o$teceni, zamijenite

baterijski modul ili punjag. + Uklonite travu.
e Zaustavite stroj i pricekajte da se motor zaustavi prije
ugradnje ili uklanjanja baterijskog modula. 4.4 SAVJETI ZA REZANJE
»  Procitajte, upoznajte i slijedite upute za baterijski i Slika 8.
punjac.
* Nagnite uredaj prema podrucju koje rezete. Travu reZite
1. Poravnajte izbocenja na baterijskom modulu sa vrhom rezne niti.
Zjebovima u odjeljku za bateriju. « Pomicite uredaj zdesna nalijevo kako se ostaci ne bi
2. Gurnite baterijski modul u odjeljak za bateriju tako da odbacivali prema vama.
baterijski modul uskoci na svoje mjesto. +  Nemojte kositi u opasnom podrugju.
3. Kad zacujete klik, baterijski modul je ugraden. * Nemojte silom gurati glavu trimera u nepodrezanu travu.
+  Zice i drvene ograde mogu dovesti do trosenja i pucanja
3.5 UKLONITE BATERIJSKI MODUL rezne niti. Zidovi i kamena i cigle, rubnici i drvo mogu
brzo istrositi reznu nit.
Slika 5.
1. Pritisnite i drZite gumb za oslobadanje baterije. 4.5 PODESAVANJE DULJINE REZNE
2. Izvadite baterijski modul iz stroja. NITI

Slika 9.

4 RUKOVANJE

Dok koristite uredaj, rezna nit se trosi i skra¢uje. Duljinu
rezne niti moZzete prilagoditi.

Prije upotrebe uredaja, s razumijevanjem procitajte 1. Udarite glavom trimera o tlo dok Koristite stroj.
sigurnosne propise i upute za upotrebu. 2. Automatski ¢e se osloboditi rezna nit, a rezni noz odrezati
visak trave.

A UPOZORENIJE

4.6 PODESAVANJE PROMJERA

Budite oprezni kada koristite stroj. >
KOSENJA
4.1 POKRENITE STROJ Slika 10.
Slika 6. i NAPOMENA
1. Pritisnite gumb za blokadu i povucite okidag. Stroj je podeSen na 356 mm promjer kosenja. MoZete
podesiti 406 mm promjer koSenja.
4.2 ZAUSTAVITE STROJ Podesite promjer kosenja na 356 mm za duZe vrijeme rada i
Slika 6. 406 mmza vece podrucje koSenja.
1. Otpustite okida¢ da zaustavite rad stroja. 1. Uklonite baterijski modul.

2. Uklonite vijke noZa s noza za odsijecanje.

43 SAVJETIZA RAD

Slika 7.

3. Okrenite noz za odsijecanja za 180°.
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Hrvatski

4. Pritegnite vijke noza.

47 NOZZA ODSIJECANJE NITI

Slika 10.

Ovaj je trimer opremljen noZem za rezanje niti na Stitniku.
Noz za rezanje rezne niti neprestano reze nit kako bi osigurao
dosljedan i u¢inkovit promjer rezanja. Svaki put kad cujete da
motor radi brze nego §to je to normalno ili kad se smanji
ucinkovitost kosnje. Time Cete odrzati najbolja radna svojstva
i drzati reznu nit dostatno dugackom kako bi se pravilno
izvladila.

5 ODRZAVANJE

i VAZNO
S razumijevanjem proditajte sigurnosne upute i upute za

odrzavanje prije pocetka ¢iscenja, popravljanja ili
odrzavanja uredaja.

i VAZNO

Uvjerite se da su sve matice, vijci i svornjaci pritegnuti.
Redovito provjeravajte jeste li ¢vrsto postavili rucke.

i VAZNO

Koristite samo zamjenske dijelove i dodatnu opremu
izvornog proizvodaca.

51 OPCI PODACI

Samo prodavag ili ovlasteni servisni centar moze izvoditi
odrzavanje koje nije opisano u ovom priru¢niku.

Prije pocetka upotrebe uredaja:

*  Zaustavite rad stroja.

»  Uklonite baterijski modul.

*  Ohladite motor.

»  Stroj skladistite na hladnom i suhom mjestu.

* Nosite odgovarajuéu odjecu, zastitne rukavice i
sigurnosne naocale.

52  OCISTITE STROJ

»  Ocistite uredaj nakon upotrebe vlaznom krpom
natopljenom u neutralnom deterdzentu.

* Nemojte koristiti agresivne deterdzente ili otapala pri
¢is¢enju plasti¢nih dijelova i rucki.

» Na glavi trimera ne smije biti trave, lid¢a i previse
masnoca.

» Drzite ventilacijske otvore prohodnima, bez ne¢istoca,
kako ne bi doslo do pregrijavanja i oStecenja motora ili
baterije.

» Nemojte rasprsivati vodu na motor i elektri¢ne dijelove.
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53 ZAMJENA KOLUTA

Slika 11 - 15.

1. Istovremeno pritisnite jezicke na bo¢nim dijelovima glave
trimera.

2. Povucite i izvadite poklopac koluta.

3. Uklonite ostatak koluta.

4. Postavite kolut u njegov poklopac.

i NAPOMENA

Umetnite reznu nit u utor na novom kolutu tako da strsi
otprilike 15 cm niti prije nego postavite novi kolut.

5. Krajeve reznih niti provucite kroz otvore.

6. Izvucite reznu nit kako biste je oslobodili iz vodeceg
utora u kolutu.

7. Ugradite kolut i poklopac na glavu trimera.

8. Gurajte poklopac koluta dok ne $kljocne u mjestu.

54 ZAMJENA REZNE NITI

Slika 16 - 18.

i NAPOMENA

Uklonite ostatak rezne niti s koluta.

i NAPOMENA

Koristite samo s najlonskom reznom niti promjera 2 mm .

1. Odrezite komad rezne niti, dug priblizno 3 m.

Presavijte nit na sredini njene duljine i zakacite oméu u
utor u sredistu obruca koluta. Pobrinite se da nit sjedne na
mjesto u utoru.

S prstom postavljenim izmedu niti, ravnomjerno i ¢vrsto
namotajte niti oko koluta u naznacenom smjeru.

Umetnite niti u vodeée utore.

Nemojte namotati niti preko ruba koluta.

5.5

Slika 19.

SASTAVLJANJE GLAVE TRIMERA

1. Pravilno postavite odstojnik na osovinu.

2. Postavite unutarnju prstenastu maticu na unutarnju ¢asicu
u nazna¢enom smjeru.

3. Pazite da su zljebovi unutarnje prstenaste matice savrseno
poravnati s prijenosom kuta.

4. Stavite klju¢ u naznaceni otvor kuta prijenosa.

5. Okrenite glavu trimera i gurajte klju¢ dok se ne zahvati u
otvoru unutarnje prstenaste matice i tako blokira
okretanje.

6. Sastavljanje glave trimera.

7. Okrecite glavu trimera ulijevo kako biste je stegnuli.

8. Uklonite kljuc.



Kada koristite glavu trimera, potrebno je ugraditi rezni noz.

5.6 UKLANJANJE GLAVE TRIMERA
Slika 19.

1. Stavite klju¢ u naznaceni otvor kuta prijenosa.

2. Okrenite glavu trimera i gurajte klju¢ dok se ne zahvati u
otvoru unutarnje prstenaste matice i tako blokira
okretanje.

3. Okrecite glavu trimera udesno kako biste je otpustili.
Nemojte ukloniti odstojnik iz osovine.

5.7 SASTAVLJANJE CETKASTOG
REZACA

Slika 20.

A UPOZORENIJE

Nosite rukavice i budite oprezni s o$trim rubovima.

A UPOZORENIJE

Postavite Stitnik na noz.

1. Pravilno postavite odstojnik na osovinu.

2. Postavite unutarnju prstenastu maticu na unutarnju ¢asicu
u naznacenom smjeru.

3. Pazite da su Zljebovi unutarnje prstenaste matice savrseno
poravnati s prijenosom kuta.

4. Postavite noz i vanjsku prstenastu maticu s ravnim
dijelom okrenutim prema nozu.

Postavite vanjsku ¢asicu bez pritezanja matice.
6. Stavite klju¢ u naznaceni otvor kuta prijenosa.

7. Okrenite noz i pritiskujte klju¢ dok noz ne ude u unutarnji
otvor prstenaste matice i tako blokira okretanje.

8. Stegnite maticu ulijevo koriste¢i klju¢ veli¢ine 19 mm ili
3/4 in. (44/58 Nm).

58 UKLONITE CETKASTI REZAC
Slika 20.

A UPOZORENIJE

Postavite stitnik na noz.

5.9 ZAMIJENITE UDARNI GUMB
Slika 21.

1. Istovremeno pritisnite jezicke na bo¢nim dijelovima glave
trimera.

2. Povucite i izvadite poklopac koluta.

3. Skinite kolut.

4. Drzite udarni gumb za izvlacenje niti i izvucite ga uz
pomo¢ metalne Sipke (nije isporucena).

5. Stavite novi udarni gumb u kuciste koluta.

6 TRANSPORT I SKLADISTENJE
6.1 POMICANJE STROJA

Prije pomicanja stroja, morate:

* Nositi rukavice.

«  Zaustavite rad stroja.

* Izvaditi baterijski modul i napunite ga.
«  Sklopiti $titnik noza.

6.2 SKLADISTENJE STROJA

» Izvadite baterijski modul iz stroja.

« Pobrinite se da djeca ne mogu pristupiti u blizinu stroja.

« Drzite uredaj podalje od korozivnih sredstava kao $to su
vrtne kemikalije i soli za odledivanje.

e Ucvrstite uredaj tijekom transporta kako ne bi doslo do
ostecenja ili ozljeda. Ocistite i pregledajte ima li
ostecenja na uredaju.

7 OTKLANJANJE PROBLEMA

1. Stavite klju¢ u naznaceni otvor kuta prijenosa.

2. Okrenite noz i gurajte klju¢ dok se ne zahvati u otvoru
unutarnje prstenaste matice i tako blokira okretanje.

3. Otpustite maticu ulijevo i uklonite vanjsku ¢asicu.

Uklonite vanjsku prstenastu maticu, noz, unutarnju ¢asicu
i unutarnju prstenastu maticu. Nemojte ukloniti odstojnik
iz osovine.

Problem Moguéi uzrok RjeSenje

Uredaj se | Nema elektricnog | 1. Uklonite baterijski
ne pokrece |kontakta izmedu [modul.

nakon pri- | uredaja i baterij-

tiska okida- | skog modula. 2. Provjerite kontakt pa
da. vratite baterijski modul.

Baterijski modul | Napunite baterijski mod-
je ispraZznjen. ul.

Gumb za blokadu i | 1. Povucite gumb za blo-
okida¢ nisu istov- |kadu i zadrzite ga.
remeno pritisnuti.
2. Povucite okida¢ za
pokretanje stroja.




Problem Moguéi uzrok Rjesenje Problem Moguci uzrok RjeSenje
Uredaj se Na uredaj nije Uklonite baterijski modul Nit stalno | Uredaj se koristi 1. Rezite vrhom niti, izb-
zaustavlja | postavljen §titnik. |i postavite Stitnik na puca. nepravilno. jegavajte kamenje, zidove
dok rezete. uredaj. i druge tvrde predmete.
Koristite teSku re- | Koristite samo s najlon- 2. Redovito izvlagite re-
Znu nit. skom reznom niti prom- Znu nit kako biste zadr¥a-
jera2 mm. li punu $irinu reza.
Oko osovine mo- | 1. Zaustavite rad stroja. - — - —
tora ili glave tri- Trava se VlSkal'.l Fravu rezite | 1. Visoku travu reglte
mera namata se 2. Uklonite baterijski namata 'oko na visini tla. odozgo prema dolje.
trava. modul. glave tri- o
mera i ku- 2. U pojedinom prolazu
fix i i i vis
3. Uklonite travu s 0so- cista mo n::mo_] ¢ odréza 1‘V1se od
. . . tora. 8" kako ne bi doslo do
vine motora i glave tri- .
omatanja.
mera.
X . X Nit ne reze |RezninoZz je otu- | NaoStrite rezni noz koris-
Motor je preopter- | 1. Uklonite glavu trimera . i P .
, . dobro. pio. tedi turpiju ili ga zamijen-
ecen. iz trave. .
ite.
2. Motor é_e s¢ vratiti u Vibracije se | Nit je istroSena na | Provjerite je li nit nor-
%‘adno stanje 5111'1 uklonite osjetno po- |jednoj strani, a malna na obje strane. Iz-
izvor opterecenja. vecavaju. | niste je na vrijeme | vucite nit.
izvukli.
3. Dok rezete, pomicite
glavu trimera u travu i iz
trave koju rezete i pritom .
nemojte odrezati vise od 8 TEHNICKI PODACI
8" u jednom prolazu.
Napon 40V
Bgtcrl_]slfl‘modul 1 PrlAcAckAaJtc da se ohladi Brzina bez optere- | 6300 £10%o0/min (Trimer za travu),
ili uredaj je pre- baterijski modul, dok se ot o . N .
. . . . cenja 6300 £10%o0/min (Noz za rezanje
vrug. njegova funkcija ne vrati armlja)
u normalu.
Rezna glava Automatsko produljivanje/ noz s ¢et-
2. Uredaj hladite pribliz- kastim reza¢em
no 10 minuta. - —
Promjer rezne niti |2 mm
Baterijski modul | Ponovno umetnite bater- Promjer reznog pu- | 356/406 mm (Trimer za travu), 254
je odspojen s alata. | ijski modul. ta mm (No za rezanje grmlja)
Baterijski modul | Napunite baterijski mod- Tezina (bez baterij- | 4.5 kg
je ispraznjen. ul. skog modula)
Nit ne izla- | Nit je slijepljena. ~ | Podmazite silikonom u Baterijski modul | 29717/29727/2925807/2923307 i
2z spreju. druge BAF serije
Nema dovoljni niti | Postavite jo§ niti. Trimera za travu | Izmjerena razina | Lpsy=79.9 dB(A),
na kolutu. tlaka zvuka Kpa=3 dB(A)
Nit je prekratka. Izvucite nit. Zajaméena razina | Ly =96 dB(A)
Nit je zapetljana 1. Uklonite nit sa koluta. snage zvuka
na kolutu. L. Vibracije <25m/s? k=1.5
2. Namotajte nit. e
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Rezac s cetkom

Izmjerena razina
tlaka zvuka

Lpa= 84.7 dB(A),
K=3 dB(A)

Zajamcena razina

Lwad= 101 dB(A)

snage zvuka

<25m/s k=15
m/s?

Vibracije

Maksimalna frekvencija okretanja oso-

=

<5930 vine.
LWA
Vrijednost buke.

9648

9 JAMSTVO

(Potpuni uvjeti i odredbe jamstva mogu se pronaci na
Greenworks web stranici)

Greenworks Jamstvo koje vrijedi 3 godine za proizvod i 2
godine za baterije (potrosacka/osobna upotreba) od datuma

kupnje. Ovim jamstvom obuhvacene su greske u proizvodnji.

Neispravan proizvod u okviru jamstva mozete se popraviti ili
zamijeniti novim. Uredaj koji se koristio na nepropisni nacin
ili na nacin koji nije opisan u vlasni¢kom priruéniku mozda
nece biti obuhvacen ovim jamstvom. Normalno troSenje i
potro$ni dijelovi nisu obuhvaceni jamstvom. Na originalno
jamstvo proizvodaca ne utjecu dodatna jamstva koja daje
predstavnik ili prodavac.

Neispravan proizvod mora se vratiti na mjesto kupnje radi
ostvarenja popravka u okviru jamstva zajedno s dokazom o
kupnji (racunom).

10 EZI1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv i adresa proizvodaca:

Naziv: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Svedska

Naziv i adresa osobe ovlastene za kompiliranje tehnicke
datoteke:

Name: Peter Soderstrom

Adresa: Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Svedska

Ovime izjavljujemo da proizvod

Kategorija: Trimer za travu / Reza¢ s ¢etkom
Model: 2103907 (STF457)
Serijski broj: Pogledajte natpis s nazivnim po-

dacima

Godina proizvodnje: Pogledajte natpis s nazivnim po-

dacima

¢ jeusukladnosti s relevantnim odredbama direktive o
strojevima 2006/42/EZ.

* jeusukladnosti s odredbama sljede¢ih ostalih EZ
direktiva:
*  2014/30/EU
e 2000/14/EZ & 2005/88/EZ
*  2011/65/EU & (EU)2015/863
Stovise, izjavljujemo da su koristeni sljedeéi (dijelovi/
recenice) uskladeni standardi:
*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;

IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1

Metoda procjene sukladnosti prema Dodatku VI direktive
2000/14/EZ.

Trimer za travu

Izmjerena razina snage zvuka: Ly, @ 95.3 dB(A)

ZajamCena razina snage zvu-  Lyp 4 : 96 dB(A)

ka:

Rezac s Cetkom

Izmjerena razina snage zvuka: Ly, @ 98.3 dB(A)

ZajamcCena razina snage zvu- Lya 4 : 101 dB(A)

ka:

Mjesto, datum
Malmo, 17.10.2019

Potpis: Ted Qu, direktor za kvalitetu

Ted Qu
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3 TELEPITES

1 LEIRAS
1.1 CEL

A gép fii, gyengébb dudvak és mas hasonld novények
talajszinthez kozel vald nyirasara késziilt. Az osztosiknak

koriilbeliil parhuzamosnak kell lennie a talaj feliiletével. Nem

hasznalhatja a gépet sovények, cserjék, bokrok, viragok és
komposzt nyirasara vagy felvagasara.

1.2  ATTEKINTES

Abra 1-21.
1 Ravasz
2 Zar kioldé gomb
3 Felsé tengely
4 Segédfogantyt
5 Alsé tengely
6 Védoburkolat
7 Vagopenge
8 Fiikasza fej
9 Védoburkolat sapka
10 Penge
11 Kioldé gomb
12 Pozicionalolyuk
13 Imbuszkulcs
14 Kozponti gomb
15 Sapka
16 Also tartd
17 Orso burkolat
18 Orso
19 Tab
20 Vagoszal kimeneti nyilas
21 Csavarkulcs
22 Csavar
23 Kiils6 sapka
24 Kiilsé gyiirtis anya
25 Bels6 sapka
26 Szog allitd nyilas
27 Kioldé rogzitéelem
A Forgasirany
B Legjobb nyirasi teriilet
C Veszélyes nyirasi teriilet

2 BIZTONSAG

Tartson be minden biztonsagi utasitast.

Lasd a biztonsagi utmutatot.

Telepités elétt vegye ki az akkumulatoregységet a gépbol.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyek nem javasoltak
ehhez a géphez.

3.1 A GEP KICSOMAGOLASA

A FIGYELMEZTETES

Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy megfeleléen szerelte-¢
Ossze a gépet.

A FIGYELMEZTETES

* Amennyiben bizonyos alkatrészek sériiltek, ne
hasznalja a gépet.

* Ha nincs meg minden alkatrész, ne miikddtesse a gépet.

* Ha alkatrészek sériiltek vagy hianyoznak, forduljon a
szervizkdzponthoz.

Nyissa ki a csomagolast.
Olvassa el a dobozban 1évé dokumentaciot.
Vegyen ki minden nem Osszeszerelt alkatrészt a dobozbol.

Vegye ki a gépet a dobozbol.

A

A dobozt és a csomagolast a helyi szabalyoknak
megfelelden artalmatlanitsa.

3.2 VED(")BURKOLAT,
CSATLAKOZTATASA

Abra 2.

Ne érjen az éles vagopengéhez.

1. Tavolitsa el a csavarokat a fiikasza fejrol egy Phillips
csavarhtizoval (nincs mellékelve).

2. Helyezze fel a burkolatot a fiikasza fejre.

3. TIllessze a védGburkolaton 1évo csavar nyilasokat a
fiikasza fejen 1évé csavar nyilasokhoz.

4. Huzza meg a csavarokat
5. Helyezze fel a véddburkolat sapkat a védoburkolatra.

6. lllessze a véddburkolat sapkan 1év6 csavar nyilasokat a
véddburkolaton 1év6 csavar nyilasokhoz.

7. Huzza meg a csavarokat

33  ASEGEDFOGANTYU
CSATLAKOZTATASA

Abra 4.
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1. Oldja ki a kézponti gombot.

2. Vegye le a sapkat és az also tartot.

Ne hagyja ki a rugot a tartobol.

Helyezze a segédfogantyut az also tartoba.
Helyezze fel a sapkat az also tartora.
Helyezze a teljes blokkot a tengelyen 1év6 burkolatba.

Allitsa a segédfogantyiit kényelmes pozicioba.

R

Rogzitse a segédfogantyut a kozponti gombbal.

34 HELYEZZEBEAZ
AKKUMULATOREGYSEGET.

Abra 5.

¢ Ha az akkumulatoregység vagy a tolt6 sériilt, akkor
cserélje ki az akkumulatoregységet vagy a toltét.

+  Allitsa le a motort, és varjon, amig a motor leall, mielott
felhelyezi vagy leveszi az akkumulatoregységet.

« Olvassa el, ismerje meg, és tartsa be akkumulator és a
toltd hasznalati tmutatdjaban 1évo utasitasokat.

1. Tllessze az akkumulatoregységen 1évo emeldbordakat
akkumulatortartoban 1év6 hornyokba.

2. Tolja be akkumulatoregységet az akkumulatortartoba,
amig az akkumulatoregység a helyére nem rogziil.

3. Amikor kattanast hall, az akkumulatoregység be van
helyezve.

35 AZ AKKUMULATOREGYSEG
KIVETELE

5. dbra

1. Nyomja meg, ¢s tartsa lenyomva a kioldégombot.

2. Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbdl.

4 UZEMELTETES

A gép tizemeltetése eldtt olvassa el és értse meg a
biztonsagi szabalyokat ¢és a kezelési utasitasokat.

A gép miikodtetése kozben legyen ovatos.

41 A GEPELINDITASA
Abra 6.

1. Nyomja meg a zar kioldé gombot, és hiizza meg a
triggert.

42 A GEPLEALLITASA
Abra 6.
1. A gép leallitasahoz engedje el a triggert.

43 TIPPEK A MUKODTETESHEZ

Abra 7.

Tartson tavolsagot a teste a gép kozott.

Ne miikddtesse a gépet, ha a véddburkolat nincs a helyén.

Fogadja meg ezeket a tippeket a gép hasznalata kézben.

* A gép legyen csatlakoztatva a megfelelden viselt szijhoz.

« Legyen er0s tartasa, ehhez a két keze legyen a gépen,
mikdzben a gépet mikodteti.
* A magas fiivet fentrdl lefelé vagja.

Ha fii tekeredik a fiikasza fej koré:

¢ Vegye le az akkumulatoregységet.
» Tavolitsa el a fiivet.

44 VAGOHEGYEK

Abra 8.

« Dontse meg a gépet a nyirando teriilet felé. Hasznalja a
vagoszal végét a fii nyirasahoz.

*  Mozgassa a gépet jobbrol balra, nehogy szennyezédések
repiiljenek a kezel6 felé.

* Ne nyirjon veszélyes teriileten.

* Ne erdltesse a fiikasza fejet vagatlan fiiben.

* A vezetékek és palankok miatt a vagoszal elkopik és

elszakad. A ko ¢és téglafalak, jardaszegélyek és fa a
vagoszal gyors elhasznalodasat okozzak.

45 A VAGOSZAL HOSSZANAK
BEALLITASA
Abra 9.

A gép miikodtetése kozben a vagoszal kopik és rovidiil.
Beallithatja a vagoszal hosszasagat.

1. Usse a fitkkasza fejet a talajhoz, mikozben a gép miikodik.
2. A vagoszal automatikusan kiold, és a vagopenge levagja

a felesleges hosszusagot.

46 A VAGAS ATMEROJENEK
BEALLITASA
Abra 10.
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A gép 356 mm vagasi atmérdre van beallitva. Beallithatja
egy 406 mm vagasi atmérdre.

Allitsa be a vagas atmérjét 356 mm hosszabb miikdési
iddre és 406 mmnagyobb vagasi teriilethez.

1. Vegye le az akkumulatoregységet.
Vegye le a penge csavarokat a vagopengérol.

2
3. Forditsa el a vagopengét 180°-kal.
4. Huzza meg a csavarokat.

47 VAGOPENGE

Abra 10.

A fiikasza vagopengével van felszerelve, amely a
védéburkolaton talalhatd. A vagopenge folyamatosan nyirja a
vagoszalat az egyenletes és hatékony vagasi atmérd
érdekében. Ha ugy hallja, hogy a gép motorja a normalisnal
gyorsabban kezd miikddni, vagy ha a vagasi hatékonysag
romlik, hiizon ki még vagoszalat. Ezzel a 1épéssel fenntartja a
legjobb teljesitményt, és a vagoszal mindig elég hosszu
marad a kiadagolashoz.

5 KARBANTARTAS

i FONTOS

Olvassa el, ¢s értse meg a biztonsagi szabalyokat és a gép
karbantartasi utasitasait a gép tisztitasa, javitasa vagy
karbantartasa elott.

i FONTOS

Ellendrizze, hogy minden anyak, alatétek és csavarok meg
vannak-e¢ huzva. Rendszeresen ellendrizze, hogy a
fogantyuk szorosan vannak-e felhelyezve.

Az eredeti gyarto cserealkatrészeit és tartozékait hasznalja.

5.1 ALTALANOS INFORMACIOK

Csak az értékesité vagy a felhatalmazott szerviz kdzpont
végezhet olyan karbantartast, amely nem szerepel a jelen
utmutatoban.

Karbantartasi miiveletek el6tt:

+  Allitsa le a gépet.

*  Vegye le az akkumulatoregységet.

* Hiitse le a motort.

e A gépet hlivis és szaraz helyen tarolja.

*  Viseljen megfeleld ruhazatot, védokesztytit és
védészemiiveget.

A GEP TISZTITASA

« Hasznalat utan tisztitsa meg a gépet egy nedves, semleges
tisztitdszerbe martott ruhaval.

« Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket vagy
oldoszereket a miianyag alkatrészek vagy fogantyuk
tisztitdsahoz.

« Tartsa a fiikasza fejet fiitdl, levelektdl vagy talzott
kendanyagtol mentesen.

« Tartsa tisztan és szennyez6désektol mentesen a
szell6zényilasokat a motor vagy az akkumulator
tilmelegedésének és sériilésének elkeriilése érdekében.

« Ne permetezzen vizet a motorra €s az elektromos
alkatrészekre.

53 AZ ORSO CSEREJE
Abra 11 - 15.

Egyszerre nyomja meg a fiileket a fiikasza fej oldalain.
Huzza meg és tavolitsa el az ors6 burkolatot.

Tavolitsa el a maradék orsot.

Bl A

Helyezze az orsot az orso burkolatba.

Ellendrizze, hogy a vagdszal az 0ij orsé nyilasaban van-e, és
koriilbeliil 15 cm-rel ki van-e hiizva, miel6tt behelyezi az j
orsot.

5. Dugja at a vagoszalak végeit a nyilasokon.

6. Hosszabbitsa meg a vagoszalat, hogy kiengedje az orso
védbburkolat nyilasan.

7. Helyezze be az orsot és az orso burkolatot a fiikkasza
fejbe.

8. Addig tolja az ors6 burkolatot, amig a helyére nem
kattan.

54 A VAGOSZAL CSEREJE

Abra 16 - 18.

Tavolitsa el a maradék vagoszalat az orsorol.

Csak nylon vagoszalat hasznaljon 2 mm atmérdvel.

1. Véagjon le egy koriilbeliil 3 m hossza vagoszalat.

2. Hajlitsa be a vagoszalat kozépen, és akassza be a hurkot a
nyilasba az ors6 peremének kozepén. Ellendrizze, hogy a
vagoszal a helyére kattanjon a nyilasban.

3. Azujjaival a vagoszalak kozott egyenletesen és szorosan
tekerje fel az ors6 koré a jelzett iranyban.

Dugja a vagoszalakat a védéburkolat nyilasaiba.

5. Ne tekerje a vagoszalakat az orso szélén tul.
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55 A SOVENYNYIRO FEJ
OSSZESZERELESE
Abra 19.

1. Helyezze a tavtartot megfeleléen a tengelyre.

2. Csatlakoztassa a belsé gyfiriis anyat a belsd sapkahoz a

jelzett iranyban.

3. Ellendrizze, hogy a bels6 gytiriis anya hornyai tokéletesen
a szog allité hornyaihoz illeszkednek-e.

4. Helyezze a csavarkulcsot a meghatarozott szog allitd
nyilasba.

5. Forditsa el a fiikasza fejet, és addig tolja a csavarkulcsot,
amig a csavarkulcs a belsé gyiirlis anya nyilasaba nem
rogziil a forgast blokkolva.

6. Szerelje fel a fiikasza fejet.

7. A meghuzashoz forditsa el a filkasza fejet az 6ramutatd
jarasaval ellenkezé iranyba.

8. Vegye ki a csavarkulcsot.

Akkor kell behelyezni a vagopengét, amikor a fitkkasza fejet
hasznalja.

5.6 A FUKASZA FEJ LEVETELE

Abra 19.

1. Helyezze a csavarkulcsot a meghatarozott szog allitd
nyilasba.

2. Forditsa el a flikasza fejet, és addig tolja a csavarkulcsot,
amig a csavarkulcs a belsé gyiirlis anya nyilasaba nem
rogziil a forgast blokkolva.

3. A kilazitashoz forditsa el a fitkasza fejet az dramutato
jarasaval megegyez0 iranyba. Ne vegye le a tavtartot a
tengelyrol.

57 AFUKASZA OSSZESZERELESE

Abra 20.

Viseljen védokesztyiit, és legyen ovatos az éles szélekkel.

Helyezze fel a védéburkolatot a pengére.

1. Helyezze a tavtartot megfeleléen a tengelyre.

Csatlakoztassa a belsé gytiriis anyat a belsd sapkahoz a
jelzett iranyban.

3. Ellenérizze, hogy a bels gytiriis anya hornyai tokéletesen
a sz0g allito hornyaihoz illeszkednek-e.

4. Csatlakoztassa a pengét és a kiils6 gyiriis anyat, a lapos
része nézzen a penge felé.

5. Csatlakoztassa a kiils6 sapkat az anya meghuzasa nélkiil.
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6. Helyezze a csavarkulcsot a meghatarozott szog allitd

nyilasba.

7. Forditsa el a pengét, és addig tolja a csavarkulcsot, amig a
penge a belsé gyiirlis anya nyilasaba nem illeszkedik a
forgast blokkolva.

8. Huzza meg az anyat az oramutaté jarasaval ellenkezd
iranyba egy 19 mm-es vagy 3/4 in. csavarkulccsal (44/58
Nm).

58 A FUKASZA LEVETELE

Abra 20.

Helyezze fel a védoburkolatot a pengére.

1. Helyezze a csavarkulcsot a meghatarozott szog allitd

nyilasba.

2. Forditsa el a pengét, és addig tolja a csavarkulcsot, amig a
csavarkulcs a bels6 gytiriis anya nyilasaba nem rogziil a
forgast blokkolva.

3. Lazitsa meg az anyat az 6ramutatd jarasaval megegyez6
iranyban, ¢és vegye le a kiils6 sapkat.

4. Vegye le a kiils6 gytiriis anyat, a pengét, a belsd sapkat és
a bels6 gytiriis anyat. Ne vegye le a tavtartot a tengelyrol.

59 A KIOLDO ROGZITOELEM

CSEREJE

Abra 21.

1. Egyszerre nyomja meg a fiileket a fitkasza fej oldalain.

2. Huzza meg és tavolitsa el az orsé burkolatot.

3. Tavolitsa el az orsot.

4. Fogja meg a rogzitGelemet, és feszitse ki egy
fémpalcikaval (nincs mellékelve).

5. Tegye az 0j kioldo rogzitéelemet az orsohazba.

6 SZALLITAS ES TAROLAS

6.1 A GEPSZALLITASA

A gép szallitasa kozben:

« Viseljen védokesztyiit.

+  Allitsa le a gépet.

*  Vegye ki az akkumulatoregységet, és toltse fel.
*  Szerelje fel a pengevédot.

A GEP TAROLASA

*  Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbol.

* Ellendrizze, hogy gyermekek ne tudjanak a gép kozelébe
kertilni.

¢ A gépet tartsa tavol mar¢ hatasu szerekt6l, példaul kerti
vegyszerekt6l, és jégmentesitd sotol.



* Biztositsa a gépet szallitas kozben, hogy elkeriilje a
rongalodast és sériilést. Tisztitsa meg és vizsgalja ata

gépet sériilések szempontjabol.

7 HIBAELHARITAS

Probléma | Lehetséges ok Megoldas

A gépnem |Nincs elektromos | 1. Vegye ki az akkumula-
indul el, kapcsolat a gép és | toregységet.

amikor az akkumulatore-

megnyomja | gység kozott. 2. Ellendrizze az érint-

a triggert. kezést, és helyezze vissza

az akkumulatoregységet.

Az akkumulatore-
gység lemeriilt.

Téltse fel az akkumula-
toregységet.

A zar kioldé gomb
és a trigger nem
egyszerre van
megnyomva.

1. Hizza meg a zar kio-
1d6 gombot, ¢és tartsa le-
nyomva.

2. A termék elinditasahoz
nyomja meg a kioldot.
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Probléma | Lehetséges ok Megoldas

A gép leall | A védéburkolat Vegye ki az akkumulator-
nyiras koz- | nincs csatlakoztat- | egységet, és csatlakoztas-
ben. va a géphez. sa a véddburkolatot a

gépre.

Nehéz vagoszalat
hasznal.

Csak 2 mm atmérdjii ny-
lon vagodszalat hasznal-
jon.

Fii tekeredett a
motor tengelyre
vagy a filkasza
fejre.

1. Allitsa le a gépet.

2. Vegye le az akkumula-
toregységet.

3. Tavolitsa el a flivet a
motor tengelyrdl és a fii-
kasza fejrol.

A motor tulterhelt

1. Tavolitsa el a flivet a
fiikasza fejrol.

2. A motor tjra miikodo-
képes, ha a terhet eltavo-
litja.

3. Vagas kozben a fiikas-
za fejet oda-vissza moz-
gassa a vagando fiivon, és
8”-nél hosszabb fiivet ne
vagjon egy vagassal.

Az akkumulatore-

gység vagy a gép
tal forro.

1. Hiitse le az akkumula-
toregységet, amig vissza
nem all normal miko-
désre.

2. Koriilbeliil 10 percig
hiitse le a gépet.

Az akkumulatore-
gység ki van véve
a szerszambol.

Helyezze vissza az akku-
mulatoregységet.

Az akkumulatore-
gység lemeriilt.

Toltse fel az akkumula-
toregységet.

A vagoszal
nem jon ki.

A vagoszalak oss-
zetapadtak.

Kenje be szilikon spray-
vel.

Nincs elég vagos-
74l az orson.

Helyezzen fel tobb va-
goszalat.

A vagoszalak til
rovidre koptak.

Huzzon ki még vagosza-
lat.

A vagoszal 6ssze-
gabalyodott az or-
son.

1. Vegye ki a vagoszalat
az orsobol.

2. Tekerje fel a vagosza-
lat.




Probléma | Lehetséges ok Megoldas

A vagoszal | A gépet nem meg- | 1. A vagoszal végével

allandoan | feleléen hasznalja. | vagjon, keriilje a koveket,

leall. falakat és mas kemény
targyakat.
2. Rendszeresen htuizzon
ki még vagoszalat a teljes
vagasszélesség megtarta-
sahoz.

Fi tekere- | Magas fiivet talaj- [ 1. A magas fiivet fentrdl

dett a fi- hoz kozel vagjon. | lefelé vagja.

kasza fejre

és moto- 2. A feltekeredés elkerii-

rhazra. Iése érdekében ne huzzon

ki 8” in-nél hosszabb sza-
lat.

A vagoszal

A vagopenge tom-

Elezze meg a vagopengét

nem vag pa lett. reszelével, vagy cserélje
rendesen. ki.
A vibracidé | A vagoszal elhasz- | Ellendrizze, hogy a va-
nyilvanva- [nalodott az egyik | gdszal mindkét oldalon
16an n6- oldalon, és nem normalis-e. Hizzon ki
vekszik. hosszabbitottak vagoszalat.

meg idében.

8 MUSZAKI ADATOK

Fesziiltség

40V

Uresjarati sebesség

6300 +£10%rpm (fiikasza),6300
+10%rpm (s6vényvago)

Vagofej

Kiold6 adagolé/sovényvagd penge

Vagoszal atmérdje

2 mm

mérdje

Vagasi utvonal at-

(fiikasza)

356/406 mm (szegélynyird) 254 mm

Suly (akkumulator-
egység nélkiil)

4.5kg

ell

Akkumulator mod-

29717/29727/2925807/2923307 és
egyéb BAF sorozatok

Szegélynyirod

Mért hangnyo- Lpa=79.9 dB(A),

masszint Kpa=3 dB(A)

Garantalt hangtel- | Ly ¢= 96 dB(A)

jesitményszint

Rezgés <2.5m/s’k=1.5
m/s?
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Sovényvago Meért hangnyo- Lpa= 84.7 dB(A),
masszint K=3 dB(A)
Garantalt hangtel- [ Ly 4= 101 dB(A)
jesitményszint
Rezgés <2.5m/s2k=1.5
m/s?

Az ors6 maximalis forgasi frekvenciaja.

&2

<6930

@] Lwa

9648

9 JOTALLAS
(A jotallasi feltételek megtalalhatoak a Greenworks
weboldalon)

Zaj érték.

A Greenworks Jotallas a termékre 3 év, mig az
akkumulatorokra 2 év (fogyasztoi/otthoni hasznalat) a
vasarlas idopontjatol szamitva. Ez a jotallas kiterjed a
gyartasi hibakra. A jotallas hatalya ala es6 hibas termék
javithato vagy cserélhetd. A helyteleniil vagy nem a kezel6i
kézikonyvben leirtak szerint hasznalt egység elveszitheti a
jotallasat. A normal kopas és kopoalkatrészek nem képezik a
jotallas targyat. Az eredeti gyartoi jotallast nem befolyasolja
egy esetleges kereskeddi vagy viszonteladoi extra jotallas.

A jotallasi kovetelés benytjtasahoz a hibas terméket a
vasarlast igazolo szelvénnyel egyiitt (nyugta) vissza kell vinni
a vasarlas helyére.

10 EK MEGFELELOSEGI
NYILATKOZAT
A gyartd neve és cime:
Név: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Cim: Propellergatan 1, 211 15 Malmg, Svédors-

Zag

A miiszaki fajl szerkesztésére felhatalmazott személy neve és
cime:
Név: Peter Soderstrom

Cim: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Svédors-

zag

Ezennel kijelentjiik, hogy a termék

Kategoria:

Modell:

Fiikasza/sovényvago

2103907 (STF457)



Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat

Gyartas éve: Lasd a termék tipustablajat

» megfelel a gépekrdl sz016 2006/42/EK iranyelv alapvetd
kovetelményeinek.

» megfelel a kovetkezo egyéb EU iranyelvek
kovetelményeinek:
*  2014/30/EU
* 2000/14/EK & 2005/88/EK
*  2011/65/EU és (EU)2015/863

Tovabba kijelentjiik, hogy a harmonizalt szabvanyok
kovetkezd részeit, szakaszait alkalmaztuk:

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1

Megfeleldségértékelési modszer a 2000/14/EK iranyelv VI
melléklete szerint.

Fiikasza

Mért hangteljesitményszint: Lwa : 95.3dB(A)
Garantalt hangteljesitménys-  Lwagq : 96 dB(A)
zint:

Sovényvago

Meért hangteljesitményszint: Lwa : 98.3dB(A)

Garantalt hangteljesitménys-  Lwagq @ 101 dB(A)
zint:

Hely, datum: Alairas: Ted Qu, mindségbiztositasi
vezetd

Ted Qu

Malmo, 17.10.2019
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1 DESCRIERE
1.1 Scop

Aceastd masina se utilizeaza pentru a tdia iarba, buruieni
usoare si altd vegetatie similara de la nivelul solului. Planul
de taiere trebuie sa fie aproximativ paralel cu suprafata
solului. Nu puteti folosi masina pentru a taia sau a marunti
tufe, arbusti, tufisuri, flori si compost.

1.2 PREZENTARE GENERALA

Figura I - 21.
1 Tragaci
2 Buton de blocare
3 Tija superioara
4 Maner auxiliar
5 Tija inferioara
6 Apdratoare
7 Lama de taiere
8 Cap de taiere a ierbii
9 Capac aparatoare
10 Lama
11 Buton de detasare
12 Gaura de pozitionare
13 Cheie hexagonala
14 Buton central
15 Capac
16 Suport inferior
17 Aparatoare bobina
18 Bobina
19 Clapa
20 Gaura pentru fir
21 Cheie
22 Piulita
23 Capac exterior
24 Piulita exterioard
25 Capac interior
26 Gaurd unghi de transmisie
27 Buton de derulare fir
A Sens de rotatie
B Zona de taiere optima
C Zona de taiere periculoasa

2 SIGURANTA

A AVERTISMENT

Asigurati-va ca respectati toate instructiunile de siguranta.

Consultati Manualul de siguranta.

3 INSTALARE

A AVERTISMENT

Scoateti setul de acumulatori din masina inainte de
instalare.

A AVERTISMENT

Nu utilizati accesorii care nu sunt recomandate pentru
aceastd masina.

3.1 DEZAMBALAREA MASINII

A AVERTISMENT

Asigurati-va ca ati asamblat corect masina inainte de
utilizare.

A AVERTISMENT

»  Daca piesele au deteriorari, nu utilizati masina.

» Daci nu aveti toate piesele, nu utilizati masina.
» Dacai piesele sunt deteriorate sau lipsesc, discutati cu
centrul de service.

Deschideti ambalajul.
Cititi documentatia din cutie.
Scoateti toate piesele neasamblate din cutie.

Scoateti masina din cutie.

ARSI

Eliminati cutia si ambalajul in conformitate cu
reglementdrile locale.

3.2 FIXAREA APARATORII

Figura 2.

A AVERTISMENT

Nu atingeti lama de taiere a firului.

1. Scoateti suruburile de pe capul de taiere a ierbii cu o
surubelnita Phillips (nu este furnizata).

2. Amplasati aparatoarea pe capul de taiere a ierbii.

3. Aliniati gaurile pentru suruburi de pe aparitoare cu
gaurile pentru suruburi de pe capul de tdiere a ierbii.

4. Strangeti suruburile.
5. Puneti capacul de protectie pe aparatoare.

6. Aliniati gaurile pentru suruburi de pe capacul de protectie
cu gaurile pentru suruburi de pe aparatoare.

7. Strangeti suruburile.

3.3 FIXAREA MANERULUI AUXILIAR
Figura 4.
1. Desfaceti butonul central.

2. Indepartati capacul si suportul inferior.
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Nu ratati arcul din suport.

Puneti manerul auxiliar in suportul inferior.
Puneti capacul pe suportul inferior.
Puneti intregul bloc in carcasa acestuia pe ax.

Reglati manerul auxiliar in pozitia confortabila.

R A

Blocati manerul auxiliar cu butonul central.

3.4 INSTALAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Figura 5.

A AVERTISMENT

«  Daci setul de acumulatori sau incarcatorul este
deteriorat, nlocuiti setul de acumulatori sau
incércatorul.

«  Opriti masina si asteptati pana cand motorul se opreste
nainte de a instala sau a scoate setul de acumulatori.

«  Cititi, cunoasteti si urmati instructiunile din manualul
setului de acumulatori si al incarcatorului.

1. Eliberati declangatorul pentru a opri masina.

43 RECOMANDARI PRIVIND
FUNCTIONAREA

Figura 7.

A AVERTISMENT

Mentineti liber spatiul dintre corp si masina.

A AVERTISMENT

Nu utilizati masina fara aparatoare pe pozitie.

1. Aliniati nervurile de ridicare ale setului de acumulatori cu
canelurile din compartimentul setului de acumulatori.

2. Impingeti setul de acumulatori in compartimentul
acestuia pana cand setul de acumulatori se blocheaza in
pozitie.

3. Cand auziti un clic, setul de acumulatori este instalat.

3.5 SCOATEREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Figura 5.

1. Apasati si mentineti apasat butonul de eliberare a setului
de acumulatori.

2. Scoateti setul de acumulatori din masina.

4 FUNCTIONARE

i IMPORTANT

Inainte de a pune masina in functiune, cititi si intelegeti
instructiunile de siguranta si instructiunile de utilizare.

A AVERTISMENT

Aveti grija cand porniti masina.

4.1  PORNITI MASINA

Figura 6.

1. Apasati pe butonul de blocare si trageti declansatorul.

4.2 OPRIREA MASINII

Figura 6.

Folositi aceste sfaturi atunci cind utilizati masina.

* Mentineti masina corect asamblatd in hamul de purtat.

*  Mentineti o strangere ferma cu ambele maini pe masina
n timpul functionarii masinii.

« Taiati iarba inalta de la varf spre radacina.

Daci iarba se infisoari in jurul capului de tiiere a ierbii:

+ Indepartati setul de acumulatori.
+  Indepartati iarba.

44 RECOMANDARI DE TAIERE

Figura 8.
+ Inclinati masina spre zona de taiere a ierbii. Utilizati
varful firului de taiere pentru a taia iarba.

* Deplasati masina de la dreapta la stanga pentru a preveni
aruncarea resturilor spre operator.

« Nu taiati iarba in zona periculoasa.

*  Nu fortati capul de taiere a ierbii in iarba netaiata.

*  Gardurile cu sarma si stalpi provoaca uzura suplimentara
a firului de taiere §i chiar ruperea acestuia. Zidurile din
caramida si piatrd, bordurile si lemnul pot uza rapid firul
de taiere.

4.5 REGLAREA LUNGIMII FIRULUI
DE TAIERE
Figura 9.

In timpul functionarii masinii, firul de taiere se uzeaza si
devine mai scurt. Puteti regla lungimea firului de taiere.

1. Loviti capul de taiere a ierbii de sol in timp ce masina
functioneaza.

2. Firul se elibereaza automat, iar lama de tdiere a firului

taie lungimea de fir excesiva.

4.6 REGLAREA DIAMETRULUI DE
TAIERE

Figura 10.



Masina este configurata la un 356 mm diametru de taiere.
Puteti sa o reglati la un 406 mm diametru de taiere.

Setati diametrul de taiere la 356 mm pentru o durata optima
de executie si 406 mmpentru o zond de taiere mai mare.

indepartati setul de acumulatori.
Scoateti suruburile de pe lama de taiere a firului.

Rotiti lama de taiere a firului la 180°.

Eal e

Strangeti suruburile lamei.

4.7 CUTTERUL DE FIR

Figura 10.

Acest trimmer este echipat cu un cutter de fir situat pe
aparatoare. Cutterul de fir ajusteaza continuu firul pentru a-i
asigura un diametru constant i eficient. Derulati firul de
fiecare data cand auziti motorul functionand mai rapid decat
normal, sau cand eficienta tunderii se micsoreaza. Acest lucru
va mentine cele mai bune rezultate si va pastra firul suficient
de lung pentru a avansa corect.

5  INTRETINERE

i IMPORTANT

Cititi si intelegeti instructiunile de siguranta si instructiunile
de intretinere inainte de curatarea, repararea sau efectuarea
lucrarilor de intretinere a masinii.

i IMPORTANT

Verificati strangerea adecvata a piulitelor, bolturilor si
suruburilor. Examinati periodic ca manerele sunt stranse
bine.

i IMPORTANT

Utilizati numai piesele de schimb si accesoriile
producatorului initial.

5.1 INFORMATII GENERALE

i IMPORTANT

Numai distribuitorul sau centrul de service autorizat pot
face intretinerea care nu este inclusa in acest manual.

m Romaéana

52 CURATAREA MASINII

¢ Curatati masina dupa utilizare cu o carpa umeda inmuiata
in detergent neutru.

* Nu utilizati detergenti sau solventi agresivi pentru
curatarea pieselor sau a manerelor din plastic.

*  Nu permiteti patrunderea ierbii, a frunzelor sau a
excesului de lubrifiant in capul de taiere a ierbii.

*  Mentineti orificiile de ventilatie curate si fara resturi,
pentru a evita supraincdlzirea si deteriorarea motorului
sau a acumulatorului.

* Nu pulverizati apa pe motor si pe componentele electrice.

53 INLOCUIREA BOBINEI

Figura 11 - 15.

1. Impingeti simultan lamele laterale ale capului de taiere a
ierbii.

2. Trageti si scoateti capacul bobinei.

3. Indepartati bobina rimasa.

4. Puneti bobina in capacul bobinei.

Asigurati-va ca firul de taiere se afla in fanta de pe noua
bobina si este extins cu aproximativ 15 cm fnainte de a
instala noua bobina.

5. Puneti capetele firului de taiere prin gauri.

6. Extindeti firul de taiere pentru a-1 elibera din fanta de
ghidare din bobina.

7. Montati bobina si capacul bobinei pe capul de taiere a
ierbii.

8. impingegi capacul bobinei pana cand se fixeaza in pozitie.

5.4 il\{LOCUIREA FIRULUI DE
TAIERE

Figura 16 - 18.

Indepirtati firul de taiere rimas pe bobini.

Utilizati numai fir de taiere de nailon de acelasi 2 mm
diametru.

inainte de operatiunile de intretinere:

*  Opriti masina.

+ Indepartati setul de acumulatori.

» Lasati motorul sa se raceasca.

»  Depozitati masina intr-un loc uscat si ricoros.

+  Utilizati imbracaminte adecvata, manusi de protectie si
ochelari de protectie.

1. Taiati o bucata cu lungimea de aproximativ 3 m din firul
de taiere.

2. Indoiti firul de la mijloc si agitati bucla in fanta din
marginea centrala a bobinei. Asigurati-va ca firul se
fixeaza n pozitie in fanta.

3. Cudegetul intre fire, infasurati firele in mod egal si strans
in jurul bobinei in directia indicata.
4. Puneti firele in fantele de ghidare.

5. Nu infasurati firele peste marginea bobinei.
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5.5 A§AMBLAREA CAPULUI DE
TAIERE A IERBII
Figura 19.

1. Puneti distantierul in mod corect pe ax.

2. Atasati piulita interioara de capacul interior in directia
indicata.

3. Asigurati-va ca canelurile piulitei interioare se aliniaza
perfect cu cele ale transmisiei unghiulare.

4. Puneti cheia in gaura de transmisie unghiulara specificata.
Rotiti capul de taiere a ierbii si impingeti cheia pana cand
cheia fixeaza orificiul piulitei interioare, blocand rotatia.

6. Asamblati capul de taiere a ierbii.

7. Rotiti capul de taiere a ierbii in sens invers acelor de
ceasornic pentru a-1 strange.

8. Indepartati cheia.

i IMPORTANT

Trebuie sa instalati lama de taiere a firului cand folositi
capul de taiere a ierbii.

5.6 SCOATEREA CAPULUI DE
TAIERE A IERBII
Figura 19.

1. Puneti cheia in gaura de transmisie unghiulara specificata.
2. Rotiti capul de taiere a ierbii si impingeti cheia pana cand
cheia fixeaza orificiul piulitei interioare, blocand rotatia.
Rotiti capul de tdiere a ierbii in sensul acelor de ceasornic
pentru a-1 desface. Nu indepartati distantierul de pe ax.

5.7 ASAMBLAREA COASEI PENTRU

IARBA

Figura 20.

Purtati manusi si fiti atent la marginile ascutite.

A AVERTISMENT

Aplicati aparatoarea pe lama.

1. Puneti distantierul in mod corect pe ax.

2. Atasati piulita interioard de capacul interior in directia
indicata.

3. Asigurati-va ca canelurile piulitei interioare se aliniaza
perfect cu cele ale transmisiei unghiulare.

4. Atasati lama si piulita exterioard cu partea plana
indreptata spre lama.

5. Atasati capacul exterior fara a strange piulita.

6. Puneti cheia in gaura de transmisie unghiulara specificata.
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7. Rotiti lama si impingeti cheia pana cand lama se
potriveste in orificiul piulitei interioare, blocand rotatia.
8. Strangeti piulita in sens invers acelor de ceasornic cu o
cheie de 19 mm sau 3/4 inch (44/58 Nm).
5.8 SCOATEREA COASEI PENTRU
IARBA
Figura 20.

A AVERTISMENT

Aplicati aparatoarea pe lama.

1. Puneti cheia in gaura de transmisie unghiulara specificata.

Rotiti lama si impingeti cheia pana cand cheia fixeaza
orificiul piulitei interioare, blocand rotatia.

3. Desfaceti piulita in sensul acelor de ceasornic si scoateti
capacul exterior.

4. Scoateti piulita exterioard, lama, capacul interior si piulita
interioara. Nu indepartati distantierul de pe ax.

59 INLOCUIREA BUTONULUI DE

DERULARE A FIRULUI

Figura 21.

1. Impingeti simultan clapele laterale ale capului de tiiere a
ierbii.

2. Trageti si scoateti capacul bobinei.

3. Indepartati bobina.

4. Apucati de butonul de derulare si extrageti-1 cu o tija
metalica (neinclusa).

5. Introduceti o bobina noua in carcasa bobinei.

6 TRANSPORT SI DEPOZITARE

6.1 DEPLASAREA MASINII

Cand deplasati masina, trebuie:

Sa purtati manusi.

Sa opriti masina.

Sa scoateti acumulatorul si sa-1 incarcati.
Sa asamblati aparatoarea lamei.

6.2 DEPOZITAREA MASINII

Scoateti setul de acumulatori din magina.
Asigurati-va cd este intr-o zond inaccesibila copiilor.
Tineti masina la distantd de agenti corozivi, precum

Securizati masina in timpul transportului, pentru a
preveni deteriorarea sau vatamarea. Curatati si examinati
masina pentru depistarea defectiunilor.
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7 DEPANARE
Problema | Cauzi posibila Solutie
Masina nu | Nu existd contact | 1. Indepirtati setul de
porneste electric intre acumulatori.
cand apdsa- | masind si acumu-
ti pe de- lator. 2. Verificati contactul si
clansator. instalati la loc setul de
acumulatori.
Setul de acumula- | Incarcati setul de acumu-
tori este epuizat. | latori.
Butonul de blocare | 1. Trageti de butonul de
si declangatorul nu | blocare si tineti-I tras.
sunt apasate in
acelasi timp. 2. Trageti de declansator
pentru a porni masina.
Masina se | Aparatoarea nu Scoateti setul de acumu-
opreste este atasata la latori si atasati aparatoar-
cand taiati | masina. ea la masina.
iarba.

Se utilizeaza un fir
de taiere puternic.

Utilizati numai fir de
taiere de nailon de acelasi
2 mm diametru.

Tarba se infasoara
in jurul arborelui
motorului sau al
capului de taiere a
ierbii.

1. Opriti masina.

2. Indepirtati setul de
acumulatori.

3. Indepirtati iarba de pe
arborele motorului si de
pe capul de taiere a ierbii.

Motorul este su-
praincércat.

1. Scoateti capul de taiere
a ierbii din iarba.

2. Motorul isi va reveni la
functionare imediat ce
sarcina este indepartata.

3. Cand taiati, deplasati
capul de taiere a ierbii in
iarba care urmeaza a fi
taiata si taiati maximum
8” la o trecere.

Problemi | Cauzi posibili Solutie
Firul nu in- | Firele sunt lipite Lubrifiati cu spray cu sil-
ainteaza. unele de altele. icon.

Nu exista destul fir | Instalati fir mai lung.

pe bobina.

Firul este prea Dati un avans firului de

scurt. taiere.

Firul este incurcat | 1. Scoateti firul de pe bo-

pe bobina. bina.

2. Infasurati firul.

Firul con- | Masina este uti- 1. Taiati cu varful firului,
tinud sa se | lizata incorect. evitati pietrele, peretii si
rupa. alte obiecte dure.

2. Dati un avans in mod
regulat firului de taiere
pentru a mentine latimea
completa de taiere.

larba se in-
fagoard in
jurul capu-
lui de taiere
aierbiisia
carcasei
motorului.

Taiati iarba inaltd
la nivelul solului.

1. Taiati iarba inaltd de la
varf spre radacina.

2. Indepdrtati pana la 8”
la fiecare trecere pentru a
preveni infasurarea.

Firul nu taie
bine.

Lama de taiere a
firului se toceste.

Ascutiti lama de taiere a
firului cu o pila sau inlo-
cuiti-o.

Creste evi-
dent nivelul
vibratiilor.

Firul este uzat pe o
parte si nu avan-
seaza in timp.

Asigurati-va ca firul este
normal pe ambele parti.
Dati avans firului de
taiere.

8

DATE TEHNICE

Tensiune

40V

Turatie de mers in

gol

fisuri)

6300 £10%rpm (Trimmer cu fir),
6300 +10%rpm (Trimmer pentru tu-

Setul de acumula-
tori sau masina
sunt prea fierbinti.

1. Réciti setul de acumu-
latori pana cand functia
acestuia revine la normal.

2. Raciti magina timp de
aproximativ 10 minute.

Setul de acumula-
tori este deconec-
tat de la scula.

Instalati din nou setul de
acumulatori.

Cap de taiere

Derulare prin lovire / Lama trimmeru-
lui pentru tufisuri

Diametrul firului

de taiere

2 mm

Diametrul caii de

taiere

356/406 mm (Trimmer cu fir), 254
mm (Trimmer pentru tufisuri)

Greutate (fara setul
de acumulatori)

45kg

Setul de acumula-
tori este epuizat.

Incarcati setul de acumu-
latori.

Acumulator

game BAF

29717/29727/2925807/2923307 si alte
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Trimmer cu fir Lpa=79.9 dB(A),

Kpa= 3 dB(A)

Nivel de presiune
sonord masurat

Nivel de putere
acustica garantat

Lwa.q=96 dB(A)

Vibratii <2.5m/s%, k=1.5
m/s?
Trimmer pentru tu- | Nivel de presiune |Lpy= 84.7 dB(A),
fisuri sonord masurat K=3dB(A)

Nivel de putere
acustica garantat

Lwa.d= 101 dB(A)

Vibratii <2.5m/s?, k=1.5

m/s?

&2

<6930

Lwa

9648

GARANTIE

Frecventa maxima de rotatie a axului.

Valoarea zgomotului.

9

(Lista completa a termenilor si conditiilor garantiei poate fi
consultatd Greenworks pe website)

Garantia Greenworks este de 3 ani pentru produs si de 2 ani
pentru baterii (consumat/uz personal) incepand de la data
cumpardrii. Aceasta garantie acopera toate defectele de
fabricatie. Un produs defect aflat sub garantie poate fi reparat
sau inlocuit. Unei unitati utilizate gresit sau utilizate in alte
moduri decat cele descrise in manualul de instructiuni se
poate respinge garantia. Gradul de uzura si partile uzate nu
sunt acoperite de garantie. Garantia originala oferitd de catre
fabricant nu este afectata de catre nicio garantia suplimentara
oferita de furnizor sau de magazin.

Un produs defect trebuie predat punctului de vanzare pentru a
solicita aplicarea garantiei, impreund cu dovada achizitiei
(chitanta).

10 DECLARATIE DE
CONFORMITATE CE

Numele si adresa producatorului:

Numele: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Suedia

Numele si adresa persoanei autorizate sa compileze dosarul
tehnic:

Numele: Peter Soderstrom
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Adresa: Propellergatan 1, 211 15 Malmg, Suedia

Prin prezenta, declardam ca produsul

Categorie: Trimmer cu fir / Trimmer pentru
tufisuri
Model: 2103907 (STF457)

A se vedea eticheta cu caracteris-
tici tehnice

Numar de serie:

A se vedea eticheta cu caracteris-
tici tehnice

Anul fabricatiei:

« este in conformitate cu prevederile relevante ale
Directivei 2006/42/CE privind masinile.

« este in conformitate cu prevederile urmatoarelor directive
ale CE:
*  2014/30/UE
* 2000/14/CE & 2005/88/CE
*  2011/65/UE & (UE)2015/863

in plus, declaram ci au fost utilizate urmatoarele (parti/
clauze) ale standardelor armonizate:

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1

Metoda de evaluare a conformitatii la Anexa VI / Directiva
2000/14/CE.

Trimmer cu fir

Nivel de putere acustica masur-
at:

Lwa : 95.3 dB(A)

Nivel de putere acustica garan-
tat:

Lwaa : 96 dB(A)

Trimmer pentru tufiguri

Nivel de putere acustica masur-
at:

Lwa : 98.3 dB(A)

Nivel de putere acustica garan-
tat:

Lwag: 101 dB(A)

Semnatura: Ted Qu, Director Cali-
tate

Malmo, 17.10.2019
almo /l'ed &b{

Locul, data:
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1 OIMUCAHME
1.1 LEJI

Ta3u MallIiHa ce H3I0/I3Ba 33 PA3aHe Ha TPEBa, MAIKU
TUICBENU U JIpyra Hoa00Ha PaCTUTEIHOCT IIPU WK OKOJIO
3eMHOTO HUBO. Pexceara paBHuHa TpsaOBa 1a Obaart
NpUOIM3UTENHO ycropeaHa Ha 3emsita. He Mmoxe na

M3II0/I3BAaTe MALIMHATA 32 PsI3aHe MM Ced Ha IUIET, Iryoparu,

XpacTu, UBETA U KOMIIOCT.

1.2 MNPEIUIE]
Dueypa I - 21.
1 Crycbk
2 ByToH 3a 3akiouBane
3 Topen npbT
4 CriomarareiHa pbKOXBaTKa
5 Jlonen npsT
6 Tpennasuren
7 Kpaen Hox
8 I'maBa Ha TpuMepa
9 Ipennasna kanauka
10 Hox
1 ByToHn 3a ocBoG0X1aBaHe
12 OTBOp 3a NO3ULHOHUPAHE
13 Kirou mecrorpam
14 IlenTpanen BUHT
15 Karmauka
16 Jlonxa onopa
17 Kamak Ha Makapara
18 Makapa
19 Vxo
20 W3xomsur oTBOp 3a KOpAaTa
21 TaeyeH kimou
22 Taiika
23 BobHiHa yama
24 BbHuIHA npbCeTeH raiika
25 Bwrperna yania
26 ‘briioB npeasaresneH 0TBOP
27 ByToH 3a ornyckaHe Ha kopaa
A ITocoka Ha BbpTEHE
B Haii-no6pa 30Ha 3a psi3aHe
C OnacHa 30Ha 3a ps3aHe

BE3OIIACHOCT

A TIPEJYITPEXXJIEHVE

VBepere ce, 4e U3MbIHSBATE/CIICABATE BCHYKH HHCTPYKIIUH
3a 6E30I1aCHOCT.

O6LpHeTC C€ KbM PBKOBOACTBOTO 3a 0€e30MacHOCT.
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3 MOHTAX

A TTPEJVYITIPEXXKIEHUE

Cuemere aKymyliaTopHara GHTCpl/lﬂ OT MalIrHaTa npeau
MOHTHpPAHE.

A TIPEQYITPEXXJIEHUE

He u3non3paiiTe akcecoapH, KOUTO HE Ce IIPEHopbYBaT ¢
Ta3u MalluHa.

3.1 PA30OIIAKOBAHE HA MAIIUHATA

A TIPEJVITIPEXXIEHUE

VBepere ce, ue cTe CIIIOOMIIM MAIlIMHATA 110 OJXO/SAIIL
Ha4UH Ipeau ynorpeda.

A TIPEJIVYITPEXKAEHUE

AKo yacTure ca TOBPEACHHU, HE H3MOJI3BATE
ManidHara.

*  Axo He pasrojiarare ¢ BCU4YKH 4acCTH, HE paGo‘reTe C
ManigHara.

M Axko yactuTe ca TIOBPEACHU WU JIUIICBAT, TOBOPETE CHC
CCPBU3HHUS LECHTHP.

1. OtBOpeTe omakoBKara.

2. Tlpouerere TOKYMEHTALHMATA B KyTHATA.

3. W3Bajere BCHYKH YaCTH, KOUTO HE Ca CIIOOEHH, OT
KyTHSATA.

4. M3Bazere MalIMHATA OT KyTHUATA.

5. MSXB’LP}ICTG KyTHUATA U OlaKOBKaTa B CbOTBETCTBUE C
MECTHHUTE pETylanuu.

3.2 MOHTAX HA ITPEAITIABUTEJIA

Duzypa 2.

A TIPEJQVYITPEXXIEHHNE

He noxocBaiiTe KpaifHus HOX.

1. U3Banere BUHTOBETE OT IVIaBaTa Ha TPUMEpa C KpbCTara
OTBEpTKa (HE € NPeI0CTaBeHa).

2. TlocraBete TIPEATIAa3sUTEIIA B IJ1aBaTa Ha TpUMEpa.

3. TloapaBHeTe OTBOPUTE 3a BUHTOBETE Ha MPEANAa3UTEINs C
OTBOPHUTE Ha IVIaBaTa Ha TPUMeEPa.

4. 3arerHere BHHTOBETE.
5. TlocraBere mpera3HaTa Kanauka B IpenasuTess.

6. l_lo;[paBHeTe OTBOPHUTE 32 BHHTOBETE HA NIpEATIasHaTa
Kartayka ¢ OTBOPUTE Ha MPEATIa3uTeIIA.

7. 3arerHere BUHTOBETE.
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3.3 3AKPEIIBAHE HA 4 PABOTA
CIIOMATATEJIHATA
PBKOXBATKA
Pucypa 4. Ipenu fa paboTHTe ¢ MalIMHATa TIpoYeTeTe M pazdepere

HapeaouTe 3a 6€30MacHOCT U HHCTPYKLHUTE 3a paboTa.

1. Pa3sxnabere leHTpaJIHUs BUHT.

2. MW3Bazere KamaukaTa M JI0JIHaTa Oropa.

A TTIPEJVYITPEXXIEHNE

Buumagaiite, koraro paboTuTe ¢ MalnHara.

He nporyckaiite nmpyxuHara B oropara.

4.1 CTAPTUPAHE HA MALIMNHATA
3. TIlocraBere criomMarareiHaTa pbKOXBAaTKa B JJOJIHATA
ornopa. Dueypa 6.
4. Tlocrasere Kanaykara KbM JIOJIHATa OIOpa. 1. Harucuere GyToHa 3a 3aKJIIOUBAaHE M APBITHETE CIIyCHKA.
5. Ilocrasere Lenus OJ0OK B HEOBHs KOPITYC HA IL[AHIaTa.
. 4.2 CIIMPAHE HA MAIINHATA
6. Hacrpoiite criomarareiHara ppKoXBaTKa B y00Ha
TIO3HIIUSL. Duzypa 6.
7. 3akiodere crioMararejHaTa PbKOXBATKa C LIEHTPAHUS 1. OcBOGOIETE CIIyCHKA 32 /12 CTIPETE MAIIHHATA.
BUHT.
4.3 CbBETHU 3A PABOTA
34 MOHTUPAHE HA
AKYMYJIATOPHATA BATEPUS Duzypa 7.
Duzypa 5. A TIPEJYIIPEXXIEHNE

CrnasBaiite pascTosHUE MKy TSJIOTO M MAllIMHATA.

A TTIPEJNYITPEXXTEHUE

¢ Ako akyMmysaTopHara OaTtepHs WiIu 3apsiHOTO
YCTPOMCTBO ca MOBPEAEHH, TIOJIMEHETe aKyMylaTopHaTa
OaTepust WM 3apsIHOTO YCTPOHCTBO.

A TIPEJVYITIPEXKIEHUE

He paﬁoTeTe ¢ MamHaTa 6e3 mocTaBeH TpEAna3suTes Ha
MSICTO.

« Cnpere MalllMHaTa ¥ M34aKaiTe, IOKATO JBUTATEIAT HE
Crpe Mpeid MOHTHPAHE MM CHEMaHe Ha
aKyMysaTtopHara GaTepusi.

M3nbiHsABaliTe Te3H CbBETH, KOraTo U3M0/13BaTe
« Ilpouerere, 3ano3HaiiTe ce u cria3paiite HHCTPYKIMUTE MaupHaTa

B PBKOBOJICTBOTO M HAa aKyMyJlaTopa U 3apsiiIHOTO . ﬂp'L)KTe MallliHaTa CBbp3aHa KbM IIPaBUIIHO HOCCHA

YCTPOHCTBO.

TTonpaBHeTe peOpara 3a NOBJANTaHE HA AKyMyJIaTOPHATa
Garepus ¢ x1eGOBETE B OT/CICHHETO HA aKyMYyJIaTopa.

copys.
IMotbprkaiiTe 34paB 3axBar ¢ JIBE Pblie HA MAILIMHATA,
Koratro paboTHTe ¢ Hes.

Pesxere BUCOKATa TPeBa OT rope Ha JOIY.

2. Harucuere akymynatopHara 6aTepust B OTASICHHETO Ha
aKyMyJIaTopa, JI0KaTo akyMynaropara 6arepus He ce AKo TpeBaTa ce yBHe 0KO0JI0 IJIaBaTa Ha TPUMepa:
3aKJIFOYHM B MSCTOTO.
« IlpemaxHere akyMmynaTtopHara GaTepus.
3. Koraro yyere mpakBaHe, aKyMy/IaTopHaTa 6arepus ¢
« IlpemaxHere Tpeara.
MOHTHpaHa.
35 CHEMETE AKYMYJIATOPHATA 44 CBBETH 3A PAI3AHE.
BATEPUS Dueypa 8.
Duzypa 5. * Haxnonere mammHara KbM 30HaTa, KOSTO IIIE CE PEIKE.
M3non3BaiiTe Bbpxa Ha KOpAaTa 3a psi3aHe, 3a J1a peKeTe
1. Harncuere n 3aapbxTe OyTOHa 32 0CBOOOXK1aBaHE HA Tpesa
aKyMyJIaTopa. )
. HBH)KCTE MalllrHaTa OT JsACHO Ha JISIBO, 3a J1a
2. CHemere akyMmyJaTopHara 6arepus OT MallIMHATA.
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TIPEIOTBPATHUTE U3XBBPIIAHE Ha OTIIAAbIH KbM
oreparopa.
He pexere B onacHa 30Ha.

He usnonsgaiite cuiia BbpXy [V1aBaTa Ha TpUMepa KbM
Heu3ps3aHaTa TPeBa.
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»  TeneHu u AbPBEHH Orpaay NPUUMHABAT U3HOCBAHE U
noBpesia Ha kopAata. KaMbHH, Tyxenu cteHu, 6opaiopu
U IBPBO. MOTaT OBP30 [a U3HOCAT PEKEIaTa Kop/a.

45 HACTPOMBAHE HA JbJKHHATA
HA PEXEIIATA KOPIOA
Duzypa 9.

Jlokaro paGoTHTe ¢ MaIlIWHATA, PeKelara Kop/a ce H3HOCBa
| CTaBa Mo-Kbca. Moxke Jla HACTPOUTE AbJKMHATA HA
pesxeniara Kopja.

1. Vmapere riaBara Ha TpUMepa B 3eMATa, JOKATO paboTuTe
C MaliydHara.

2. Kopnara ce 0cBOO0OXK1aBa aBTOMaTHYHO M KPAHHUAT HOXK
OTpsA3Ba U3JIMINHATA ABJDKUHA.

4.6 HACTPOWMKA HA JUAMETBHPA
HA PSI3AHE.
Dueypa 10.

Mammnara e HactpoeHa Ha 356 mm JinamMeTsp 3a psi3aHe.
Mozke n1a HactpouTe J1o 406 mm auaMeTsp 3a ps3aHe.

Hacrpoiite nuamerspa 3a pszane 10 356 mm 3a no-roysm
sKMBOT U 406 mmIIo-rojsiMa 30Ha Ha ps3aHe.

1. TlpemaxHere akyMyJaTopHaTa Gartepusi.

2. U3Bazmere BUHTOBETE HA HOXKA HA KPaWHUS HOK..

3. 3asbprere Kpaiinus Hox Ha 180°.

4. 3arerHere BUHTOBETE Ha HOXA.

4.7 HOX 3A OTPSI3BAHE HA
KOPIATA

Dueypa 10.

TpumepsT € 000py/IBaH ¢ HOX 3a OTPsI3BAaHE HAa Kopjiara Ha
npesnasurens. HoxbT 3a oTps3BaHe Ha Kopjara
HEIMPEKBCHATO MOAPs3Ba KOPAATa, 3a 1a OCyTUPU IOCTOSHEH
1 eeKTHBEH pesxent Juamersp. M3Baxaiite kopaara
KOraro4yeTe ABUraTeIAT aa pH6OTH H0-6'bp30 OT HOPMaJIHO
MM Korato e()eKTUBHOCTTA Ha psi3aHe Hamanee. ToBa e
MOIBpPKa Haii-100pa IPOM3BOIUTENHOCT 1 IIE 3ara3H
KOpJara JOCTaTb4yHO IbJIra 32 IPABUIHO U3BAXKIAHE.

5  HOIIPBXKKA

TIpouerere u pasbepere pasnopeaduTe 3a 6E30MaCHOCT H
HWHCTPYKIHHUTE 3a TIOAAPBIKKA, MPEAN Na ITIOYUCTHUTE,
PEMOHTHPATE HIIA J1a U3BBPLINTE ]Z[CﬁHOCTI/I 110 TIOAAPBIKKA
0 MaluHara.

i BAXHO

YBCpCTC C€, 4€ BCUYKH FaﬁKl/l, 0OJITOBE U BUHTOBE Ca
3aTC€THATU. PC,E[OBHO HpOBepﬂBaﬁTe Jajy CT€ MOHTHpAIn
34paBO PBKOXBATKUTE.

i BAJKHO

HM3nonssaiite eMHCTBEHO PE3EPBHU YACTU U AKCECOApH OT
I'bpPBOHAYaJIHU [IPOU3BOAUTEI.

51 OBIIA HH®OPMAIIUA

i BAJKHO

Camo BamusT ThProBe1 HiIn OHOGPCH CE€PBHU3EH LICHTHP,
MOJXKE J1a U3BBPIIBA ITOJAAPHIKKA, KOSATO HE € IPE/ICTaBEHa B
TOBa PbKOBOJICTBO.

IIpenu neftHOCTH 1O MOAAPBIKKA:

» Crpere MamHara.

« IlpemaxHere akymynaTtopHara GaTepus.

*  Oxulagere aBUrarens.

. CpraHeTe ManinHaTa Ha XJIaTHO U CyX0 MSACTO.

*  H3mon3BaiiTe MOXXOMAIIN JIPEXH, 3aIUTHH PHKABHIN 1

oumJia 3a 0e301acHOCT.

5.2 TTIOYUMCTBAHE HA MAIIIMHATA.

e Cuen ynorpeba noyucTeTe MallfHaTa ¢ BIKHA KbpIIa
HOTOICHA B HEYTPaJICH [OYHCTBALL [IPEMapar.

. He uznon3Baiite arp€CUBHHU IMOYUCTBALIU IIpErIapaTH UiIn
Pa3sTBOPUTEIIN 32 MOYUCTBAHE HA TNIACTMACOBUTE YaCTH
WA PBKOXBATKUTE.

. ﬂou;{spmaﬁTe TJIaBaTa Ha TpUMEpa YUCTa OT TPEBa,
JINCTA WIIK TIPEKOMEPHA CMas3Ka.

»  TlopabpxkaiiTe BB3JyIIHUTE OTBOPH YHCTH U CBOOOJIHU OT
OTIAJIBIIH, 32 J]a U30erHeTe IperpsBaHe U IIOBPE/ia Ha
MOTOpA HIIH aKyMyJIaTopa.

*  He npbckaiiTe BoJia B MOTOPA MITH €JICKTPHYESCKUTE
KOMITIOHCHTH.

53 IIOJMSHA HA MAKAPATA

Queypa 11 - 15.

1. Harucuere €IHOBPEMEHHO mncb'rose’re OT CTpaHH Ha
TJIaBara Ha TpuMepa.

2. l/l3}:['praﬁTC W U3BAJICTE Kallaka Ha MaKapara.

3. U3Bazere ocraHajaTa Makapa.

4. TlocraBete Makapara B KaIlaka.

VBepere ce, ye pesKelara Kop/ia € B CJI0Ta Ha HOBaTa
Makapa U ce yJrbikaBa npuonusuTesto 15 cm, npeau aa
MOHTHpATe HOBATa MaKapa.

5. Tlpekapaiite KpauIaTa Ha pexerniara Kopza npes
OTBOPHTE.
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6. VYab/DKeTe peernara Kopza 3a a s 0cBOOOAUTE OT cIoTa
Ha BOJla4ya B MakKapara.
7. MoHTHpaiiTe MaKkapara 1 Karaka Ha MakapaTa B IJaBaTa
Ha TpUMepa.
8. DByTHere kamaka Ha MakapaTa JOKaTo LIPAKHE B MTO3ULIKA.
54 TNIOAMSIHA HA PEXKEIIATA
KOPIIA.

Dueypa 16 - 18.

IIpemaxHeTe ocTaBalaTa Kop/ia 3a psi3aHe OT MaKapara.

M3non3saiite eIMHCTBEHO HAMIOHOBA peskela Kop/a ¢ 2
mm JuaMeThp.

1. U3spexere mapue OT pekernara Kopjia NpHOIU3UTEIHO 3 M

JIBJITO.

2. OrbHeTe KopJaTa B CpejiaTa 1 3aKayeTe yX0To B CJIOTa Ha
LeHTpalHus pb0 Ha Makapata. YBepere ce, ye Kopjara
BJIM3a B [O3HIMS B CJIOTA.

3. C BammTe NPHCTH MEXKIY KOPAUTE, HABUIITE pPABHOMEPHO
M IUTBTHO KOPJIUTE B MaKapara, B IOCOYEHATA MOCOKa.

4. TlocraBere KOpJMUTE B CIIOTOBETE HA BOIAYHUTE.

5. He naBuBaiiTe KOpAUTE U3BBH pbOa Ha Makapara.

5.5 CIUIOBSBAHE HA ITABATA HA

Dueypa 19.

1. IlocraBere pa3jenuTeNnTe NPABUIIHO HA IAHTaTA.

2. 33erl’lCTC BBTPCITHATA MPBCTCH raiika KbM BBTpCIIHATA

Yauia B II0COYCHara 1ocoka.

3. VBepere ce, ye jxieb0BeTe Ha BbTPEIIHATA IPBHCTEH raika
ca nepQeKTHO MOAPABHEHH C TE3H Ha bIJIOBATa
TPAHCMMCHS.

4. TlocraBere racueH K04 B OIMPENCIICHUS OTBOP Ha
‘BITIOBATA TPAHCMHUCHSA.

5. 3aBbpreTe I1aBaTa Ha TpUMepa U OyTHETE raCYHHUSAT
KIJII0Y, 10KaTo TOM 3aleny B OTBOpa Ha BbTPEIIHATA
MPBCTEH raiika, 6lI0KupaiKu BbPTEHETO.

6. CroGere r1aBara Ha TpEMepa.

7. 3aBbpTeTe IVIaBaTa Ha TpUMEpa OOPATHO HA YACOBHHUKA 3a
J1a 51 3aTerHeTe.

8. TlpemaxHeTe racuHHs KIIOY.

i BAXKHO

TpsibBa 1a MOHTHpPATE KpaiiHHs HOXK, KOraTo M3I0JI3BaTe
TIaBaTa Ha TpUMepa.
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5.6 N3BAXKIAHE HA TJIABATA HA
TPUMEPA.
Dueypa 19.

1. TlocraBeTe racdyeH K04 B ONpEACIICHUS OTBOP HA
‘bIJIOBATa TPAHCMUCHS.

2. 3aBbprere I1aBaTa Ha TpUMeEpa U OyTHETE raeuHUsT
KJII0Y, JIOKaTo TOH 3alleny B OTBOPA Ha BbTpEIIHATa
NPbCTEH raiika, OJIOKUpaliKu BbPTEHETO.

3. 3&B"prCTe TJ1aBaTa Ha TpUMeEpa 110 YaCOBHHUKA 3a J1a 5
pa3xna6m‘e. He npeMaXBaﬁTe pasacnauTeld OT aHrara.

5.7 CINIOBABAHE HA XPACTOPE3A

Duzypa 20.

A TIPEJVIIPEXXJIEHME

Hocere pbKaBULM M BHUMaBaiiTe ¢ ocTpuTe pHOOBE.

A TIPEJQVYITIPEXXIEHNE

IlocraBere NpEanasuTess Ha HOXKa.

1. Tlocrasete Pa3ACIUTEIIMTE IPABUIIHO HA IIaHrara.

3aerneTe BbTpCUIHATa MPBCTCH raiika KbpM BbTpEIIHATA
yaiia B II0CoY€Hara Iocoka.

3. VBeperte ce, ue xi1e60BeTE HAa BHTPEIIHATA IPHCTEH raiika
ca nepeKTHO MMOJPABHEHH C TE3H HA BIIIOBATA
TPAHCMHCHSL.

4. 3akpernere HOKa M BHHIIHATA raiiKa IPBCTEH, C TIOCKATa
4acT coyelna KbM HOXa.

5. 3akpenere BbHIIHATA Yamia 0e3 ja 3arsrare raikara.

6. TlocraBere racdyeH K04 B ONPEICICHUS OTBOP HA
‘IVIOBATa TPAHCMHCHSL.

7. 3aBbprere HOKA U OyTHETE FACYHUAT KIIIOY, JOKATO HOXKA
Ce HAMECTH B OTBOPA HA BHTPEIIHATA IIPHCTEH raiika,
GJIOKHpPAiKK BBPTEHETO.

8. 3arerHere raiikara 00paTHO Ha YaCOBHHKA Ype3 racueH
K04 19 MM wim 3/4 nrya (44/58 Nm).

Dueypa 20.

A TIPEJNVYITPEXXTEHNE

ITocraBete NPEANa3suTesst Ha HOXKa.

1. TlocraBere raeueH Kiro4 B OIIpEJICICHUsI OTBOp Ha
‘BIIIOBAaTa TPAHCMHUCHS.

2. 3aBbpTeTe HOXA U OyTHETE raeuHUST KIIOY, JOKATO TOU
3alleny B OTBOPA Ha BbTPELIHATA NPHCTEH Taiika,
OIOKMpPAKN BBPTEHETO.

3. Pa3xiabere raiikara 1o 4aCOBHHMKA M M3BaJICTe BHHIIIHATA

yauia.
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4. U3Bazerte BbHIIHATA NPBCTEH raiika, HOXa BHTPELIHATA
yala U BTpeIIHaTa NIpbCTeH raiika. He npemaxsaiite
paszenuTens OT IaHrara.

5.9 CMSsIHA HA BYTOHA 3A
OTITYCKAHE HA KOPIA
Dueypa 21.

1. Harucuere €ITHOBPEMEHHO LL[I/Iq)TOBCTC OT CTpaH! Ha
TJ1aBaTa Ha TpuMepa.

2. Mspppnaiite n M3BajeTe Karaka Ha Makapara.

3. MUsBapmere makapara.

4. 3azgpbxre OyTOHA 3a OTIyCKAaHE HA KOPJIa M IO OTHEIeTe C
MeTaJIeH NPbT (He € J0CTaBeH).

5. TlocraBere HOBUS OYTOH 3a OTIyCKaHE Ha KOpJa B
KOpITyca Ha MaKapara.

6 TPAHCIIOPT U CbXPAHEHUE

6.1 IIPEMECTETE MAIIWHATA

Korato TIpeMeCcTBaTe MalurHaTa TpﬂGBa Ja:

* Hocure ppkaBuiy.
° CnpeTe MaliMHara.
* M3anere akymysaropa M ro 3apeere.

e MoHrHpaiiTe npenasuress 3a Hoxa.

CbXPAHEHUE HA MAIIIMHATA

* CuemeTe akyMyraTopHaTa Oarepus OT MalInHATA.

*  VBepere ce, ue fena He MOTar Jia J0OImKar 10
MalniHara.

» Ilasere MammHaTa fnaned oT KOPO3MBHU IpeNapaTH, KaTto
IPaJIMHCKH XUMHKAIIH 1 COJI 3a 00e3nensIBaHe.

* OGe3omnacere MalIMHaTa [0 BpeMe Ha TPAHCIIOPT, 3a Jia
MpeoTBpaTUTE MOBpe/ia WiK HapaHsaBaHe. [louncrere u
MpOBepeTe MAIIMHATA 33 OBPEIH.
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7 OTCTPAHABAHE HA
HEMW3IIPABHOCTH

IIpodiem | Bn3moxkHa Pemenue
NpUYHHA
Marmunara | Hama 1. Ilpemaxnere
HE €IIEKTPUYECKU aKyMyJlaTOpHaTa
CTapTUpa, | KOHTaKT MEXAY Garepus.
Koraro MaliMHaTra u
HATHCHETE | aKyMyJaTopa. 2. IlpoBepeTe KOHTAKTa i
CITyChKa. MOHTHPANTE OTHOBO
aKyMmyJiaTopHara
Garepust.
AxymynartopHara | 3apenere
Garepust e aKyMyJIaTopHara
M3TOLIEHA. Garepus.
3aKITIOuBAIIUST 1. U3nbpraiite

GYTOH M CITyCHKBT
HE ca HATHCHATH
€JIHOBPEMCHHO.

3aKJIIOYBALLIUAT 6yTOH u
TO 3aIpBAKTE.

2. JlppIiHeTe cIychbKa 3a
Ja cTapTUpare
MauigHara.
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2. OxnageTe MalMHaTa
npubnusutento 3a 10
MHHYTH.

Axymynaropnara | MoHTHpaiTe OTHOBO
Garepus ¢ aKyMyJaTopHata
paseMHEHa OT Garepwus.
HMHCTPYMEHTA.

Axymynaropuara | 3apenere

Garepus e aKyMyJIaTopHaTa
M3TOILEHA. Garepus.

Ilpodnem | Bb3moxkna Pemenue IIpodsem | Br3mokna Pemenne
NpPHYHHA NpPHYHHA
Mammnara | IIpeanasurensr ue | 3Banere Kopnara e | Kopaure ca CMaxeTe CbC CHITHKOHOB
crupa, € IPUKpENeH KbM | aKkyMyJIaTopHarTa GaTepHs HampejBa. | 3aJeNeHH eHa 3a | cpeif.
KOraTo MalllHaTa. U MOHTHUpaiiTe apyra.
pexere. MPEANa3HTeNs KbM -
Hsma nocrarbyno | MoHTHpaiiTe nosede
MalllHaTA.
KopJa Ha Kopa.
W3non3sauna e W3nonssaiite Makapara.
TEeXKKa Kopza 3a €IMHCTBEHO HailJIoHOBa
Kopaure ca Hamnpenpane na
psizaHe. pexerna Kopza ¢ 2 mm
H3HOCEHH TBBPJIC | pekelnara Kopaa.
JMAMETBP.
KBCO.
Tpesara ce HaBuBa | 1. Cripere MaluHara.
KopauTe ca 1. Mi3BaaeTe KopauTe OT
OKOJIO Bajla Ha
MoTopa wH 2. lpemaxtere 3aIIeTeHa B Makapara.
Makapara.
aKyMyJ1aTopHaTa .
Tapara Ha 6 MY P 2. Haswuiite xopaure.
TpUMeEpa. aTepusL.
Kopnure Mammnara ce 1. Pexere ¢ Bbpxa Ha
3. Ilpemaxuere Tpeara MPOABIKAB | N3MO3BA KopiaTa, u3osraaiite
OKOIIO Bajla HA MOTOpa 1 ar 1a ce HETIPaBHITHO. KaMBbHH, CTCHH U APYTU
riapara Ha TPHMEDA. YyIIAT. TBBPH 00EKTH.
MortopsT € 1. U3Banere TpumMepHara 2. Usrernsiite kopaara
NPETOBAPEH. I71aBa OT TPeBara. PEIOBHO 3a J1a 3ara3uTe
M I'bJIHATA IIMPUHA Ha
. MotopsT 1me ce psizatie.
BB3CTaHOBH 3a paboTa
BejHara ciejy kato Tpesara ce | Pexere Bucoka 1. Pexxere BHCOKaTa
TOBAPBT GbJIC OTCTPAHEH. HABHBA TpeBa NPU HUBOTO |TPeBa OT TOpe Ha JOIYy.
OKOJIO Ha 3eMATa.
3. Koraro pexere IaBaTa Ha 2. IlpemaxBaiite He
U3BaXKJANWTE U BKapBaiTe TpUMepa 1 TI0BEYE OT 8§ MHYA Ha
TpUMEpHATa I71aBa B KOpIyca Ha eJIMHUYHO PsA3aHe, 3a JIa
TpeBara, KOATo Tp0Ba 1a MOTOpAa. MPEOTBPATHTE YBUBAHE.
Obe oTpsi3aHa U
oTCTpansBaiiTe He Kopaara ve | KpaitHusr Hox € | 3arouere KpaiHHs HOX ¢
HoBeue OT 8 WHYA Ha pexe 3aTBICH. 1A WK TO TIOIMEHEeTe.
€IMHUYHO Ps3aHe. no0pe.
OueBuHo | Kopuara e VBeperte ce, e kopara
Axymynaropnara | 1. Oxnazere
yBEJIMYaBaH | M3HOCEHA OT €IHa | OT JIBETE CTPAHH €
Garepust I aKyMyJ1aTopHara
e Ha CTpaHa U He e Hopmaina. M3rernere
MalllMHaTa ca Garepus, J0KaTo
BUOpAlMUT | U3TEIVICHA HA pexernara Kopa.
TBBPJIC TOPEIIH. (byHKIMHTE My CE BbPHAT e Bpene
KbM HOPMAJIHOTO. : :

8 TEXHUYECKHU JAHHU

Hanpesxenne

40V

Ckopoct 6e3
HaToBapBaHe

6300 £10%06/MuH (TprMep 3a TpeBa),
6300 +10%06/MuH (XpacTope3s)

Pexxema rmaBa

ViapHa riaBa / HOX Ha XpacTopesa

JuameTsp Ha
pexenara Kopaa

2 mm

JluameTsp Ha
pesKelara mbTeKa

356/406 mm (Tpumep 3a Tpesa), 254
mm (XpacTtopes)
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OBbJIrapcKu

Teruo (6e3 4.5 kr

aKyMyJIaTopHaTa

Garepnst)

AxymynaTopHa 29717/29727/2925807/2923307 n
Garepust npyru cepun BAF

Tpumep 3a TpeBa | Msmepeno uuBo | Lpa=79.9 dB(A),

Ha 3BYKOBO Kpa=3 dB(A)

HaJsraHe

TapanTpaHo Lwa.q=96 dB(A)

HHBO Ha CHJIA HA

3ByKa

Bub6pamun <2.5 m/cex?, k=

1.5 m/cex?

Xpacropes HWsmepeno nuBo | Lpy=84.7 dB(A),

Ha 3BYKOBO K=3dB(A)

HaJSITaHe

lapanTtupano Lwa.q= 101 dB(A)

HHBO Ha CHJIA HA

3ByKa

BuGpauun <2.5 m/cex?, k=

1.5 m/cex?

MakcumaiHa yecTora Ha BBPTCHC Ha
Bajia.

&2

<6930

Lwa
968

9 TAPAHIIUA

(ITbiHUTE rapaHIIMOHHHU CPOKOBE U yCJIOBUS MOTar 1a Obiar
Hamepenn Ha Greenworks yeGcrpaHuiara)

CTOHHOCT Ha IIyMm.

Tapanmmsra Greenworks e 3 rOIMHH 3a IPOIYKTA U 2 TOIMHI
3a GarepunTe (IMOTpeOHUTENCKA/JacTHA ynoTpeda) OT Jarara
Ha 3aKyIyBaHe. ['apaHIMsTa HOKPHBA POU3BOJACTBEHH
nedexn. JlehekTeH MPOIYKT MO rapaHIusATa Moxe aa Obie
WU TIOTPABEH, WK MOAMEHEeH. Ypel, ¢ KOUTOo e 6uio
370yNOTPEOCHO WITH € M3ITON3BAH 110 HAYMH PA3JIMYCH OT
OIHCAHMSI B PHKOBOCTBOTO Ha IIOTPEOUTEIS, FapaHIUATA
MOxe 1a Ob/ie aHynupana. HopManHOTO M3HOCBaHE U
H3HOCBaHE Ha YaCTH HE CE MOKPUBAT OT IrapaHLHUATA.
OpurunasaHaTa rapaHiys Ha IIPOM3BOIUTEINS HE Ce BIusie OT
KaKBaTo ¥ Jia OMJIO JIOIbIIHUTEIIHA TapaHIKsl IpeularaHa ot
ucTpubyTOpa WM ThProBela Ha ApeOHO.

Enun nedexren npoxykr TpsbBa na 6bae BbPHAT 10 TOUKATa
Ha 3aKyIlyBaHe, 3a Jia C¢ HalpaBH PEKJIaMaIus 1o
rapaHINATa, 3a€/(HO C J0KA3aTEJICTBO 3a IOKyIKara (KacoBa
Oenexka).
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10 JEKJIAPAIIUA 3A
CBOTBETCTBHE HA EO
Hme u agpec Ha IPOU3BOAUTEIIA:
Hme: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Anpec: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, IIerust

VIMe 1 aJipec Ha YITBIHOMOIIEHOTO JINI[A 38 ChCTaBSHE
TeXHUYECKHs (ail:

Nme: Peter Soderstrom

Anpec: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, IlIBenus

C HACTOAILIOTO ACKIIapupame, 4€ NPpOAYKTbT

Kareropus: Kopnos Tpumep / Xpacropes

Mogen: 2103907 (STF457)

Bk eTHKeTa ¢ HOMMHATHH
CTOWHOCTH Ha IPOJLYKTa

CepueH HoMmep:

Toguna Ha
KOHCTpYHpaHe:

Bk eTukeTa ¢ HOMMHAITHU
CTOHHOCTH Ha TPOJyKTa

* ¢ B CBOTBETCTBHE ChC CHOTBETHHTE PA3nopendy Ha
JnpexrnBara 3a MamuauTe 2006/42/EC.

* ¢ B CHOTBETCTBHUE C Pa3NOPEOUTE HA CICHUTE APYTH
nupekTuBr Ha EO:
e 2014/30/EU
e 2000/14/EC & 2005/88/EC
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

JIOMBIHUTEIHO, HUE ACKIIapupaMe, de CIeJHUTe (aeTaiimm/
KJIay3H Ha) ChINIACYBAaHH CTAHAAPTHU Ca U3IIOJI3BAHU:

e EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1

Mertoz 32 OLIEHKA Ha CHOTBETCTBUETO Ha npuiiokenne VI/
nupektua 2000/14/EO.

Kopnos Tpumep

V3mepeHo HUBO Ha cuila Ha
3ByKa:

Lua : 95.3 dB(A)

TapaHTHpaHO HUBO Ha cHila Ha  Lwya g : 96 dB(A)
3ByKa:

Xpacrope3

M3MepeHo HUBO Ha CHJIa Ha
3ByKa:

Lwa : 98.3 dB(A)



OBbJIrapcKu

TapantupaHo HUBO Ha cuna Ha  Lypa 4@ 101 dB(A)

Msicro, nara: Toamuc: Tex Yy (Ted Qu),

JUPEKTOP IO Ka4E€CTBOTO

Ted Qu

Malmsg, 17.10.2019
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EAAnvika

1 MHNEPITPA®'H

1.1 XKOIIOX

To punyévnpa avTd YPNGUOTOLEITOL Y10 THV KOTT| YPUGLSLO0,
ELOPPLOV ayPLOYOPTOV Kot TOPOHOLS BPAAGTNONG 6TO £30POG
1 Yopw and avtd. H enida komng mpénet va eivar oxedov
TAPGAANAN HE TNV ETLPAVELDL TOV £3GPOVS. Aev pmopeite va
APNOUYLOTOLEITE TO UNYEVNLLEL Y10 KOTT| 1] TELOXIOUO PPAKTOV
omod 0apvovug, Oapuvav, Lovlovdidv Kot KOUTOoT.

1.2 ENIZKOITHXH
Ewovo 1 - 21.

1 Zkovdain

2 Kovuni acpdiiong

3 Ave a&ovag

4 BonOntuci xetporafn

5 Kdro a&ovag

6 Ipoctatevtikd

7 Agnido komng

8 Kepahn komng

9 IMopa TpostatevTIKOD

10 Aemida

1 Kovuni amodéopevong

12 Onn tonobétong

13 KXedi Allen

14 Kevtpio kovpmi

15 Tlopa

16 Kdéro vroompién

17 Kdloppo kapovitod

18 Kapovi

19 Tottido

20 Yoiotapevn om vijpatog

21 Mnyovikd khewdi

22 Tlo&ydde

23 E&wtepikn vmodoyn

24 E&otepikdg daxtoitog pobpong

25 Ecotepikn vrodoyn

26 Om petddoong yoviag

27 Kovuni tpiporog mpoéskpovong

A Katevbvvon mepiotpoeng

B Kolvtepog topéag kommg

C Emwivéuvog Topéog komng
2 AXO®AAEIA

A TIPOEIAOITIOTHXZH

Amnouteitor GUUHOPP®ON He OAES TIG 0dMYieG aoPAAEiNG.

AvatpéEte 610 £yxelpido acporeiag.
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3 EIr'KATAXTAXH

A TTPOEIAOIIOTHEH

Agarpéote T protopio omd T unyévnpe T and my
gyKotdoTaom.

A TTPOEIAOIIOTHZH

Mn ypnoponoteite a&ecovdp ta omoio dev GuGTHVOVTAL Yot
ouTd TO pnydvnpo.

AQAIPEXTE TO MHXANHMA
AITO TH XYXKEYAYXTA

A TTPOEIAOIIOTHXZH

BeBarwbeite 011 £xete cGLVOPULOAOYIGEL GOGTE TO PGV
TPV omd TN Yprion.

A TTPOEIAOIIOTHEH

*  Edv ta pépn éxovv @Bopég, un xpnoHoronceTe To
pnxGvnpe.

*  Edv dev éyete 0Aa o pépn, un Bécete o Aettovpyia To
pnxGvnpa.

*  Edv to pépn éxovv gBopég M Aeimovv, WA OTE pE TO
KEVTpo &umnpéong.

31

1. Avoi&te ) cvokevaoia.

2. AwPdote to £yypapa TG KoOTog.

3. A@oup£oTe OAO TOL UT) GUVOPHOAOYNHEVE UEPT ATTO THV
KovTa.

4. Agopéote T0 unyavnpa and Ty Kovto.

5. H andppuym g Ko0Tog Kot TNG GLUCKEVAGIOG TPEMEL VOl
YIVETOL GE GUUUOPPOOT LE TOVG TOTIKOVG KAVOVIGHOVG.

3.2 TTPOXAPTHZXH TOY

MNPOXTATEYTIKOY
Eixova, 2.

A TIPOEIAOIIOTHEH

Mnv ayyilete ) Aemido komng.

1. Amopakpovete Tig Bideg amd TV KEPUAT KOMNG pe Eval
kotoaBidt Pilmg (dev mopéxetan).

2. TomobeToTE TO TPOGTATEVTIKO EMAVED GTNV KEQAAN
KOTNG.

3. Evbuypoppiote tig omég Pidag 6TO TPOSTATEVTIKO HE TIG
onég Bidog oV KEQAAN KOMNG.

4. ZXoitte g Pidec.
5. TomoBETHOTE TO TOUN TPOSTATEVTIKOD ETAVE GTO
TPOGTATEVTIKO.

6. Evbuypoppiore tig onég Pidag 610 TMOU TPOSTATEVTIKOD
e 11 onég Pidag 610 TPOSTATELTIKO.

7. Zeikte Tig Pideg.



Elnvika

3.3 IIPOXAPTHXH THX
BOHOHTIKHX AABHX

Eikovo 4.

1. Aookdpete 10 KEVIPIKO KOVUTE.

2.  AmOPOKPUVETE TO TOUO KOL TNV KATO VTOSTNPLEN.

Mnv yéoete o ehatiplo 6TV VIOSTAPEN.

3. TomoBetnote v Pondntuch yeiporofi) oty Katm
VIOGTHPIEN.
4. Tomobetote TO TOWA GTNV KATO VTOSTNPLEN.

5. TomoBetiote 0OAOKANPO TO UThOK 6TO MEPIPAN L TOV
otov Gova.

6. PuBuiote v Pondnticn xeporafn ot pa dvetn O<om.
7. Ac@akiote TNV PonOnTikn xeporaPn He 0 KeVTIPIKO
Kovpmi.

34 TOIIOGETHXTE THN MITATAPIA

Eixova, 5.

A TIPOEIAOITOTHXH

¢ Edvn pratapio 1) 0 gopTioTtig Exovv @Bopég,
OVTIKOTOGTHGTE TV UTOTAPio 1) TOV GOPTIOTY.

¢ AloKOYTE TN AELTOVPYIC TOL HNXOVALLOTOG Kot
TEPYLEVETE VOL GTOUATIGEL TO HOTEP YLOL VOL
EYKOTOGTIGETE 1 VO AQALPECETE TV PraTaPiaL.

¢ Awfdorte, pabete ko akolovbnoTe TG 03N YiEg 6TO
£YXEPIOI0 TG PIATOPinG KoL TOL GOPTIGT.

1. Evbvypappicte Tig YpApU®OGELS GTO ploTepd HEPOS TNG

UTaTOpiog PE TIG EYKOTEG 6TO SIUUEPIOHA TNG HTATOPING.

2. Zmpm&te TV pmatapio HECO 6TO SWUEPLoUO puratapiog
péxpt va acpakicet ot B€on .

3. Ortav axodoete 10 KAK, Bo onpaivel 6tL N pratopio Exet
tomobetnOet.

3.5 A®AIPEXTE THN MIIATAPIA.

Eikova, 5.

1. Tothote Kot KpATHOTE TATNUEVO TO KOV
aneglevdipmong protapiog.

2. Agopéote ™ purotapio omd To pnydvnpo.

4 AEITOYPI'TA

IIpotov Béoete oe Aettovpyia To punydvnpo Stofdote Kot
KOTOVONOTE TIG SLUTAEELG HGPAUAELNG Kot TIG 0ONYieg
Aertovpylog.

A TIPOEIAOITIOTHXZH

TIpocéyete kot ™) Agttovpyia TOL HNYOVAHOTOG.

4.1 °'ENAPEH AEITOYPI'TAX TOY
MHXANHMATOZX

Eixéva. 6.
1. TTiéote 10 Kovpumi KAEWOpATOG Ko TpaPnéTe )
OKOVOGAN.

4.2 AIAKOITH AEITOYPT'TAX TOY
MHXANHMATOX

Eixéva 6.
1. AmelevBep®dote T oKOVOGAN Y10l VO OTEVEPYOTOLNGETE
TO UMyAvnHaL.

43 XYMBOYAEZX AEITOYPI'TAX

Eixéva, 7.

A TTPOEIAOITOTHXZH

Awnpeite o amdoToon OVAUESH GTO GO0 KOl GTO
unyavnua.

A TTPOEIAOIIOTHEZH

Mn 6étete o€ Aettovpyio To pnydvnpo €av to
TPOGTATEVTIKO dev £ivar otn B€on Tov.

Ak0lov01oTE AVTES TIC VTOSEIEEIS KUTA TN Yp1OT TOV
povipetog

¢ Awtnpeite T0 pnydvnuo GUVIESEUEVO LE TO COOTA
tomofeTnpévo Aovpi.

Kpotdte oouytd pe to 0o ¥Epia To pnydvnpo Ve
xeWileotg To umydvnpa.

*  KoBete ynko ypaoidt and endvo mpog o KATo.

Eav tohiyetor ypoosidl yOpo amd TV KEQaA Komg:

*  A@uipéoTe T GLOTOLY N HLTOTOPLOV.
e Agapéorte T0 Y0pTO.

44 XYMBOYAEX I'TA THN KOITH

Ewxova 8.

« Teipete to pnydvnuo Tpog v neployn mov BéAeTe va
KOVPEYETE. XPNGLUOTOMGTE TNV KUY TOV VIHOTOG
KOTING Y10 VoL KOWETE YPpOsidt.

Metakwviote 10 unyévnpo arnd de&id mpog apiotepd
MOTE VO, EUTOSIGETE VITOAEIUHLOTO VOL TTETOYTOVV TTPOG TO
XEWPLOTH.

Mnv k6Bete 6TOV TOPEN KIVEUVE®V.

Mnv Copilete TNV KePOAN KOG HEGO OE GKOTTO YPAGiOtL.

Ot GUPUATIVOL PPEYTES KL O PPUYTEG HE TUGTAAOVG
mpokaAodY Bopa N Komn ToL VAHATOG KOmig. Ot Tétpivot
toiyot kot ot toiyot amd TovPAa, To Kphomeda kot To EHAO
pHmopovv vo pOeipovy ypriyopa To vipa KOmng.
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45 PYOMIXH TOY MHKOYX

NHMATOX KOITHZ

Eixova, 9.

Evo yepileote to pnydvnuo to vijpa Komg eOeipeton kot
Kovtaivel. Mopeite va puBpicete 1o (ikog VijLOTOG KOG,
1. A¢@note TV KEQOAN KOTNG VO XTUTHGEL TO £30(POG EVH
yewileote To pnydvnpa.

AnehevepdveTar avTOpATO VIO KoL ) AETIO0 KOTHG
KOPeL T0 VIEPPAAAOV PIKOG.

4.6 PYOMIXH THX AIAMETPOY

KOITHX

Eixova, 10.

210 pnydvnpo £xet pobpotet o 356 mm SLAPETPOG KOTHG.
Mmnopeite va pvbuicete o 406 mm dtépeTpo Komng.

PuBuiote ) dudperpo komng o€ 356 mm yio peyoAdTEPO
ApOVO Aertovpyiog kat 406 mmpueyaATEPT TEPLOYN KOTNG.

Agaipéote T cvoTOoY o HTATAPILOV.
Agaipéote TiG Bideg Aemidag and v Aemida KOmNG.
Tvpiote v Aemida komng 180°.

Bl e

Yoi&re Tig Pideg Aemidag.

4.7 AEITIAA KOITHX NHMATOZX

Ewcova 10.

AvT6 10 YAOOKOTTIKO givan EE0TMOUEVO (g (110l AeTidoL KOmNg
VIROTOG 6T0 TpooTaTeLTikd. H Aemida komhg vijporog koBet
cuvey®S To Vijpa dote va eEacoileton o otadepn Kot
amodoTiky dapeTpog komng. IIpoywpniote To vijpo 6mote
OKOVGETE TOV KWV TIPA VoL AEITOVPYEL o Ypiiyopa amd To
@UoLoAoYIKo M €dv petwdei n amddoon konng. ‘Etot o
SwtnpnOei ) kaAvTEPN amddoon Kot To vipe Oa Topapeivel
EMAPKAOG LOKPY DOTE VoL TPOYWOPAEL GOCTA.

5 XYNTHPHXZH

i YHMANTIKO

A0BEoTe Kot KOTOVONOTE TOVG KAVOVIGHOVG 0GPAAELNG KO
TG 0dnyieg cuvtnpnong Tpotol kabapicete, EMoKeLAoETE N
KAVETE EPYAGIEG GUVTNPNONG GTO UNYAVILLCL.

i YHMANTIKO

E&acariote 61t Oha To TOEWASIQL, TO LTOVAGVLO, KoL OL
Bideg eivar oprytd. Befoidveote taktikd ot ot haPég Exovv
tonofetnOei opuyTa.

i SHMANTIKO

Xpnowonoteite pOVO AVTOALAKTIKG Kot EEXPTIHATA TOV
APYIKOV KOTAGKEVOOTY.
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5.1 I'ENIKEX IAHPO®OPIEX

Movo 0 avTimpOomndg GG 1) TO EYKEKPLUEVO KEVTPO GEPPIG
UTOPOVV va. SIEEAYOVV TH GLVTNPNCT TOL OEV AVAPEPETOL
GTO POV EYYEPISIO.

TIpw 116 epyacieg cuvtpnong:

¢ AwkOyte T AELTOVPYIQ TOV PNYOVIHOTOG.

*  AQOIpECTE TN GLGTOLYICL UTATOPLDV.

¢ Agnote 10 HOTEP VO KPUAOEL

*  AmoOnkedete TO pnyGvnLLO O Lo SPOGEPT Ko GTEYVN
tonoBecio.

¢ XpnNoyomoteite 10 6OGTA POV, TPOGTUTEVTIKA YOVTLLL
KOl TPOGTOTEVTIKA YUUALLL.

KAGAPIZTE TO MHXANHMA

e KaBapilete To pnydvnpo peté ™ xpnon pe Eva vard
movi Tov £xeTe PPEEEL e OVIETEPO OMOPPVTTAVTIKO.

¢ Mn ypnoiponoteite EMOETIKG ATOPPUTAVTIKG 1) SLOADTIKE.
v va koBopilete To TAaoTkd THipato Kot Tig AaBéc.

¢ Awpeite v ke@arf komng erevbepn and ypaoidt,
@O 1} vIEEpPOALKO Ypdco.

¢ Awmpeite ta avolypota aepiopod kabapd kot EAedOepa
0O VIOAEILATO TTPOG OTOPVYN VIEPHEPHAVONG KO
Mdg otov KvynTpo 1 TV pratopio.

e Mnv yekdlete vepd EMAVm GTOV KIVITIPOL KOL TOL
NAEKTPIKA GTOLYEDL.

5.3 ANTIKATAXTAXH TOY
KAPOYAIOY

Eiova 11 - 15.

1. QOnMote Tig YAwTTidEg oTO TAGYLOL TG KEQAANG KOTNG
TOTOYPOVAL.

2. TpoaPn&re Kot AMOUOKPVUVETE TO KAADULO KOPOVALOD.

3. ATOHOKPUVETE TO VITOAOITO KAPOVAL.

4. TomobeToTE TO KOPOVAL GTO KUAVLHO KOPOVALOV.

E&ocpakiote 0Tt T0 Vi Komg BpickeTon oTnv £60)1 TOV
VEOL KOPOLALOD Ko meKTeivETOL TIEPimOL 15 K. TPOTOV
£YKATAGTIOETE TO VEO KAPOVAL.

5. TomoBeTioTe Ta AKPA TOV VIHATOV KOTNG HEGH OO TIG
oTEG.

6. Emexteivete 1o vijpo Komig v va To amedevfepmoete
oamd ™V £60y1 0d1YOV GTO KapoOAL.

7. EykotaoToTe T0 KOPOOAL KOL TO KAADHLUO KOAPOLALOD
EMAVE GTNV KEQAAT KOTNG.

8. QOnMote To KGAvpHO KAPOVALOD HEXPL VOL KODUTMGEL GTN

cmotn Béomn.
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5.4 ANTIKATAXTAXH TOY 2. Tvpiote TV keQAAN KomG kot mONGTE TO KAEWST péypt var
NHMATOX KOITHX eumAEEEL TNV e0mTEPIKT 0N dakTuAiov pOOBuoNg,

UTAOKAPOVTOG TV TEPIGTPOPT.

Eixéva 16 - 18. 3. Tupiote v kepoAn Komhg SEE1OGTPOPO. YioL VaL TV

Aaokdpete. MnV omopaKpOVETE TOV OTOGTATY OO TOV

acova.

ATOpOKPOVETE TO LIOAOUTO VIO KOTNG 6TO KAPOOAL.

5.7 XYNAPMOAOI'HXH TOY
OGAMNOKOITIKOY

Xpnotponoteite poOVoO pe Vo KOG vaitov pe 2 mm Ewcéva 20.

Sdpetpo.

. - - ,, - A TTPOEIAOITOTHEZH
1. Koyre éva tpipo Tov vipatog Komig mepinov pijkovg 3

. No popdte yavTio Kot TPOCEXETE TIG AYUNPEG YOVIES.

2. Avyiote T0 VO 6TN HECT KO OYKIGTPOOTE T1 ONAd
HEGQ GTNV £G0)N} OTO KEVIPIKO (KPO TOL KAPOVLALOD. A TTPOEIAOITIOTHXH

E€aopaliote 6TL T0 Ve KODPTGVEL 6T GooTH Bdom TomoeTiioTe To TPOSTATEVTI 6T AETida.
GTNV €60
3. Me ta 86ytord oug avépesa ota vijpata, TAite Ta ica 1. TomoBetote TOV AMOGTATN GWGTE GTOV GEOVAL.
KoL GOULTA YOP® 0md T0 KapovAL 6TV KaTebBuven mov 2. TIpooupriots tov E0wTepikd Saxtiho piuonc oTy
VodetkviETaL.

£0WTEPIKN VIOSOYN GTNV KATEVOVVGT TTOV VTOSEIKVVETAL.

4. TomoBerfote Tol Vit oTv £00%ES 051Y00. 3. E&uo@aliote OTL Ol £YKOTEG TOV E0MTEPIKOD SAKTLAIOL

5. Mnv thiete To VIjpATo TEPOY TOV GKPOV KAPOLALOD. pvBuong evBuypappiCovion Téewn pe avtég o
petddoon yoviag.

5.5 LYNAP MOAOFHZH THZ 4. Ipocaptiote T Aemida Kot Tov e£OTEPIKO OKTOALO
KE®PAAHX KOITHX pOOuIoNG e To eminedo TUApa var PAETEL 6TN Aemida.
Ewcéva 19. 5. TIpocaptiote v eEmTEPIKH LIOJOYT XOPIG Ve GEiEeTe

70 TO&adt.
1. TomoBetioTe TOV AMOGTATH GOGTH GTOV GEOVOL. i , , i ,
6. TomoBemote t0 KAEWL otV Kabopiopévn om petddoong
2. Ilpocoptnote 1oV E6mTEPIKO dakTOALO pOOIONG GTNV yoviac

£0MTEPIKT LIOSOYN GTNV KATELOLVVGT TOV VTOJEIKVOETAL. ) N . o N
7. Tvupiote ™ Aemida kou @OoTe TO KAEWI PEXPL N Aemida va

Toplael oty ecwTeptk omn dakTvriov pvOuoNS,
HUTAOKGPOVTAG TNV TEPLOTPORT).

3. E&uo@aiiote 0Tl 01 £YKOTEG TOV ECMTEPIKOL SAUKTLAIOL
puduong evbuypappiCovrar TéLeD e oVTEG 0N

petadoon yoviag. i ., i i i
8. Zoi&te to mo&adt apiotepdoTpoga pe Eva kKAedi 19 yik.

4. TomoBemote t0 KA1 6NV KAbOpIGUEVN 0T pHETASOON G 1 3/4 iv. (44/58 Nm).
yoviog.

5. Tupiote v kepoA KomG KoL wONoTE T KAEWT péypt va 5.8 AIIOMAKPYNXH TOY
eumAEEEL TV £00TEPIKT 07N dokTLAiov PHBIETC, OGAMNOKOITIKOY

UTAOKAPOVTAG TV TEPLGTPOPT).

6. ZUVapHOLOYNOTE TV KEQOAT KOTNG. Exéva 20.

7. Tupicte TV KeQaly KOMNG aPIGTEPOGTPOPA Y10, VO, TV A TTPOEIAOITIOTHZH
opiete.

TomoBeTOTE TO TPOGTATEVTIKS GTN AEmida.

8. AmopakpOvere 10 KAEWI.

1. Tomobetfiote o KAeWi otV Kobopiopévn omn peTddoong
yoviog.

ITpémet vo eyKaTacTAGETE T ATid0 KOTHG 0TV 2

i , ) Tupiote ™ Aemida kon wOMoTE TO KAEWT pHéYPL VoL
XPNOIHOTOLEITE TNV KEPAAT KOTAG.

eUTAEEEL TV E0MTEPIKY 0T TEPIKOYAIOV dokTVAIOV,
HTAOKAPOVTAG TV TEPLOTPORT).

5.6 AITOMAKPYNXIH KEQPAA'HE 3. AooKdpete To TEPIKOYAO SUKTLAIOV KOl OTOHAKPOVETE
XAOOKOIITIKOY v e£oTepucn VIOdOYN.
Ecéva 19. 4. Amopoxpivete 10 eEOTEPIKO TEPIKOYAO daKTVAIOL, TN
: . ) . ) Aemida, TNV E6OTEPIKT VTOSOXN KL TO ECMTEPIKO
1. TomoBetiote to kherdi omy kabopiopévn omi petddoong TEPUCOYMO SakTuAion. MNV amopaKkpOvETE TOV AT0GTATN
yoviag. and tov GEova.
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5.9 ANTIKATAXTAXH TOY
KOYMITIIOY TMHMATOX
MPOXKPOYXHX

Ewova 21.

1.

6.1

QONoTe TIC YA®TTIOES 0TO TAGYLOL TNG KEQAANG KOTNG
TOVTOYPOVCL.

Tpofi&te Kot amOPOKPOVETE TO KAADLLLR KOPOLALOD.
ATOPOKPOVETE TO KOPOVAL.

Kpoatiote 1o kovpmi TUpatog Ipdckpovong Kot ovoi&te
TO P Pt PETOAALKT paBdo (dev mapéyetar).

TomoBeToTE TO VEO KOLUTE TUNHOTOG TTPOGKPOVONG HEGTL
670 TEPIPANUO KOAPOVLALOV.

META®OPA KAI
ANTIO®OHKEYXH

METAKINHXH TOY
MHXANHMATOX

‘Otav PETOKIVEITE TO PNYGVNILOL TPETEL VL

6.2

Dopdre yavrio.

AWKOWETE TN AELTOVPYIO TOV UNYOVIILOTOG.
AQa1p£oTE TN CLGTOLYIO UTOTAPLOV KOl POPTIOTE TNV.
ZVVOPUOLOYNOTE TO TPOGTATEVTIKO AETISOG.

AINIOO®OHKEYXH MHXANHMATOX

Agaipéote T pratopio amd To PnYav L.

BePawwbeite 61t To mudid dev pmopovv va TAnctdcovy to
pnGvnpa.

Kpatdrte to pmydvnpa pakpid and dtepmtikd poiovta,
OMMG YMNHIKG KO OTOTOYDTIKA GAOTOL KI)TTOV.

Ac@alioTe TO pnyGvnue KTl T HETAPOP, MOTE VoL iV
vrapEet ud M tpovpatiopds. Kobopiote kon e&etdote
TO PGV Yior Cnpug.

160

7 ANTIMETQIIIZH
INPOBAHMATQN
Mpépinpa | MOavy wtia AvTipetdmon
To Agv vrapyet 1. Apmpéote ™
unxavnue. | NAEKTPIKN ETOQT | GLOTOLYIC UTUTAPLDV.
dev peta&d Tov
EeKvaet wnyavipotog kon | 2- EAéyEre my emagh ko
otav mbeite | ™G cvoTorying EMOVEYKOTUCTIOTE TN
™ UTOTapIhY. GLOTOLYIC UTATUPLDV.
GKAVIGAN.
H ovotoyia Doprticte ™ cvoTotyio
UTRTOPLOV EXEL HUTOTOPLOV.
e&avtinbel.
To kovpmi 1. Tpapni&re To kovpmi
AcPIMONG KL | AOPAAIONG Kot KPOTHOTE
GKOVOAAN dev 0.
®Bodvtar v S
oty 2. TpaPnére ™ okavddin
Y10 VO EVEPYOTTOU|GETE TO
pnyGvnpo.




Elnvika

2. Empéyte 10
NGV VO KPUMGEL
mepinov Yo 10 Aemtd.

H ovotoyyia
UTOTOPLOV EXEL
anocvvdebei and
70 gpyateio.

Enavykotactmote ™
GLGTOLY {0 UTOTAPLDV.

H cvortoyia
UmaTOpLOV £XEL
e&avtinOet.

Doptiocte T cvoTOLYio
UTOTOPLDV.

161

Mpoprnpe | MOavn ortia AvTipetdmon Mpopinpe | IMMbaviy artio Avtipetddmon
To To TPooTATEVLTIKG | ATOLAKPVVETE TN To vijuat Ta vipoata éxovv | Awmaivete pe ompél
umyévnua | dev €xet GLGTOLY {0 UTATOPLOV Kot dev GUYKOAANOgl GLAKOVNG.
otapotdel | mpocapOei 6T0 | IpocAPTOTE TO TPOYOPAEL. | LETAED TOVG.
(’J‘fuv unyévnpa. npoc?wrsu‘mcé GTO JN— Eyxatactiote
Kopere. HTREVTIHG. EMOPKES VAULA OTO | TEPLGGOTEPO VN LIQL.
Xpnowonoteitar | Xpnowonoteite povo pe KapoOAL.
E gﬁ ]l;;yp sl g;z:z)ﬁgpzfxmov we2 Ta vijpota etvar IIpoympniote o vijpa
@Boppéva Kot KOmNG.
To ypaciol 1. Awkoyte TOAD KOVTA.
;l;}gli‘i}u:igss ﬁ;;;):g ;{:SE;Z'U To vipoata éxovv | 1. Apoupéote Ta vijHoTo
, UTAOKAPEL OTO amd TO KOPOVAL.
KlV‘I‘]‘ET]PO( v 4 KOPOUAL.
Kepoki) konfic. 2 A(poup')mre “ o 2. Toki&te o vijpata.
cvoTolyio pratapLdv.
To vipa To pnyévnpo 1. KoBete pe v axun
3. ATOHaKPOVETE TO omdeL APNOWOTOEITOL | VIOTOg, amopedyete
ypacidi and tov Gova cuveyds. | pe Adbog tpémo. | méTpeg, Toixovg Kot GAa
KW Tpa Kot Ty KeGorn oKAMNPE avTikeipeva.
KOTNG.
2. TIpowbeite TokTkd T0
To potép €yer 1. Amopakpovete v VAL KOG (BOTE VoL
vEpPOpTMOEL. KEQOAA YAOOKOTTIKOD Sutnpeite o TApeg
omd 70 Ypasiot. TAGTOG KOG,
2. To potép Ba ovveyioer To ypacidt | Kdyte to ynio 1. KoBete ynio ypacidt
va Agrrovpyet poig TUAMlyeTon | yposidl oTo amd EXAVO TPOG TOL KATM.
agapebei to poprio. Yopo omd | eminedo eddpovg.
™V KeQain 2. Mnv amopakpOvere
3. Katd v komn FAOOKOTTIK neprocdTepa and 20,32
UETOKIVEITE TNV KEQAAT| oV Ko amod &x. (87) oe kGOe mépaca
¥AOOKOTTIKOD HEGH KoL 10 MoTe va epmodiceTe
€€ and 10 Ypaocidt Tov mepiPAnpo TePIToMEN.
0o komel ko pnv HOTEP.
OTTOUOKPVVETE GE KO
nsp:scéispo o ;(1)1’ 3 2@ gsvv: (;;18 L i—l Aemida l'<07fﬂ§ Tpoxicre ™m M'niéoc'
ek (87) e évo mépasa. kOB EYEL GTOUADOEL. KOTG e ot Apofy
KOAGL AVTIKATOGTAGTE TNV.
H GUGTO}XIVO" L. Emrps"\uts n G“CfTOIXi“ Ot dovnoetg | To vipa £xet E&aceoriote 6Tt T0 vipQ
HTaTapiwym 1o HTOTAPIOY VO KPLWGEL avEavovton | eBopet ot 611G 300 Mhevpég eivan
HNXOVIHOL Etvat HéXpLN Aettovpyio mg Vo acOnTé. nhevpd Ko Sev kavoviko. [poyoprote
TOAD KOWTE. EMOTPEYEL GTOL KOVOVIKG TpoYwPBEL 0 Vija.
emineda. £yKapo.

8 TEXNIKA AEAOMENA

Téon 40V

Toydto xwpig 6300 £10%(XAookontikd), 6300

@optio +10%rpm (OauvokonTikd)

Kepain komng Mnyaviopdg tpopodosiog Bump feed /
Aenida komng Oopvokontikon

AdpeTpog vijpotog | 2 mm

KOTNG




Einvika

AldpeTpog 356/406 mm (Xhookontikd), 254 mm
Sdwdpoung komig | (Oapvokontikd)
Bapog (ywpig v | 4.5 kg
pmoatopio)
Zvotoyio 29717/29727/2925807/2923307 kat
HTATOPLOV GMeg oepég BAF
X\ookonTikn Métpnon Lpa=79.9 dB(A),
mnyavi ot6bung Kpa=3 dB(A)
OKOVOTIKNG
mieong
Eyyonpévn Lwa ¢=96 dB(A)
oTadun
AKOVGTIKNG
1oy00g
Advnon <2.5m/s%, k= 1.5
m/s?
OoUVOKOTTIKO Métpnon Lpa=84.7 dB(A),
otabung K=3dB(A)
OKOVGTIKNG
Tieong
Eyyonuévn Lwa.¢= 101 dB(A)
otabun
OKOVOTIKNG
100G
Aévnon <2.5m/s?, k= 1.5
m/s?

Méyiotn cuyvoTnTa TEPIGTPOPNG
OTPAKTOL.

&z

<6930

Lwa
968

9 EITYHXH

Ty BopHBov.

(O Tpetg Opot kot Tpodiorypapés ivar drabéoio oty
Greenworks 16t0oGeAd0)

H Greenworks gyyomon givar 3 xpovia yio To Tpoiov ion 2
APOVILL Yo TIG proTapieg (KATOVOAOTIKA/WBLOTIKY ¥pioT) omd
™mv nuepopmvia g ayopds. H napodoa eyyimon kardmtet
TIG KOTAOKEVUOTIKEG BAAPES. Eva eAattopatikd Tpoiov mov
KOoAVTTETOL Ao TNV €yyvnon propei emdopHmbei N va
avricaractadel. Mo povada mov £xet ypnotponomOei
AovBoopéva 1 Tov dev £xet xpnoomombel cOpEVL pE TIg
TEPLYPAPEG GTO EYXELPIBLO XPNOTN EVIEYETAL VO 1V KOAVQOET
omd v eyyonon. H puceioloyk eBopd kot to avtaihokticd
Aoyo pBopdg dev Bewpovvtat eyyomon. H apyikn eyyomon
TOV KOTOGKEVAOTH deV EMNPEAleTal omd 0moldNTOTE
EMMAEOV £YYVNOT TPOCPEPETAL OO TO KATAGTNILO 1} TOV
TOANTH.

"Evo ehattopotikd mpoidv TpENEL Vo ETGTPEPETUL GTO G HEi0

ayopdg yio ) dtexdiknon g eyyvnong, poli pe to
AmodEKTIKO ayopds (amddeen).

10 AHAQXIH XYMMOP®QXHYX EE

‘Ovopa kot d1e00VVen KATACKEVAOTI:

Ovopa: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Aevbovon: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Zovndia

‘Ovopa kat d1e00vven Tov E0VGLOS0TNHEVOD ATOHOV
cOVTOENG TOL TEYVIKOV apyeiov:
Ovopa: Peter Soderstrom

AevBvvon: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Zovndia

210 mopdv dhdvovpe 0Tt T0 TPOi6V

Kotnyopia: Xhookomtikd pecvéCag /
OaUVOKOTTIKO

Movtého: 2103907 (STF457)

ApOpdg oelpdg: Avatpééte oV ETIKETA TOV

TPOIOVTOG

"Etog kotackevic: Avatpétte oy eTIKETA TOV

TPOIdVTOG

o ZOUHOPOOVETAL LE TIG OXETIKEG SlotdEels Tng Odnyiog
2006/42/EK oyeTikd pe o pnyovipoTa.

¢ ZUUHOPOOVETOL UE TIS IOTAEELS TOV VITOAOUT®V
TOPOKAT® EVPOTOIKAOV 0N YLDV:
e 2014/30/EE
¢ 2000/14/EK & 2005/88/EK
* 2011/65/EE & (EE)2015/863

Emumiéov, dnidvovpe 6Tt Exovv ypnotponombel to TapokdTo
(HEPNM/PNTPES TOVG) EVOPHUOVIOUEVD EVPOTATKE TPOTLTOL:

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1

MéBodog a&toldynong GLUHOPPMONG COLPMVOL LE TO
Tlapapmpa VI/ Odnyia 2000/14/EK.

XXookomTikd pecvéCog

Metpnpévn 6td0un nymTikng Lwa @ 95.3dB(A)
loy il
Eyyonpévn otdbun axovotikng Lwag @ 96 dB(A)
1oybogG:

OoUVOKOTTIKO



EAAnvika

Metpnuévn otéOun nynikiic Lwa : 98.3 dB(A)
10YVOG:

Eyyonpévn otdbun axovotikng Lwagq @ 101 dB(A)
16Yv0G:

Mépog, nuepopmvia:  Yroypaen: Ted Qu, Atevbovtig

Towmtog

Ted Qu

Malmo, 17.10.2019
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1 ACIKLAMA 3 KURULUM
1.1 AMAC A UYARI

Bu makine ¢im, hafif yabani otlar ve diger benzer bitki Montajdan 6nce makineden akiiyii ¢ikarmn.
ortiilerinin yer seviyesinde veya yakininda kesilmesinde
kullanilir. Kesme diizlemi yere yaklasik olarak paralel
olmalidir. Citleri, ¢alilari, ¢igekleri ve kompostu kesmek veya
dogramak i¢in makineyi kullanamazsiniz.

A UYARI

Bu makine i¢in tavsiye edilmeyen aksesuarlari kullanmayin.

3.1 MAKINEYI PAKETINDEN
CIKARIN

1.2 GENEL BAKIS

TR Sekil 1 -21.
1 Tetik A UYARI
2 Kilit agma diigmesi Makineyi kullanmadan 6nce dogru sekilde monte
3 Ust saft ettiginizden emin olun.
4 Yardimei tutma yeri
5 Alt saft A UYARI
6 Koruma * Pargalar hasarli ise makineyi kullanmayn.
7 Kesme bigag » Tiim pargalara sahip degilseniz, makineyi kullanmayn.
8 Kesme kafast » Pargalar hasarli veya eksikse, servis merkezine
9 Koruma baslig bagvurun.
10 Bigak 1. Paketi agin.
u Serbest birakma diigmesi 2. Kutunun igindeki belgeleri okuyun.
12 Konumlandirma deligi N . .. .
3. Tiim birlestirilmemis parcalar1 kutudan ¢ikarin.
13 Alyen anahtar 4 Makinevi kutud N
" Merkezi topuz . Makineyi kutudan ¢ikarin.
15 Baslik 5. Kutuyu ve paketi yerel diizenlemelere uygun olarak atin.
16 Altdestek 32 KORUMAYI TAKIN
17 Makara kapagi
18 Makara Sekil 2.
19 Sekme
20 Mlsma deligi Kesme bigagina dokunmayin.
21 Ingiliz anahtari
2 Somun 1. Bir yildiz tornavidayla (iiriinle birlikte verilmez) ¢im
bigme kafasindan vidalari sokiin.
23 Diskap o I g
24 Dis halka-somun 2. Korumayi ¢im bigme makinesinin kafasina yerlestirin.
25 i¢ kap 3. Korumadaki vida delikleri ile kesme kafasindaki vida
o . deliklerini hizalayin.
26 Agi iletim deligi )
27 Tampon topuzu 4. Vidalart sikin.
A Rotasyon yonii 5. Koruma bagligin1 korumaya yerlestirin.
B En iyi kesim alam 6. Koruma bashgindaki vida deliklerini, korumadaki vida
C Tehlikeli kesim alan delikleriyle hizalaym.
7. Vidalar1 sikin.
2 EMNIYET
3.3  YARDIMCI TUTMA YERININ
A UYARI TAKIN
Tiim giivenlik talimatlarina uydugunuzdan/ Sekil 4.
uyguladiginizdan emin olun. 1. Merkezi topuzu gevsetin.
Giivenlik Kilavuzuna bakin. 2. Basligi ve alt destegi ¢ikarin.
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A UYARI

Destegin yayini kagirmayin.

Govde ve makine arasindaki agikligi koruyun.

Yardime! tutma yerini alt destege yerlestirin.
Baslig1 alt destege koyun.
Tiim blogu saft izerindeki muhafazasina yerlestirin.

Yardimci kolu rahat pozisyonda ayarlayn.

R

Yardimet kolu merkezi topuz ile kilitleyin.

3.4 AKUYU TAKIN
Sekil 5.

A UYARI

« Akii veya sarj cihazi hasarliysa, akiiyili veya sarj
cihazini degistirin.

¢ Makineyi durdurun ve akiiyii takmadan veya
¢ikarmadan dnce motorun durmasini bekleyin.

* Ak ve sarj cihazinin kilavuzundaki talimatlari okuyun,
ogrenin ve uygulayin.

1. Akiideki kaldirma g¢ubuklarini akii bolmesindeki oluklarla
hizalaymn.

2. Akiiyii yerine oturana kadar akii bolmesine dogru itin.

3. Bir tik sesi duydugunuzda, akii takilidir.

3.5 AKUYU CIKARIN
Sekil 5.

1. Aki gikarma diigmesine basin ve basilt tutun.

2. Akiiyli makineden ¢ikarin.

4  CALISMA

Makineyi ¢alistirmadan 6nce, giivenlik yonetmeliklerini ve
calistirma talimatlarini okuyun ve anlayin.

A UYARI

Makineyi ¢alistirirken dikkatli olun.

4.1 MAKINEYI CALISTIRIN
Sekil 6.

1. Kilitle agma diigmesine basin ve tetigi ¢ekin.
4.2 MAKINEYI DURDURUN
Sekil 6.

1. Makineyi durdurmak igin tetigi serbest birakin.

43 CALISMA IPUCLARI
Sekil 7.

A UYARI

Makineyi koruma takili olmadan ¢alistirmayin.

Makineyi kullandiginizda bu ipuclarindan yararlanin
*  Makineyi dogru giyilmis kosumlara bagl halde tutun.
« Makineyi kullanirken ili elinizle siki bir sekilde tutun.
*  Yukaridan asag1 dogru uzun ¢imleri kesin.

Cim kesme kafasinin etrafina dolaniyorsa:

*  Akiiyii ¢ikarin.
¢ Cimi ¢ikartin.

44 KESME IPUCLARI

Sekil 8.
*  Makineyi kesilecek alana dogru egin. Cimi kesmek i¢in
kesme misinasinin ucunu kullanin.

¢ Operatore dogru kalintilarin atilmasini 6nlemek igin
makineyi sagdan sola dogru hareket ettirin.

¢ Tehlikeli bolgede kesmeyin.

¢ Kesme kafasini kesilmemis ¢imlere zorlamayin.

« Tel ve tel ¢itler, kesme misinasinin aginmasina veya
kirilmasina neden olabilir. Tas ve tugla duvarlar,
bordiirler ve ahsap misinay1 hizla agindirabilirler.

4.5 KESME N!ISINASININ
UZUNLUGUNU AYARLAYIN
Sekil 9.

Makineyi kullanirken kesme misinasi asinir ve kisalir. Kesme
misinasinin uzunlugunu ayarlayabilirsiniz.

1. Makineyi ¢alistirirken kesme kafasina yere vurun.

2. Misina otomatik olarak serbest birakilir ve kesme bigagt
fazlalig keser.

4.6 KESME CAPINI AYARLAYIN

Sekil 10.

Makine belli bir 356 mm kesme ¢apina ayarlanmustir. Belli
bir 406 mm kesme ¢apina ayarlayabilirsiniz.

Kesme ¢apin1 356 mm daha uzun galigma zamani ve 406
mmdaha biiyiik bir kesim alani igin ayarlayin.

1. Akiiyt ¢ikarin.
2. Kesme bigagindan bigak vidalarmi ¢ikarm.
3. Kesme bigagini 180° ¢evirin.

4. Bigak vidalarini sikin.



Tiirkce

4.7
Sekil 10.

KESME BICAGINI HIZALAYIN

Bu ¢im bigme makinesi, muhafaza {izerinde bir misina kesme
bigag ile donatilmustir. Misina kesme bigagi, tutarli ve
verimli bir kesim ¢ap1 saglamak i¢in misinay siirekli olarak
keser. Motorun normalden daha hizli ¢aligtigini
duydugunuzda veya kesme verimliligi azaldiginda misinay1
ilerletin. Bu, en iyi performansi koruyacak ve dogru ilerlemek
i¢in misinay1 yeterince uzun tutacaktir.

5 BAKIM

i ONEMLI

Makinede bakim galigmalarini yapmadan, temizlemeden,
onarmadan veya bakim islerini yapmadan once giivenlik
yonetmeliklerini ve bakim talimatlarini okuyun ve anlayn.

i ONEMLI

Tiim somun, civata ve vidalarin siki oldugundan emin olun.
Tutma yerlerini sikica taktiginiz1 diizenli olarak kontrol
edin.

i ONEMLI

Sadece ilk tireticinin yedek pargalarini ve aksesuarlarini
kullanin.

5.1 GENEL BILGILER

Bu kilavuzda belirtilmeyen bakimlari yalnizca yetkili
saticiniz veya onaylanmis servis merkeziniz yapabilir.

Bakim iglemlerinden 6nce:

*  Makineyi durdurun.

»  Akiiyii ¢ikarm.

*  Motoru sogutun.

*  Makineyi serin ve kuru bir yerde saklayn.

*  Dogru kiyafet, koruyucu eldiven ve koruyucu gozliik
kullanin.

5.2 MAKINEYI TEMIZLEYIN

*  Makineyi kullanildiktan sonra nétr deterjanla
nemlendirilmig nemli bir bezle temizleyin.

+ Plastik pargalar1 veya tutma yerlerini temizlemek igin
agresif deterjan veya ¢oziicii kullanmayin.

»  Kesme kafasini ¢im, yaprak veya asirt yagdan koruyun.

*  Asiri 1sinmay1 ve motora veya akiiye zarar vermekten
kaginmak i¢in hava deliklerini temiz tutun ve kirden
armdirm.

*  Motor ve elektrikli parcalara su piiskiirtmeyin.
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53 MAKARAYI DEGISTIRIN
Sekil 11 - 15.
1. Kesme kafasinin yanlarindaki tirnaklari ayni anda itin.

Makara kapagini ¢ekin ve ¢ikarin.

Kalan makaray1 ¢ikarin.

Eal

Makaray1 makara kapagina yerlestirin.

Yeni makaray1 takmadan 6nce kesme misinasinin yeni
makaradaki yuvada oldugundan ve yeni makaray1 takmadan
once yaklasik 15 cm uzadigindan emin olun.

5. Kesme misinasinin uglarimi deliklerden gegirin.

6. Makaradaki kilavuz yuvasindan ¢ikarmak i¢in kesme
misinasini uzatin.

7. Makara ve makara kapagini, kesme kafasina takin.

8. Makara kapagini yerine oturuncaya kadar yerine itin.

54 KESME MISINAISNI DEGISTIRIN

Sekil 16 - 18.

Makaradaki kalan kesme misinasini gikarin.

Sadece 2 mm ¢apindaki naylon kesme misinast ile kullanin.

1. Yaklasik 3 m uzunlugunda bir parga kesme misinast

kesin.

2. Misinay1 orta noktada biikiin ve ilmegi makaranin
merkezindeki yuvaya takin. Misinanin yuvadaki yerine
oturdugundan emin olun.

3. Parmaginizi misinalarin arasina koyun, misinalar1 esit
olarak ve makaranin etrafinda belirtilen yonde sikica
sarin.

4. Misinalar1 kilavuz yuvalarina yerlestirin.

5. Misinalar1 makaranin kenarinin 6tesine sarmayin.

5.5 KESME KAFASINI BIRLESTIRIN

Sekil 19.

1. Ara parcayi saftin lizerine dogru sekilde yerlestirin.

2. I¢ halka-somunu belirtilen yénde ig kabina takin.

3. Ig halka-somundaki yivlerin, ac1 iletimininkilerle
miikemmel sekilde hizalandigindan emin olun.

4. Anahtar belirtilen ag1 iletim deligine yerlestirin.

5. Kesme kafasini ¢evirin ve anahtar, i¢ halka-somun
deligine gegene ve rotasyonu engelleyene kadar itin.

6. Kesme kafasini birlestirin.

7. Sikmak igin kesme kafasini saat yoniiniin tersine gevirin.

8. Anahtari ¢ikarin.



Kesme kafasini kullandiginizda kesme bigagini
takmalisiniz.

5.6

CIM BICME MAKINESININ
KAFASINI CIKARIN

Sekil 19.

1.
2.

5.7
Sekil 20.

Anahtari belirtilen a1 iletim deligine yerlestirin.

Kesme kafasini ¢evirin ve anahtar, i¢ halka-somun
deligine gegene ve rotasyonu engelleyene kadar itin.

Diizeltmek i¢in kesme kafasini saat yoniinde gevirin. Ara
pargay1 safttan ¢ikarmayn.

FIRCALI KESICIYI BIRLESTIRIN

A UYARI

Eldiven giyin ve keskin kenarlara dikkat edin.

A UYARI

Korumay:1 bigaga takin.

1. Ara pargay1 saftin iizerine dogru sekilde yerlestirin.

2. I halka-somunu belirtilen yénde ig kabina takin.

3. Ig halka-somundaki yivlerin, ag1 iletimininkilerle
mikemmel sekilde hizalandigindan emin olun.

4. Bigagi ve dis halka-somunu, diiz parga bigaga bakacak
sekilde takin.

5. Somunu sikmadan dig kab1 takin.

6. Anahtari belirtilen ag1 iletim deligine yerlestirin.

7. Bigagi gevirin ve bigak, i¢ halka-somun deligine oturacak
ve rotasyonu engelleyene kadar anahtari itin.

8. Somunu saat yoniiniin tersine 19 mm veya 3/4 ing
anahtarla (44/58 Nm) sikin.

5.8 FIRCALI KESICI CIKARIN

Sekil 20.

A UYARI

Korumay1 bigaga takin.

5.9 TAMPON TOPUZU YERINE
KOYUN

Sekil 21.

1. Kesme kafasinin yanlarindaki tirnaklari ayni anda itin.

2. Makara kapagini ¢ekin ve gikarin.

3. Makarayi ¢ikarin.

4. Tampon diigmesini tutun ve bir metal gubukla (birlikte

verilmez) kaldirin.

5. Tampon diigmesini makara muhafazasina koyun.

6 TASIMA VE DEPOLAMA

6.1 MAKINEYI HAREKET ETTIRIN

Makineyi tagirken, sunlari yapmalisiniz:

Eldiven takin.

Makineyi durdurun.
Akiiyii ¢ikarin ve sarj edin.
Bigak korumasini takin.

MAKINEYI DEPOLAYIN

Akiiyli makineden ¢ikarin.

Cocuklarin makinenin yanina gelemediginden emin olun.

Makineyi bahge kimyasallar ve eritici tuzlar gibi
agindirict maddelerden uzak tutun.

Hasari veya yaralanmay1 6nlemek i¢in makineyi tasirken
emniyete alm. Makineyi temizleyin ve herhangi bir
hasara kars1 inceleyin.

Anahtari belirtilen a1 iletim deligine yerlestirin.

Bigag cevirin ve anahtar i¢ halka-somun deligine gegene
ve rotasyonu engelleyene kadar anahtari itin.

Somunu saat yoniinde gevsetin ve dis kabi ¢ikarin.

Dis halka-somunu, bigagi, i¢ kabi ve i¢ halka somununu
¢ikarin. Ara pargay1 safttan ¢ikarmayin.

7 SORUN GIDERME

Sorun Olas1 Sebep Coziim

Tetik itil- Makine ve akii 1. Akiiyii gikarin.

diginde ma- | arasinda elektrik )

kine galig- | temasi yok. 2. Kontagi kontrol edin

miyor. ve akiiyii tekrar takin.
Akt bosalmis. Akiiyii sarj edin.

Kilit agma diigme-
si ve tetik ayn1 an-
da itilmemis.

1. Kilit agma diigmesini
¢ekin ve basili tutun.

2. Makineyi baglatmak
icin tetigi ¢ekin.




ettirin ve gegiste en fazla
8” almn.

Akii veya makine
¢ok sicak.

1. Akiiyi, islevi normale
donene kadar sogutun.

2. Makineyi yaklagik 10
dakika sogutun.

Akii ile aletin
baglantisi kesil-
mis.

Akiiyii tekrar takin.

Akii bosalmis.

Akiiyii sarj edin.

Misina iler-
lemiyor.

Misinalar kendi-
lerine kaynaklidir.

Silikon sprey ile
yaglaym.

Makarada yeterli
misina yok.

Daha fazla misina takin.

Misinalar ¢ok kisa
takilmis.

Kesme misinasini ilerle-
tin

Misinalar makar-
aya karistyor.

1. Misinay1 makaradan
¢ikarin.

2. Misinalari sar.

Sorun Olasi1 Sebep Coziim Sorun Olas1 Sebep Coziim
Makine ke- [ Koruma makineye | Akiiyii ¢tkarin ve koru- Misina kir- | Makine yanlis kul- | 1. Cizginin ucuyla kesin,
serken dur- | takili degil. may1 makineye takin. 1lmaya de- | laniliyor. taglardan, duvarlardan ve
2 — - iyor. ig Tt 1 ka-
or Agir kesme misi- | Sadece 2 mm ¢apindaki vam ediyor dllrgue; sert nesnelerden ka
nast kullaniliyor. [ naylon kesme misinasi ile g
kullanin. 2. Tam kesim genisligini
Cim, motor safti- | 1. Makineyi durdurun. korumak igin kesim misi-
nin veya kesme nasini diizenli olarak iler-
kafasinn etrafina | 2. Akilyii gikarin. letin.
dolaniyor. - - o
3. Cimi motor saftindan Cim, bigme | Yer seviyesinde 1. Yukaridan agag1 dogru
v-e kesici kafasindan ¢i- kafasinin ve | uzun ¢imleri kesin. | uzun ¢imleri kesin.
Kkarin. motor gov-
i desinin 2. Dolagsmay1 dnlemek
Motora agirt yii- | 1. Kesme kafasindan etrafinda igin her gegiste en fazla
klenilmis. gimleri gikarin. dolagtyor. 8” gikarin.
2. Yiik kaldirihir kaldiril- Misina iyi | Kesme bigagi ko- | Kesme bigagini bir bi-
n;az motor normale done- kesmiyor. | reliyor. leyici ile keskinlestirin
cektir veya degistirin.
Titresim Misina bir tarafta | iki tarafta da misinanmn
3. Keserken, kesme kafa- actkca ar- | yipranmig ve za- [ normal oldugundan emin
sint kesilecek ¢imin igine tyor. maninda ilerleme- | olun. Misinayi ilerlet.
ve digina dogru hareket mis.

8 TEKNIK VERILER

Voltaj

40V

Yiiksiiz hiz

6300 £10%rpm (Cim bigme makinesi),
6300 +10%rpm (Firgali kesici)

Kesme kafast

Tamponlu besleme / Firgali kesici bi-

cagi

Kesme misinasi 2 mm

capt

Kesme yolu ¢ap1 356/406 mm (Cim bigme makinesi),
254 mm (Fircali kesici)

Agirlik (akii harig) |4.5 kg

Akii

29717/29727/2925807/2923307 ve
diger BAF serileri

nesi

Cim bigme maki-

sing diizeyi

Olgiilen ses ba-

Lpa= 79.9 dB(A),
Kpa= 3 dB(A)

g diizeyi

Garanti edilen ses

Lwa.¢=96 dB(A)

Titresim

<25m/s? k=1.5
m/sn?

176




Firgal1 kesici

Olgiilen ses ba-
sing diizeyi

Lpa= 84.7 dB(A),
K=3 dB(A)

Garanti edilen ses

Lwad= 101 dB(A)

Uriin derecelendirme etiketine
bakin

Yapim Yili:

giic diizeyi e 2006/42/EC sayili Makine Direktifinin ilgili hiikkiimlerine
Titresi <2.5m/s2 k= 1.5 uygundur
firesim ; n/;nz L « agagidaki diger AB Direktiflerinin hiikiimlerine
uygundur:
*  2014/30/EU
d e 2000/14/EC & 2005/88/EC
r Saftin maksimum dénme frekansi. «  2011/65/EU & (EU)2015/863
<6930 Ayrica, agagidaki uyumlagtirilmis standartlarinin
Lom (pargalarinin/maddelerinin) kullanildigini beyan ederiz:
Giiriiltii degerleri. *  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;

9648

9 GARANTI

EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1

(Tam garanti sartlart ve kosullart Greenworks internet Uyum degerlendirme metodu Ek VI / Direktifi 2000/14/EC.

sayfasinda bulunabilir) Misinali ¢im bigme makinesi

Garanti Greenworks satin alma tarihinden itibaren {iriin igin 3
yil ve akiiler i¢in 2 y1l (tiiketici/6zel kullanim) gegerlidir. Bu
garanti, Uiretim hatalarini kapsar. Garanti kapsaminda olan
hatal1 bir tiriin onarilmis veya degistirilmis olabilir. Hatali
veya kullanim kilavuzunda agiklanandan baska sekillerde
kullanilmis Giniteye iliskin garanti talebi reddedilebilir.
Normal aginma ve aginma pargalari garanti kapsaminda kabul
edilmez. Orijinal {iretici garantisi, bir satici veya perakendeci
tarafindan sunulan herhangi bir ek garantiden etkilenmez.

Olgiilen ses giig diizeyi: Lwa : 95.3 dB(A)

Garanti edilen ses giicli sev-  Lya q: 96 dB(A)

iyesi:

Firgal1 kesici

Olgiilen ses giig diizeyi: Lwa : 98.3 dB(A)

Garanti edilen ses giicli sev- Ly q: 101 dB(A)

Hatali bir {iriin, garanti talebinde bulunmak i¢in satin alma

iyesi:
kanit1 (fatura) ile birlikte satin alma noktasina iade
edilmelidir. .
Yer, tarih: Imza: Ted Qu, Kalite Direktorii
10 AB UYGUNLUK BEYANI Malmg, 17.10.2019 -+ O{ &
Ureticinin ad1 ve adresi: l 9
Ad: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adres: Propellergatan 1, 211 15 Malms, Isveg

Teknik dosyay1 derlemek igin yetkili kiginin ad1 ve adresi:

Ad:
Adres:

Peter Soderstrom

Propellergatan 1, 211 15 Malm, Isveg

Isbu belge ile, bu iiriine iligkin olarak asagidakileri beyan

ederiz

Kategori: Misinali ¢im bigme makinesi /
Firgali kesici

Model: 2103907 (STF457)

Uriin derecelendirme etiketine
bakin

Seri numarast:
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3 MONTAVIMAS

1 APRASYMAS
1.1 PASKIRTIS

Si Zoliapjové yra skirta Zolés, nesumedéjusiy piktzoliy ir kitos
panasios augmenijos pjovimui pazeme. Pjovimo plok§tuma
turéty biti lygiagreti Zemés pavirsiui. Zoliapjovés negalima
naudoti gyvatvoriy, kriimoksniy, krimyny, géliy ir komposto
pjovimui ir kapojimui.

1.2  APZVALGA

Paveikslas 1 - 21.

1  Gaidukas

2 Blokavimo i§jungimo mygtukas
3 Virsutiné koto dalis

4  Papildoma rankena

5  Apatiné koto dalis

6 Apsauga

7  Lynelio nukirtimo peilis
8  Zoliapjoves galvuté

9  Apsaugos dangtelis
10 Gelezté

11 Atkabinimo mygtukas
12 Fiksavimo anga

13 Sesiabriaunis raktas
14 Centrinis mygtukas
15 Dangtelis

16 Apatiné atrama

17 Rités gaubtas

18 Rite

19 Auselé

20 Lyno is¢jimo anga

21 Raktas

22 Verzlé

23 ISorinis gaubtas

24 ISoriné apvali verzle

25 Vidinis gaubtas

26 Kampinés pavaros anga

27 1 Zzemg nuspaudziamas lynelio padavimo mygtukas
A Sukimosi kryptis

Geriausia pjovimo zona

=~}

C Pavojinga pjovimo zona

2 SAUGA

Isitikinkite, kad jus laikotés visy saugos instrukcijy.

Zr. saugos vadova.

A JSPEJIMAS

Prie§ montavima iSimkite akumuliatoriy i$ prietaiso.

A [SPEJIMAS

Nenaudokite priedy, kurie néra rekomenduojami naudoti su
§iuo prietaisu.

3.1  JRENGINIO ISPAKAVIMAS

A JSPEJIMAS

Prie§ naudodami jsitikinkite, ar tinkamai surinkote jrenginj.

A [SPEJIMAS

+ Jeigu yra pazeisty daliy, jrenginio nenaudokite.

+ Jeigu daliy truksta, jrenginio nenaudokite.
» Jeigu dalys pazeistos arba jy triksta, kreipkités j
techninés priezitiros centra.

1. Atidarykite pakuote.
Perskaitykite dézéje esancius dokumentus.
I dezes isimkite visas nesumontuotas dalis.

I8imkite jrenginj i§ dézeés.

AT

Dézg ir pakuotg iSmeskite laikydamiesi atitinkamy
reikalavimy.

3.2  APSAUGOS MONTAVIMAS

liustracija 2.

Nelieskite lynelio nukirtimo peilio.

1. Kryzminiu atsuktuvu (nepateikiamas) i$sukite sraigtus i§
zoliapjovés galvutés.

2. Apsaugg uzdékite ant zoliapjovés galvutés.

3. Apsaugos angas sulyginkite su zoliapjovés galvutés
angomis.

4. Priverzkite sraigtus.

5. Apsaugos dangtelj uzdékite ant apsaugos.

6. Sulyginkite apsaugos dangtelio angas su apsaugos
angomis.

7. Priverzkite sraigtus.

3.3 PAGALBINES RANKENOS
MONTAVIMAS

liustracija 4.
1. Atlaisvinkite centring reguliavimo rankenéle.

2. Nuimkite dangtelj ir apating atrama.
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i PASTABA 1. Atleiskite pagrindinj jungiklj, kad elektrinis jrankis
sustoty.

Nepameskite atramoje esancios spyruoklés. 4
3. Pagalbing rankena uzdékite ant apatinés atramos. 4.3 EKSPLOATAVIMO PATARIMAI
4. Ant apatinés atramos uzdékite dangtelj. Iliustracija 7.
5. Visa bloka jstatykite j korpusg ant veleno. <

4 bloka stalyfile | Rorpusa antveteno. - A JSPEJIMAS
6. Pagalbing rankena perstatykite j patogia padétj. L N
) ) I8laikykite atstuma tarp kiino ir zoliapjoves.

7. Pagalbing rankena uzfiksuokite naudodami centring

reguliavimo rankenéle.

A JSPEJIMAS
3.4 AKUMULIATORIAUS ISTATYMAS Nenaudokite Zoliapjovés, jeigu néra sumontuota apsauga.

Paveikslas 5. Kai eksploatuojate Zoliapjove, vadovaukités toliau

N ISPE TIMAS pateikiamais patarimais

+  Jei sugadintas akumuliatorius arba jkroviklis, pakeiskite * Zoliapjove uzkabinkite uz tinkamai dévimo peciy dirZo.

akumuliatoriy arba jkroviklj. « Kai pjaunate su zoliapjove, ja laikykite tvirtai abejomis
¢ Pries jstatydami arba iSimdami akumuliatoriy, rankomis.

sustabdykite jrenginj ir palaukite, kol sustos variklis. *  Auksta Zolg pjaukite iS virSaus j Zemyn.
*  Perskaitykite, supraskite ir vadovaukités Jeigu Zolé apsivynios aplink Zoliapjovés galvute:

akumuliatoriaus ir jkroviklio vadovo instrukcijomis.

¢ ISimkite akumuliatoriy bloka.
1. Sulyginkite akumuliatoriaus briauneles su «  Pagalinkite Zole.
akumuliatoriaus skyriaus grioveliais.

2. Istatykite akumuliatoriy j akumuliatoriy skyriy iki galo, 44 PJOVIMO PATARIMAI
iki jis uzsifiksuos.
T Lo L liustracija 8.
3. Kai isgirsite spragteléjima, tai reiks, kad akumuliatorius .
jsistate. »  Pakreipkite Zoliapjovg link pjaunamo ploto. Zolés
pjovimui naudokite pjovimo lynelio gala.
3.5 AKUMULIATORIAUS ISEMIMAS +  Zoliapjove veskite i§ desinés j kaire, kad i§vengtuméte

purvo i§sviedimo j operatoriy.

3. pav. +  Nepjaukite pavojingoje zonoje.
1. Nuspauskite ir laikykite akumuliatoriaus atkabinimo +  Nestumkite Zoliapjovés galvutés j nenupjauta Zole
mygtuka. naudodami jéga.
2. I8imkite akumuliatoriy i$ prietaiso. * Liesdamasis j vielines ir statiniy tvoras pjovimo lynelis
susidévi ir nutriiksta. Liesdamasis j akmenines ir miiro
4 EKSPLOATAVIMAS sienas, bortelius ir medinius elementus, pjovimo lynelis

greiCiau dévisi.

i SVARBU
Pries pradedami eksploatuofi prietai Kaitvkite i 4.5 PJOVIMO LYNELIO ILGIO
rie§ pradédami eksploatuoti prietaisa, perskaitykite ir
supraskite saugos reikalavimus ir eksploatavimo REGULIAVIMAS
instrukcijas. [iustracija 9.

. Zoliapjovés naudojimo metu pjovimo lynelis dévisi ir
A ISPEJIMAS trumpéja. Galite reguliuoti pjovimo lynelio ilgj.

Biikite atsargiis eksploatuodami prictaisa. 1. Stuktelekite zoliapjovés galvute | zemg kai Zoliapjove
veikia.
4.1 IRANKIO PALEIDIMAS 2. Lynelis yra automatiskai pailginamas, o lynelio nukirtimo

Paveikslas 6. peilis nukerta lynelio pertekliy.

1. Paspauskite blokuotés i§jungimo mygtuka ir nuspauskite 4.6 PJOVIMO SKERSMENS
pagrindin; jungiklj. REGULIAVIMAS

4.2 JRANKIO SUSTABDYMAS Iliustracija 10.

Paveikslas 6.
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i PASTABA 5.2  ZOLIAPJOVES VALYMAS

Zoliapjové yra sureguliuotas 356 mm pjovimo skersmeniui. »  Po naudojimo Zoliapjove nuvalykite drégna Sluoste,
Galite nustatyti 406 mm pjovimo skersmen;j. suvilgyta neutraliu valikliu.

Pjovimo skersmenj nustatykite 356 mm ilgesniam * Nel'qaudokite agresyviy Yﬁliklil} arba tirpikliy plastikiniy
eksploatavimo be sutrikimy laikui ir 406 mmdidesniam daliy ar rankeny valymui.

pjovimo plotui. e Uztikrinkite, kad ant Zoliapjovés galvutés nebiity Zolés,

lapy arba tepalo pertekliaus.
1. ISimkite akumuliatoriy bloka. «  Uztikrinkite, kad oro jsiurbimo angos yra $varios ir jose
2. Issukite lynelio nukirtimo peilio tvirtinimo sraigtus. nera purvo, kad buity iSvengta perkaitimo ir variklio arba
3. Ansukite Ivnelio nukirti il 180° k akumuliatoriaus sugadinimo.
- Apsuidie ynello nukiitimo pely ampu. *  Nepurkskite vandens ant varikliy ir elektriniy
4. Priverzkite peilio sraigtus. komponenty.
4.7 LYNELIO NUKIRTIMO PEILIS 5.3 RITES KEITIMAS
Paveikslas 10. Hiustracija 11 - 15.
Ant zoliapjovés apsaugos sumontuotas lynelio nukirtimo 1. Vienu metu paspauskite Zoliapjovés galvutés Sonuose
peilis. Lynelio nukirtimo peilis nuolat trumpina lynelj, kad esancias auseles.
nesikeisty tinkamiausias pjovimo zonos plotas. I$leiskite 5 p Kite ir nuimkite rite b

daugiau lynelio, kai iSgirsite didesniais siikiais nei jprastai - Patraukite ir nuimkite rités gaubta.
dirbantj zoliapjovés variklj, arba kai sumazéja pjovimo 3. I8imkite likusig rite.
nasumas. Tokiu buidu palaikysite optimalaus ilgio lynelj ir 4. Rite jdékite i rités gaubty.

didziausig pjovimo naSuma.

) - i PASTABA
5 TECHNINE PRIEZIURA Prie§ sumontuodami nauja ritg jsitikinkite, kad pjovimo
. lynelis jstatytas j naujos rités griovelj ir i§sikises apie 15
1 SVARBU cm.
Perskaitykite ir supraskite saugos reikalavimus ir techninés 5. Pjovimo lynelio galus praverkite pro angas.

priezitiros instrukcijas prie$ atlikdami Zoliapjovés valymo,

remonto arba techninés priezitros darbus. 6. Patraukite uz pjovimo lynelio galy, kad istrauktuméte

lynelj is rités griovelio.

o SVARBU 7. Ant Zoliapjovés galvutés uzdékite ritg ir rités dangtelj.

Patikrinkite ar visi varztai, verZlés ir sraigtai yra priverzti. 8. Spauskite rites dangtelj iki jis uzsifiksuos.
Reguliariai tikrinkite, ar rankenos yra tvirtai sumontuotos.

54 PJOVIMO LYNELIO KEITIMAS

i SVARBU Hiustracija 16 - 18.

Naudokite tik gamintojo pateikiamas atsargines dalis ir i PASTABA
priedus.

Nuo rités pasalinkite likusj pjovimo lynelj.

5.1 BENDROJI INFORMACIJA .
1 PASTABA

Naudokite tik nailoninj pjovimo lynelj, 2 mm skersmens.

Tik jusy atstovas arba patvirtintas techninés priezitiros 1
centras gali atlikti techning priezitira, kuri néra aprasyta ’
Siame vadove.

Atkirpkite apie 3 m ilgio lynelj.

2. Lynel; ties viduriu sulenkite ir kilpa jstatykite j rités
centre esantj griovelj. Isitikinkite, kad lynelis jsistaté
griovelyje.

Pries atlikdami techninés priezitiros darbus:
. Sustabdykite magina. 3. Pirétus la%kydémi tarp lyneliL'; vienodai 'ir tvirtai
uzvyniokite vijas nurodytomis kryptimis.

»  ISimkite akumuliatoriy bloka. L o . .
«  Leiskite varikliui atvesti. 4. Lynelius jstatykite j kreipianc¢iuosius griovelius.
« Zoliapjove laikykite sausoje vietoje. 5. Lyneliy nevyniokite virs rités krasty.
» Devekite tinkamus drabuzius ir apsauginius akinius, bei

miivékite apsaugines pirstines.
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5.5 ZOLIAPJOVES GALVUTES 7. Pasukite peilj ir jstumkite verzliarakt] iki peilis jsistatys i
SURINKIMAS viding apvalios verzlés anga, taip stabdydamas sukimasi.

. B 8. Verzlg priverzkite sukdami pries laikrodzio rodyklg ir
Hiustracija 19. naudodami 19 mm arba 3/4 colio verzliaraktj (44/58 Nm).

1. Ant veleno tinkamai uzdékite tarpikl;j.

58 KRUMAPJOVES NUEMIMAS

2. Pritvirtinkite viding apvalia verZl¢ prie vidinio dangtelio

nurodyta kryptimi. liustracija 20.

3. Isitikinkite, kad vidinés apvalios verzlés grioveliai
sutampa su kampinés pavaros grioveliais.

A [SPEJIMAS

4. Verzliaraktj jstatykite j nurodyta kampinés pavaros anga. Ant peilio uzdekite apsauga.

Pasukite zoliapjovés galvutg ir jstumkite verzliaraktj iki
jis isistatys j viding apvalios verzlés anga, taip
stabdydamas sukimasi. 2. Pasukite peilj ir jstumkite verzliarakt] iki jis jsistatys j
viding apvalios verzlés anga, taip stabdydamas sukimasi.

1. Verzliaraktj jstatykite j nurodyta kampinés pavaros anga.

6. Sumontuokite Zoliapjovés galvute.
3. Atlaisvinkite verzlg sukdami ja pagal laikrodzio rodykle

Tam, kad priverztuméte, sukite Zoliapjovés galvutg prie§ L
ir nuimkite iSorinj gaubta.

laikrodzio rodykle.
4. Atsukite iSoring apvalia verzlg, nuimkite peilj, vidinj
dangtelj ir atsukite viding apvalig verzlg. Nuo veleno

8. Isimkite verzliaraktj.

i SVARBU nenuimkite tarpiklio.
;(ai qaudojgte{ ioliapi(?vés galvutg, privalote sumontuoti 5.9 LYNELIO PRAILGINIMO
ynelio nukirtimo peilj. i
GALVUTES KEITIMAS
5.6 ZOLIAPJOVES GALVUTES Paveikslas 21.

NUEMIMAS L

Vienu metu paspauskite Zoliapjovés galvutés Sonuose

Hiustracija 19. esancias auseles.

1. Verzliaraktj jstatykite j nurodyta kampinés pavaros anga. 2 PalltrauAkneA ir nuimkite rités dangtel;.
2. Pasukite Zoliapjovés galvutg ir jstumkite verzliaraky] iki 3. Isimkite rite.

jis jsistatys i viding apvalios verzlés anga, taip 4. Laikydami lynelio prailginimo galvutg, atkelkite ja
stabdydamas sukimasi. metaliniu strypeliu (komplekte néra).
3. Tam, kad atlaisvintuméte Zoliapjovés galvute, sukite ja 5. Istatykite j rités korpusa naujg lynelio prailginimo
pagal laikrodzio rodyklg. Nuo veleno nenuimkite galvute.
tarpiklio.
i , 6 GABENIMAS IR
5.7 KRUMAPJOVES SUMONTAVIMAS SANDELIAVIMAS
Hiustracija 20. 6.1 PRIETAISO PERKELIMAS

A [SPEJIMAS

Deveékite pirstines ir saugokités astriy briauny.

Kai perkeliate Zoliapjove, privalote:

«  Mavéti pirstines.

»  Sustabdyti masing.

A [SPEJIIMAS

Ant peilio uzdékite apsaugg. «  Uzdékite peilio apsauga.

«  I8imkite akumuliatoriy ir jj jkraukite.

1. Ant veleno tinkamai uzdékite tarpiklj. 6.2 MAéINOS LAIKYMAS
2. Pritvirtinkite viding apvalia verZl¢ prie vidinio dangtelio

nurodyta kryptimi. »  Isimkite akumuliatoriy i§ prietaiso.

« Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
+  Zoliapjove laikykite atokiau nuo koroziniy medziagy,
pvz., sodo chemikaly ir nutirpinimo druskos.

3. [sitikinkite, kad vidinés apvalios verzlés grioveliai
sutampa su kampinés pavaros grioveliais.

4. Peilj tvirtinkite i$orine apvalia verzle, kurios lygi pusé

. K R « Gabenamg zoliapjove jtvirtinkite, kad iSvengtuméte turto
turi baiti nukreipta j peilj. 4 Pjove 1 g

sugadinimo arba suzalojimo. Nuvalykite zoliapjove ir
Uzdékite iSorinj dangtelj, bet nepriverzkite verzlés. patikrinkite, ar néra pazeidimy.

6. Verzliaraktj jstatykite j nurodyta kampinés pavaros anga.
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7 SUTRIKIMU NUSTATYMAS IR

SALINIMAS
Problema | Galima prieZastis | Sprendimas
Paspaudus | Néra elektros kon- | 1. ISimkite akumuliatoriy
gaiduka zo- | takto tarp zoliap- | bloka.
liapjove ne- | jovés ir akumulia- o
pasileidzia. | toriaus bloko. 2. Patikrinkite kontaktus

ir jstatykite atgal akumu-
liatoriaus bloka.

I8sikroves akumu-
liatoriaus blokas.

Tkraukite akumuliatoriy
bloka.

Blokavimo i§jun-
gimo mygtukas ir
gaidukas néra pas-
paudziami vienu
metu.

1. Palaikykite paspaudg
blokavimo i§jungimo
mygtuka.

2. Nuspauskite gaiduka,
kad jjungtuméte prietaisa.

190

Problema | Galima prieZastis | Sprendimas
Pjaunant Apsauga neuzdéta | Nuimkite akumuliatoriy
sustoja zo- | ant Zoliapjoves. bloka ir pritvirtinkite ap-
liapjové. saugg prie Zoliapjoves.
Naudojama per Naudokite tik nailoninj
daug tvirtas pjovi- | pjovimo lynelj, 2 mm
mo lynelis. skersmens.
Zolé apsivynioja | 1. Sustabdykite maging.
aplink variklio ve-
leng arba oliap- | 2. ISimkite akumuliatoriy
jovés galvute. bloka.
3. Nuo variklio veleno ir
zoliapjovés galvutés pa-
Salinkite Zole.
Variklio perkrova. |1.Nuo Zoliapjovés gal-
vutés pasalinkite zolg.
2. Variklis vél prades
veikti pasalinus perkro-
Vos priezastj.
3. Kai pjaunate, Zoliap-
joves galvute artinkite
link Zolés ir atitraukite at-
gal, kad vienu pra¢jimu
nupjautuméte ne daugiau
kaip 8 colius.
Per daug jkaites 1. Leiskite atvésti akumu-
akumuliatoriy blo- |liatoriy blokui iki jj bus
kas arba Zoliap- galima naudoti toliau.
jové.
2. Leiskite zoliapjovei
vesti apie 10 minu¢iy.
Akumuliatoriy Istatykite atgal akumulia-
blokas yra atjung- | toriy bloka.
tas nuo zoliap-
jovés.
Issikroves akumu- | Jkraukite akumuliatoriy
liatoriaus blokas. | bloka.
Nepasiilgi- | Lyneliai susilydé | Tepkite silikono purskalu.
na lynelis. | tarpusavyje.
Nepakanka lynelio | Uzvyniokite daugiau ly-
ant rités. nelio.

Lyneliai susidéve-
jo ir yra per trum-
pi.

Prailginkite pjovimo ly-
nelj.

Lyneliai susipai-
niojo ant rités.

1. Nuvyniokite lynelius
nuo rités.

2. Uzvyniokite lynelius.




Lietuviy k.

Kriimapjové ISmatuotas garso

slegio lygis

Lpa= 84.7 dB(A),
K= 3 dB(A)

Garantuotas garso

Lwad= 101 dB(A)

galios lygis

<2.5m/s3 k=15
m/s?

Vibracija

Problema | Galima prieZastis | Sprendimas

Lynelis tri- | Zoliapjové naudo- | 1. Pjaukite lynelio galine

kingja. jama netinkamai. | dalimi, venkite akmeny,
sieny ir kity kiety ob-
jekty.
2. Reguliariai prailginkite
pjovimo lynelj, kad uztik-
rintuméte vienoda pjovi-
mo plot;.

Zolé apsi- | Auksta Zole pjau- | 1. Auksta Zole pjaukite i3

vynioja kite pazeme. vir§aus j zemyn.

aplink Zo-

liapjoves 2. Vienu pra¢jimu nenup-

galvute ir jaukite daugiau kaip 8

variklio coliy, kad i§vengtumeéte

korpusa. apsivyniojimo.

Lynelis AtSipo lynelio nu- | Pagalaskite lynelio nukir-

pjauna ne- | kirtimo peilis. timo peilj dilde arba ji

tinkamai. pakeiskite.

Akivaizd- | Vienoje puséje ly- | Isitikinkite, kad lyneliai

ziai padide- |nelis susidévéjo ir | abejose pusése yra tinka-

javibraci- |nepasiilgino. mi naudojimui. Prailgin-

jos. kite lynelj.

8 TECHNINIAI DUOMENYS

Jtampa

40V

Variklio stikiy skai-
¢ius be apkrovos

6300 +£10%aps./min. (Zoliapjove),
,6300 £10%aps./min. (Krimapjove)

Pjovimo galvute

Lynelio prailginimas stukteléjus gal-
vutg j zemg / kriimapjovés peilis

skersmuo

Pjovimo lynelio

2 mm

skersmuo

Pjovimo zonos

356/406 mm (Zoliapjové), 254 mm
(krimapjove)

Svoris (be sudé-
tinés baterijos)

4.5kg

Sudétine baterija

29717/29727/2925807/2923307 ir kiti
BAF modeliai

Zoliapjove

I$matuotas garso

Lpa=79.9 dB(A),

slégio lygis Kpa=3 dB(A)
Garantuotas garso | Lya ¢=96 dB(A)
galios lygis

Vibracija <2.5m/s?, k=1.5

m/s?

Maksimalus suklio sukimosi daznis

&2

<6930
@] Lwa

9648

9 GARANTIJA

(Visas garantijos salygas galite rasti Greenworks svetaingje)

Triuk§mo verté

. Greenworks Gaminiui taikoma 3 mety garantija, o
akumuliatoriui 2 mety garantija (naudotojui / privaéiam
naudojimui), kuri skai¢iuojama nuo gaminio jsigijimo datos.
Si garantija apima gamybos defektus. Garantinis gaminys su
defektais gali bati suremontuotas arba pakeistas. Jeigu
gaminys buvo naudojamas netinkamai arba naudojama
kitiems tikslams nei nurodyta naudotojo vadove, garantija
gali buti panaikinta. Jprastam susidévéjimui, bei
eksploatacinéms dalims garantija néra taikoma. Originalios
gamintojo garantijos nejtakoja jokia papildoma pasitlyta
atstovo arba pardavejo garantija.

Gaminys su defektu privalo biti grazintas j jsigijimo vieta,
kad galétuméte pateikti garanting pretenzija.

10 EB ATITIKTIES
DEKLARACIJA

Gamintojo pavadinimas ir adresas:

Pavadinimas: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adresas: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, gvedija

Pavard¢ ir adresas jgalioto asmens, jgalioto parengti techning
dokumentacija:

Pavadinimas:  Peter Soderstrom

Adresas: Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Svedija

Siuo pareiskiame, kad gaminys
Zoliapjové / Krimapjové

2103907 (STF457)

Kategorija:
Modelis:



Lietuviy k.

Serijos Nr.: Zr. gaminio techniniy duomeny
etiketg

Pagaminimo metai: Zr. gaminio techniniy duomeny
etikete

»  atitinka susijusias Masiny direktyvos 2006/42/EB
nuostatas.

+  atitinka toliau nurodyty EB direktyvy nuostatas:

« 2014/30/ES
« 2000/14/EB & 2005/88/EB
« 2011/65/ES & (ES)2015/863

Be to, patvirtiname, kad buvo vadovaujamasi $iy darniyjy
standarty dalimis ir salygomis:

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1

Atitikties jvertinimo metodas pagal 2000/14/EB direktyvos
VI prieda.

Zoliapjove

ISmatuotas garso galios lygis: Ly, @ 95.3 dB(A)
Garantuotas garso galios lygis:  Lwa 4 : 96 dB(A)
Kriimapjoveé

ISmatuotas garso galios lygis: Lwa : 98.3dB(A)
Garantuotas garso galios lygis: Lwagq: 101 dB(A)

Vieta, data: Parasas: Ted Qu, Kokybés direktor-
ius

Ted Qu

Malmo, 17.10.2019
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1 APRAKSTS
1.1  PAREDZETAIS LIETOJUMS

So masinu izmanto ziles, nezalu un tamlidzigu augu
plausanai, kas atrodas viena limenT ar zemi vai nedaudz virs
tas. Plausanas laika griez€jasmenim ir jaatrodas gandriz
paral€li zemes virsmai. MaSina nav paredzeta dzivzogu,

kriimu, zaru, ziedu un kompostu sagriesanai vai sakapaSanai.

1.2 PARSKATS

Attels Nr. 1 - 21.

IeslégSanas slédzis
Blok&sanas poga
Augsgja varpsta
Paligrokturis
Apaksgja varpsta
Aizsargs
Griezg€jasmens

Trimmera galva

AR I o

Aizsargvacins

10. Asmens

11. Atbrivosanas poga

12. Regulésanas atvere

13. Sesskaldnu uzgrieznu atsléga
14. Vidg&ja poga

15. Vacins

16. Apak$gjais atbalsts
17. Spoles vacing

18. Spole

19. Izcilnis

20. Auklas izejas atvere
21. Uzgrieznu atsléga

22. Uzgrieznis

23. Argjais vacins

24. Argjais gredzenveida uzgrieznis
25. Ieksgjais vacins

26. Lenka transmisijas atvere

27. Uzgriezna poga

A Rotacijas virziens
B Vispiemérotaka grieSanas zona
C Bistama grieSanas zona

2 DROSIBA

A BRIDINAJUMS

Izpildiet/ieverojiet visus drosibas noradijumus.

Izlasiet drosibas instrukciju rokasgramatu.

3 UZSTADISANA

A BRIDINAJUMS

Pirms uzstadiSanas no masinas ir jaiznem akumulatoru
bloks.

A BRIDINAJUMS

Neizmantojiet piederumus, kas nav ieteikti izmantoSanai
kopa ar masinu.

3.1 IEKARTAS IZPAKOSANA

A BRIDINAJUMS

Pirms sakat lietot iekartu, parliecinieties, vai ta ir pareizi
salikta.

A BRIDINAJUMS

Neizmantojiet iekartu, ja tas dalas ir bojatas.
» Nedarbiniet iekartu, ja trikst kadas dalas.

» Jatrikst kadas dalas vai tas ir bojatas, sazinieties ar
servisa centru.

1. Atveriet iepakojumu.

2. Izlasiet komplektacijas karba icklauto dokumentaciju.

3. Iznemiet no komplektacijas karbas visas nesamontétas
dalas.

4. Iznpemiet no komplektacijas karbas iekartu.

5. Atbrivojieties no karbas un iepakojuma atbilstosi

vietgjiem noteikumiem.

3.2  AIZSARGA UZLIKSANA

Attéls Nr. 2.
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A BRIDINAJUMS

Nepieskarieties griez&jasmenim

1. Izskravgjiet no trimmera galvas skriives, izmantojot
krustinskravgriezi (komplektacija neietilpst).

2. Utzlieciet trimmera galvai aizsargu.

3. Salagojiet aizsarga skriivju caurumus ar trimmera galvas
skriivju caurumiem.

4. Pieskruvgjiet skriives.
5. Uzlieciet aizsargam vacinu.

6. Salagojiet aizsarga vacina skriivju caurumus ar aizsarga
skriivju caurumiem.

7. Pieskruvgjiet skraves.

3.3 PAPILDROKTURA
PIESTIPRINASANA

Attéls Nr. 4.

1. Atskravgjiet vidgjo pogu.
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2. Nonemiet vacinu un apaksgjo atbalstu. 4.2 MASINAS APTURESANA
Attéls Nr. 6.
Rikojieties uzmanigi, lai nenozaudétu atbalsta atsperi. 1. Lai apturétu masinu, atlaidiet iedarbinasanas sl&dzi.

3. Ielieciet paligrokturi apaksgja atbalsta.

43 PADOMI MASINAS LIETOSANA

Attéls Nr. 7.

4. Uzlieciet apaks€jam atbalstam vacinu.
5. TIelieciet visu korpusa esoSo bloku uz varpstas.
6. Noregulgjiet paligrokturi jums &rta pozicija. A BRIDINAJUMS

7. Izmantojiet vidgjo pogu, lai blok&tu paligrokturi. Ieverojiet drofu attalumu starp savu kermeni un masinu.

3.4 1IEVIETOJIET AKUMULATORU
BLOKU

Attels Nr. 5.

A BRIDINAJUMS

Nelietojiet masinu, ja tai nav uzstadits aizsargs.

Lietojot masinu, nemiet véra $adus padomus:

A BRIDINAJUMS

« Ja akumulatoru bloks vai lad&tajs ir bojats, tie ir

* Masinai jabit savienotai ar pareizi uzvilktu siksnu.
«  Stradajot ar masinu, turiet to ar abam rokam.

janomaina.

+  Pirms akumulatoru bloka ievieto$anas vai iznemsana * Garu zali grieziet no augas uz leju.
darbmasina ir jaaptur un jauzgaida, kamér apstajas Ja zile aptinas ap trimmera galvu:
motors.

. P R * Iznemiet akumulatoru bloku.
« Izlasiet, noskaidrojiet un izpildiet akumulatora un y

ladétaja rokasgramata eso$os noradijumus.

1. Salagojiet akumulatoru bloka pacelSanas ribas ar rievam 4.4 PLAUgANAS PADOMI

akumulatora nodalijuma.

« Iznemiet noplauto zali.

2. Spiediet akumulatoru bloku uz ick§u akumulatora Attéls Nr: 8.
nodalfjuma, Iidz akumulatoru bloks nofiksgjas « Sagaziet ma§inu virziena pret plausanas zonu. Plaujiet
vajadzigaja stavokli. zali ar griez&jauklas galu.

3. Akumulators biis pilniba ievietots tad, kad bis dzirdama *  Parvietojiet masinu no labas puses uz kreiso pusi, lai
klikska skana. atgriezumi neatlektu operatora virziena.

« Neplaujiet bistamaja zona.
35 AKUMQLATORA BLOKA * Nespiediet trimmera galu nenoplautaja zalé ar speku.
IZNEMSANA +  Stieples un mietu 7ogi var radit nodilumu auklai un var to
~ parraut. Ja aukla saskaras ar akmens un kiegelu mira
5. ateels sienam, apmalém un kokmaterialiem, ta atri nodilst.

1. Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivosanas pogu.

4.5 GRIEZEJQUKLAS GARUMA
PIELAGOSANA

Attéls Nr. 9.

2. Iznemiet no iekartas akumulatora bloku.

4 EKSPLUATACIJA

Masinas lietoSanas laika griezgjaukla nolietojas un klast
saka. Griezgjauklas garumu var pielagot.

Pirms darbinat masinu, izlasiet un izprotiet drosibas
noteikumus un ekspluatacijas noradijumus. 1. Kamér masina darbojas, piesitiet trimmera galvu pret
zemi.

A BRIDINAJUMS 2. Aukla tiks automatiski padota, un griezgjasmens

nogriezis lieko garumu.

Stradajot ar masinu, ieverojiet piesardzibu.

4.6 GRIESANAS DIAMETRA

41 MASINAS IESLEGSANA REGULESANA
Attéls Nr. 6. Ateels Nr. 10.
1. Nospiediet atblok&Sanas pogu un pavelciet iedarbinasanas

slédzi.
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Masinai ir iestatits 356 mm grieSanas diametrs. Jiis varat
pielagot 406 mm grieSanas diametru.

Piclagojiet grieSanas diametru 356 mm ilgakam plausanas

5.2

MASINAS TIRISANA

P&c lietoSanas notiriet ma$inu ar mitru lupatinu, kas
iemérkta neitrala mazgasanas lidzeklt.

Plastmasas detalu un rokturu tiri§anai nelietojiet kodigus

laikam un 406 mmlielakai plausanas zonai. mazgasanas Iidzeklus vai Skidinatajus.

»  Pirms trimmera galvas novietoSanas uzglabasana iztiriet
no tas zali, lapas vai licko smérvielu.

Iznemiet akumulatoru bloku.
« Lai izvairitos no motora un akumulatora parkar$anas vai

2. Izskriivgjiet asmens skriives no griez&asmens. 112Valritos no 1 ‘ D San
L. L. . bojajumiem, iztiriet gaisa atveres un raugiet, lai tajas
3. Pagrieziet griez&jasmeni par 180°. neuzkratos gruzi
4. Pieskruvgjiet asmens skrives. +  Nesmidziniet fideni uz motora un elektriskajiem
_ komponentiem.
4.7 AUKLAS GRIEZEJASMENS
5.3 SPOLES NOMAINA

Attels Nr. 10.

Trimmerim uz aizsarga ir auklas griez&jasmens. Auklas Auels Nr: 11 - 15.

griez&jasmens nepartraukti nogriez auklu, lai nodro§inatu 1
vienm@rigu un efektivu grieSanas diametru. Pagariniet auklu,

tiklidz izdzirdat, ka motors sak griezties atrak ka parasti, vai 2
arT, kad samazinas grieSanas efektivitate. Tadgjadi tiks 3.
nodrosinati vislabakie grieSanas rezultati un pietickami gara 4
aukla, ko pagarinat.

Nospiediet cilpinas vienlaicigi abos trimmera sanos.
Pavelciet un nonemiet spolei vacinu.

Iznemiet atlikuso spoles dalu.

Ielieciet spoli vacina.

5 APKOPE Pirms uzstadat jauno spoli, apskatiet, vai griezgjaukla
. - atrodas jaunas spoles rieva un ir izvilkta apméram 15 cm uz
i SVARIGI aru.

Pirms tiriSanas, remonta vai masinas apkopes darbu 5. Izvelciet griez&jauklas galus caur cauruminiem.

veiksanas izlasiet un izprotiet drosibas noteikumus un
apkopes noradijumus.

i SVARIGI 7
Parbaudiet, vai ir ir ciesi pieskriiveti uzgriezni, bultskriives 8. Piespiediet spoles vacinu, lidz ir dzirdama klikSkina

_ o . . A skana.
un skriives. Regulari parbaudiet, vai rokturi ir stingri skana
piestiprinati.

i SVARIGI

Izmantojiet tikai sakotngja razotaja piegadatas rezerves
dalas un piederumus.

6. Laiizvilktu griez&auklu no spolé esosas rievas,
pagariniet to.

Uzstadiet trimmera galvai spoli un spoles vacinu.

54 GRIEZEJAUKLAS NOMAINA

Attels Nr. 16 - 18.

Iznemiet no spoles atlikuso griez&jauklas dalu.

5.1  VISPARIGA INFORMACIJA

Izmantojiet tikai neilona griez&jauklu ar 2 mm lielu
diametru.

Apkopes darbus, kas nav noraditi $aja rokasgramata, var
veikt tikai izplatitajs vai apstiprinats servisa centrs. 1

Nogrieziet no griez&jauklas apméram 3 m garu gabalu.

2. Salokiet auklu vidusdala uz pusém un ielieciet cilpu
rieva, spoles vidgja dala. Parliecinieties, vai aukla
icklaujas rieva.

Pirms apkopes veiksanas:

*  Apturiet masinu.
*  Iznemiet akumulatoru bloku. 3. Uzlieciet pirkstu starp auklam un uztiniet auklas vienadi
*  Atdzesgjiet motoru. un stingri ap spoli noraditaja virziena.
»  Uzglabajiet masinu v&sa un sausa vieta. 4.
«  Valkajiet atbilstoSu apgérbu, aizsargcimdus un

aizsargbrilles.

Tevietojiet auklas rievas.

5. Neuztiniet auklas arpus spoles malas.
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5.5 TRIMMERA GALVAS

UZSTADISANA
Attels Nr. 19.
1. Uzlieciet starpliku uz varpstas pareizi.
2. Piestipriniet iek§gjo gredzenveida uzgriezni pie iek$gja
vacina noraditaja virziena.
3. Parliecinieties, vai ieck3gja gredzenveida uzgriezna rievas
precizi salagojas ar lenka parnesuma rievam.

4. lelieciet uzgrieznu atslégu noraditaja lenka transmisijas
atvere.

5. Pagrieziet trimmera galvu un iespiediet uzgrieznu atslégu,
lidz uzgrieznu atsléga atrodas ieksgja gredzenveida
uzgriezna atverg, blok&jot rotaciju.

6. Uzstadiet trimmera galvu.

7. Pagrieziet trimmera galvu pret&ji pulkstenraditaja
kustibas virzienam, lai to pievilktu.

8. Izpemiet uzgriezni.

Ja izmantosit trimmera galvu, uzstadiet griez&jasmeni.

5.6 TRIMMERA GALVAS

NONEMSANA
Attels Nr. 19.

1. Ilelieciet uzgrieznu atslégu noraditaja lenka transmisijas
atvere.

2. Pagrieziet trimmera galvu un iespiediet uzgrieznu atslégu,
lidz uzgrieznu atsléga atrodas iek3gja gredzenveida
uzgriezna atverg, blok&jot rotaciju.

3. Pagrieziet trimmera galvu pulkstenraditaja kustibas
virziena, lai to atbrivotu. Nenonemiet starpliku no
varpstas.

57 KRUMGRIEZA UZSTADISANA

Attels Nr. 20.

A BRIDINAJUMS

Valkajiet cimdus un uzmanieties no asam malam.

A BRIDINAJUMS

Uzlieciet asmenim aizsargu.

1. Uzlieciet starpliku uz varpstas pareizi.

2. Piestipriniet iek$gjo gredzenveida uzgriezni pie ieksgja
vacina noraditaja virziena.

3. Parliecinieties, vai ick§gja gredzenveida uzgriezna rievas
precizi salagojas ar lenka parnesuma rievam.

4. Piestipriniet asmeni un argjo gredzenveida uzgriezni ar
plakano dalu, kas versta pret asmeni.

5. Piestipriniet aréjo vacinu, nepieskriivéjot uzgriezni.
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6. lelieciet uzgrieznu atslégu noraditaja lenka transmisijas
atvere.

7. Pagrieziet asmeni un iespiediet uzgrieznu atslégu, lidz
asmens atrodas iek$¢ja gredzenveida uzgriezna atvere,
blokg&jot rotaciju.

8. Pievelciet uzgriezni ar 19 mm jeb 3/4 collu uzgrieznu
atslegu (44/58 Nm) pretgji pulkstenraditaja kustibas
virzienam.

58 KRUMGRIEZA NONEMSANA

Attels Nr. 20.

A BRIDINAJUMS

Uzlieciet asmenim aizsargu.

1. Ielieciet uzgrieznu atslégu noraditaja lenka transmisijas
atvere.

2. Pagrieziet asmeni un iespiediet uzgrieznu atslégu, lidz
asmens atrodas iek$gja gredzenveida uzgriezna atverée,
blokgjot rotaciju.

3. Atskravgjiet uzgriezni pulkstenraditaja kustibas virziena
un nonemiet argjo vacinu.

4. Nonemiet argjo gredzenveida uzgriezni, asmeni, ieksgjo
vacinu un iek$gjo gredzenveida uzgriezni. Nenonemiet
starpliku no varpstas.

5.9 UZGRIEiNA POGAS NOMAINA
Attéls Nr. 21.

Nospiediet cilpinas vienlaicigi abos trimmera sanos.
Pavelciet un nonemiet spolei vacinu.

Iznemiet spoli.

EE S

Izlauziet uzgriezna pogu ar metala stieni (neietilpst
komplektacija).

5. Uzstadiet spoles korpusa jaunu uzgriezna pogu.

6  TRANSPORTESANA UN
UZGLABASANA

6.1 MASINAS PARVIETOSANA

Parvietojot masinu:

«  Valkajiet cimdus.
*  Apturiet masinu.
« Izpemiet no masinas akumulatoru bloku un uzladgjiet.

e Uzstadiet asmens aizsargu.

MASINAS UZGLABASANA

* Iznemiet no masinas akumulatoru bloku.

6.2

« Parliecinieties, vai bérni nevar pieklat masinai.
«  Sargajiet masinu no kodigiem lidzekliem, pieméram,
darza kimikalijam un pretapledojuma saliem.
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» Transport&Sanas laika nostipriniet masinu, lai noverstu

bojajumus vai traumas. Notiriet masinu un parbaudiet, vai

tai nav radusies bojajumi.

7 PROBLEMU NOVERSANA

bloks ir izladgjies.

Problema |lespéjamais célo- |Risinajums
nis
Nospiezot | Starp masinu un 1. Iznemiet akumulatoru
slédzi, ma- |akumulatoru bloku | bloku.
§ina neie- | nav elektriska sa-
slédzas. vienojuma. 2. Parbaudiet savienoju-
mu un velreiz ievietojiet
akumulatoru bloku.
Akumulatoru Uzladgjiet akumulatoru

bloku.

Blok&sanas poga
un slédzis nav
vienlaicigi no-
spiesti.

1. Pavelciet blok&sanas
pogu un pieturiet.

2. Lai iedarbinatu masi-
nu, atvelciet ieslégsanas
sledzi.
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Probléma | Iesp&jamais c€lo- |Risinajums
nis
Masina ap- | Masinai nav pies- |Iznemiet lauka akumula-

stajas plau-
Sanas laika.

tiprinats aizsargs.

toru bloku un piestipriniet
masinai aizsargu.

Izmantota smaga
griez&jaukla.

Izmantojiet tikai neilona
griez&jauklu ar 2 mm lie-
lu diametru.

Zale tinas ap mo-
tora varpstu vai
trimmera galvu.

1. Apturiet masinu.

2. Iznemiet akumulatoru
bloku.

3. Iznemiet no motora
varpstas vai trimmera
galvas zali.

Motora parslodze.

1. Paceliet no zales trim-
mera galvu.

2. Motors uzreiz péc no-
slogojuma atbrivoSanas
atsaks darboties.

3. Plausanas laika parvie-
tojiet trimmera galvu zalé
uz augsu un leju, un ne-
plaujiet vairak ka 8” ar
vienu piegajienu.

Akumulatoru
bloks vai masina ir
parak sakarsusi.

1. Atdzesgjiet akumula-
toru bloku, lidz ta tem-
peratiira atgriezas nor-
mala darbibas stavokli.

2. Laujiet masinai atdzist
apméram 10 mindites.

Akumulatoru
bloks ir atvienots
no darbarika.

Veélreiz ievietojiet aku-
mulatoru bloku.

Akumulatoru
bloks ir izladgjies.

Uzladgjiet akumulatoru
bloku.

Nevar pa-
dot auklu.

Auklas ir sapinu-
§as.

Ieellojiet ar silikona
smérvielu.

Spol& nav pietie-
kami daudz au-
klas.

Uztiniet vairak auklas.

Auklas kluvusas
parak Tsas.

Izvelciet lauka griez&jau-
klu

Aukla spol@ ir sa-
pinusies.

1. Iznemiet no spoles au-
klu.

2. Uztiniet auklu.
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aizvien luzt.

eizi lietota.

Probléema |Iesp€jamais celo- | Risinajums
nis
Aukla vél | Masina tiek nepar- | 1. Plaujiet ar auklas galu,

izvairieties no akmeniem,
sienam un citiem cieta-
jiem priek§metiem.

2. Lai saglabatu pilnu
plausanas platumu, grie-
zgjaukla ir japadod regu-
lari.

padota.

Zale tinas | Gara zale japlauj [ 1. Garu zali grieziet no

ap trimmera | viena limend ar ze- | augSas uz leju.

galvu un mi.

motora kor- 2. Lai zale neaptitos, ne-

pusu. plaujiet vairak ka 8” katra
piegajiena.

Auklane- | Griez&asmens Uzasiniet griez€jasmeni

griez pietie- | kluvis neass. ar vili vai nomainiet to.

kami labi.

Acimredza- | Aukla viena pusé | Parliecinieties, vai aukla

mi pieaug | ir nolietojusies un |abas puses nav nolietoju-

vibracija.  [netiek vienlaicigi |sies. Izvelciet lauka au-

klu.

8 TEHNISKIE DATI

Spriegums

40V

Atrums bez no-

6300 +£10%apgr./min. (Zales trimme-

slodzes ris), 6300 +10%apgr./min. (Krumgrie-
zis)
Griezgjgalva Auklas padeve ar piesitiena mehanis-

mu/krimgrieza griez&asmens

metrs

Griezgjauklas dia-

2 mm

GrieSanas diametrs

356/406 mm (Zales trimmeris) 254
mm (Kriimgriezis)

Svars (bez akumu-
latoru bloka)

4.5kg

Akumulatoru bloks

29717/29727/2925807/2923307 un
citas BAF sg@rijas

Zales trimmeris

Izméritais skanas
spiediena limenis

Lpa=79.9 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Garantétais ska-
nas intensitates
limenis

Lwa ¢=96 dB(A)

Vibracija

<2.5m/s?, k=1.5
m/s?

199

Kriimgriezis

Izméritais skanas
spiediena limenis

Lpa= 84.7 dB(A),
K= 3 dB(A)

Garantétais ska-

Lwad= 101 dB(A)

nas intensitates
Iimenis

<2.5m/s2 k=15
m/s?

Vibracija

&2

<6930

@] Lwa

9648

9 GARANTIJA

Maksimala varpstas rotacijas frekvence.

Troks$na vértiba

(Visus garantijas noteikumus un nosacijumus var izlasTt
Greenworks timekla lapa).

Tericei Greenworks ir 3 gadu garantija, bet akumulatoriem —
2 gadu garantija (izmantojot pat€rina/privatiem mérkiem),
skaitot no iegades datuma. ST garantija attiecas uz razo$anas
defektiem. Garantijas laika var salabot vai nomainit bojatu
izstradajumu. Garantija nebs speka tad, ja ierice netiks
pareizi lietota vai tiks izmantota citiem mérkiem, kas nav
aprakstiti $aja lietotaja rokasgramata. ST garantija neattiecas
uz dabisko nolieto$anos un nodilumam paklautajam detalam.
Razotaja sakotngja garantija nav saistita ar papildu
garantijam, ko piedava dileris vai mazumtirgotajs.

Lai pieprasitu garantiju, bojatais izstradajums ir jaatgriez

iegades vieta, uzradot pirkuma apliecinajumu (¢eku).

10 EK ATBILSTIBAS
DEKLARACIJA

Razotaja nosaukums un adrese:

Nosaukums: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adrese: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Zviedrija

Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju,
vards, uzvards un adrese:

Nosaukums: Peter Soderstrom

Adrese: Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Zviedrija

Ar $0 més apliecinam, ka izstradajums

Kategorija:
Modelis:

Auklas trimmeris / Krimgriezis

2103907 (STF457)
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S@rijas numurs: Skatit izstradajuma kvalitates
mark&umu

Iekartas izlaides gads: Skatit izstradajuma kvalitates
mark&jumu

» atbilst Direktivas Nr. 2006/42/EK par masinam
attiecigajiem noteikumiem.
+  atbilst sekojosu EK direktivu noteikumiem:
*  2014/30/ES
*  2000/14/EK & 2005/88/EK
*  2011/65/ES & (ES)2015/863

Turklat més apliecinam, ka ir izmantoti $adi saskanotie
standarti (dalas/klauzulas):

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1

Direktivas Nr. 2000/14/EK VI pielikuma paredzeta atbilstibas
novertéjuma metode.

Auklas trimmeris

Izmeritais skanas intensitates Lwa @ 95.3dB(A)
[imenis:

Garantétais skanas intensitates Lwagd : 96 dB(A)
Itmenis:
Kriimgriezis

IzmérTtais skanas intensitates Lwa : 98.3dB(A)
limenis:

Garantétais skanas intensitates Lwaa : 101 dB(A)
Itmenis:

Vieta, datums: Paraksts: Kvalitates dalas direktors
Ted Qu

Ted Qu

Malmo, 17.10.2019
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1 KIRJELDUS
1.1 EESMARK

Seade on ette ndhtud muru, vdiksema umbrohu ja muude
sarnaste taimede 16ikamiseks maapinnal voi maapinna
lahedal. Loiketasand peab olema maapinnaga enamvéhem
paralleelne. Seadet ei saa kasutada hekkide, pddsaste, lillede
ja komposti 16ikamiseks voi hakkimiseks.

1.2 ULEVAADE

Joonis 1 - 21.

Padstik
Lukustusnupp
Ulemine vars
Lisakéepide
Alumine vars

Piire

Johvi 1oikamise tera

Trimmeripea

o N R W N =

Kaitsepiirde kate
10 Tera

1 Vabastusnupp

12 Paigaldusava

13 Kuuskantvoti

14 Kinnituskruvi

15 Kate

16 Alumine tugi

17 Pooli kate

18 Pool
19 Sakk
20 Johvi véljundava

21 Mutrivoti

22 Mutter

23 Vilimine kate

24 Vilimine ratasmutter
25 Sisemine kate

26 Nurga iilekande ava

27 Poolautomaatse etteande nupp
A Poorlemissuund
B Parim 15ikeala

C Ohtlik 1dikeala

2 OHUTUS

A HOIATUS

Jargige kindlasti kdiki ohutusjuhiseid.

Lugege kasutusjuhendit.

3 PAIGALDUS

A HOIATUS

Enne paigaldustoiminguid eemaldage akuplokk seadme
kiiljest.

A HOIATUS

Arge kasutage tarvikuid, mis ei ole selle seadme jaoks
soovitatud.

3.1 SEADME LAHTIPAKKIMINE

A HOIATUS

Enne kasutamist pange seade korrektselt kokku.

A HOIATUS

+  Arge kasutage seadet, kui seadme osad on kahjustunud.

+  Arge kasutage seadet, kui moned osad on puudu.
*  Kui osad on kahjustunud voi puudu, votke iihendust
teenindusega.

1. Avage pakend.
Lugege kastis leiduvaid dokumente.
Votke koik osad kastist vilja.

Votke seade kastist vilja.

AT

Visake kast ja pakend dra vastavalt kohalikele
eeskirjadele.

3.2 PAIGALDAGE KAITSE

Joonis 2.

Arge puudutage johvi 1ikamise tera.

1. Eemaldage trimmeripea kruvid Phillipsi kruvikeerajaga
(ei ole komplektis).
2. Paigaldage kaitsepiire trimmeripeale.

3. Joondage kaitsepiirde kruviaugud trimmeripea
kruviaukudega.

4. Keerake kruvid kinni.
5. Pange kaitsepiirde kate kaitsepiirde kiilge.

6. Joondage kaitsepiirde katte kruviaugud kaitsepiirde
kruviaukudega.

7. Keerake kruvid kinni.

3.3 PAIGALDAGE LISAKAEPIDE

Joonis 4.
1. Vabastage kinnituskruvi.

2. Eemaldage kate ja alumine tugi.
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A HOIATUS

Poorake tdhelepanu ka toes olevale kruvile.

Hoidke seade kehast eemal.

Pange lisakdepide alumise toe sisse.
Paigaldage kate alumisele toele.
Pange kogu blokk selle korpusesse vollil.

Seadistage lisakdepide mugavasse asendisse.

R

Lukustage lisakdepide kinnituskruvi abil.

3.4 PAIGALDAGE AKUPLOKK

Joonis 5.

A HOIATUS

«  Kui akuplokk voi laadija on kahjustatud, vahetage

akuplokk voi laadija vilja.

«  Enne akuploki paigaldamist v3i eemaldamist peatage

seade ja oodake, kuni mootor seiskub.

* Lugege, teadke ja jirgige aku ja laadija kasutusjuhendis

esitatud juhiseid.

1. Joondage akuploki sakid akupesa soontega.

2. Liikake akuplokk akupesasse nii kaugele, et akuplokk

lukustub oma kohale.

3. Akuplokk on paigas, kui kuulete kldpsatust.

3.5 AKUPLOKI EEMALDAMINE
Joonis 5.
1. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.

2. Uhendage seadme akuplokk lahti.

4 KASUTAMINE

Enne seadme kasutamist lugege nii ohutusjuhiseid kui

kasutusjuhendit ja tehke need endale selgeks.

A HOIATUS

Olge seadme kasutamisel ettevaatlik.

41 KAIVITAGE SEADE

Joonis 6.

1. Vajutage lukustusnuppu ja tdommake padstikut.

4.2 PEATAGE SEADE

Joonis 6.

1. Seadme peatamiseks vabastage pédstik.

43 PRAKTILISED NOUANDED

Joonis 7.

A HOIATUS

Arge kasutage seadet, kui kaitsepiire ei ole paigas.

203

Seadme kasutamisel jéirgige neid néuandeid

« Kinnitage seade digesti kasutatavate rakmete kiilge.

Kui

4.4

Hoidke seadet selle kasutamisel kindlalt kahe kédega.
Loigake kdrget muru iilalt alla.

muru kerib iimber trimmeripea:

Eemaldage akuplokk.
Eemaldage muru.

NOUANDED LOIKAMISEKS

Joonis 8.

Kallutage seadet 1digatava ala suunas. Muru 1dikamiseks

kasutage 15ikejohvi otsa.

Prahi operaatori pihta paiskumise véltimiseks liigutage
seadet paremalt vasakule.

Arge I5igake ohtlikul alal.

Arge suruge trimmeripead 16ikamata muru sisse.

Traat- ja teivasaiad kulutavad ja 16huvad 16ikejohvi. Kivi-

ja tellisseinad, aarekivid ja puud kulutavad 15ikejohvi

4.5

kiiresti.

REGULEERIGE LOIKEJOHVI
PIKKUST

Joonis 9.

Seadme kasutamisel 16ikejohv kulub ja muutub lithemaks.
Reguleerige 16ikejdhvi pikkust.

1.
2.

Looge trimmeripea seadme tootamise ajal vastu maad.

Johv vabastatakse automaatselt ja johvi 16ikamise tera
16ikab liigse johvi dra.

4.6 REGULEERIGE

LOIKELABIMOOTU

Joonis 10.

Seade on seadistatud 356 mm 1dikeldbimdddule. Te saate
reguleerida seda 406 mm 16ikeldbimoddule.

Seadistage 15ikeldbimoot 356 mm et pikendada seadme
eluiga ja 406 mmsuurendada ldikeala.

RN

Eemaldage akuplokk.

Eemaldage 16iketera kruvid johvi 1dikamise tera kiiljest.

Poorake johvi 1dikamise tera 180°.

Keerake tera kruvid kinni.
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47 JOHVI LOIKAMISE TERA
Joonis 10.

Trimmeri kaitsepiire on varustatud johvi 16ikamise teraga.
Johvi 1dikamise tera 15ikab pidevalt 16ikejohvi, et tagada
iihtlane ja tohus Idikediameeter. Pikendage johvi alati kui
kuulete, et mootor t66tab tavapirasest kiiremini voi
16iketulemus halveneb. Sedasi saavutate parima tulemuse
ning hoiate johvi edasi litkkumiseks piisavalt pika.

5 HOOLDUS

i OLULINE

Enne seadme puhastamist, remontimist v3i hooldustdid
lugege nii ohutusjuhiseid kui kasutusjuhendit ja tehke need
endale selgeks.

i OLULINE

Veenduge, et kdoik mutrid, poldid ja kruvid on korralikult
kinni. Kontrollige regulaarselt kiepidete korrektset
paigaldust.

Kasutage ainult originaalvaruosi ja -tarvikuid.

51 ULDINE INFORMATSIOON

Kéesolevas kasutusjuhendis mittekirjeldatud hooldustoid
voib teostada ainult teie edasimiiiija voi volitatud teenindus.

Enne hooldustoiminguid:

* Peatage seade.

* Eemaldage akuplokk.

»  Laske mootoril jahtuda.

* Hoiustage seadet jahedas ja kuivas kohas.

» Kasutage korrektset riietust, kaitsekindaid ja kaitseprille.

5.2 SEADME PUHASTAMINE

»  Pirast kasutamist puhastage seade neutraalsesse
pesuvahendisse kastetud niiske lapiga.

+  Arge kasutage plastikosade ja kiiepidemete puhastamiseks
agressiivseid pesuvahendeid voi lahusteid.

* Hoidke trimmeripea murust, lehtedest ja liigsest
maérdeainest vaba.

+  Ulekuumenemise ja sellest tuleneva mootori voi aku
kahjustumise véltimiseks hoidke ventilatsiooniavad
puhtana ja prahivabana.

+  Arge pihustage mootorile ja teistele
elektrikomponentidele vett.

53 VAHETAGE POOL VALJA

Joonis 11 - 15.

Liikake trimmeripea kiiljel olevaid sakke samaaegselt.
Tommake ja eemaldage pooli kate.

Eemaldage jérelejdanud pool.

H L=

Pange pool pooli katte sisse.

Enne uue pooli paigaldamist veenduge, et uue pooli
16ikejohv on pilus ja ulatub umbes 15 cm ulatuses vilja.

Pange 16ikejohvi otsad aukudest 14bi.
Pikendage 15ikejdhvi, et vabastada see pooli juhtpilust.

Paigaldage pool ja pooli kate trimmeripea kiilge.

® N W

Liikake pooli katet, kuni see kldpsatusega oma asendisse
kinnitub.

PANGE POOLILE UUS
LOIKEJOHV

5.4

Joonis 16 - 18.

Eemaldage poolilt jérelejadnud 16ikejohv.

Kasutage ainult nailonldikejohvi labimddduga . 2 mm

1. Ldigake umbes 3 m tiikk 18ikejohvi.

2. Painutage johvi keskkohast ja kinnitage aas pooli keskel
asuvasse pilusse. Veenduge, et johv kinnitub pilusse
klopsatusega.

3. Hoides sdrme johvi otste vahel, kerige johvid vordselt ja
tihedalt imber pooli.

4. Paigutage johvid juhtpiludesse.

5. Arge kerige johve iile pooli dirte.

5.5 PANGE TRIMMERIPEA KOKKU
Joonis 19.

1. Pange vahepuks korrektselt vollile.

2. Kinnitage sisemine rongasmutter ndidatud suunas
sisemise katte kiilge.

3. Veenduge, et sisemise rdngasmutri sooned joonduvad
tépselt nurga lilekande omadega.

4. Pange mutrivoti ettendhtud nurga iilekande avasse.

5. Keerake trimmeripead ja likake mutrivotit, kuni
mutrivoti kinnitub sisemise ratasmutri avasse, blokeerides
poorlemise.

6. Pange trimmeripea kokku.
7. Pingutamiseks keerake trimmeripead vastupdeva.

8. Eemaldage mutrivoti.
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5.9 VAHETAGE POOLAUTOMAATSE
ETTEANDE NUPP VALJA

Trimmeripea kasutamisel tuleb paigaldada johvi 16ikamise

tera. Joonis 21.

Liikake trimmeripea kiiljel olevaid sakke samaaegselt.

5.6 EEMALDAGE TRIMMERIPEA

Tdmmake ja eemaldage pooli kate.

1.
2
3. Eemaldage pool.
4

Joonis 19.
1. Pange mutrivoti ettendhtud nurga iilekande avasse. Hoidke poolautomaatse etteande nuppu ja kangutage see
2. Keerake trimmeripead ja liikake mutrivatit, kuni metallvarda (ei ole komplektis) abil vilja.
mutrivoti kinnitub sisemise ratasmutri avasse, blokeerides 5. Pange uus poolautomaatse etteande nupp pooli
poorlemise. Korpusesse.
3. Lodvemaks laskmiseks keerake trimmeripead péripdeva.
Arge eemaldage véllilt vahepuksi. 6 TRANSPORT JA
HOIUSTAMINE

57 PANGE VOSALOIKUR KOKKU
Joonis 20.

6.1 SEADME LIIGUTAMINE

A HOIATUS Seadme transportimisel:
«  Kandke kindaid.

« Peatage seade.

A HOIATUS . Ee@aldage akupl(')kk ja laadige seda.
« Paigaldage terakaitse.

Kandke kindaid ja olge teravate servade suhtes ettevaatlik.

Paigaldage terale kaitsepiire.

1. Pange vahepuks korrektselt vollile.

6.2 SEADME HOIUSTAMINE

2. Kinnitage sisemine rongasmutter ndidatud suunas * Uhendage seadme akuplokk lahti.

sisemise katte kiilge. « Jilgige, et seade oleks lastele kéttesaamatus kohas.

* Hoidke seade eemal sgovitavatest ainetest, nagu naiteks
aiakemikaalid ja ja4 eemaldamise soolad.

« Kahjustuste voi vigastuste véltimiseks kinnitage seade
transportimiseks. Puhastage seade ja kontrollige, et see ei
ole kahjustunud.

3. Veenduge, et sisemise rongasmutri sooned joonduvad
tépselt nurga iilekande omadega.

4. Kinnitage tera ja vilimine ratasmutter nii, et lapik osa
jadb tera poole.

. Kinnitage vilimine kate, aga drge mutrit pingutage.
6. Pange mutrivoti ettendhtud nurga iilekande avasse. 7 VEAOTSING

7. Keerake tera ja lilkake mutrivotit, kuni tera sobitub — ——
sisemise ratasmutri avasse, blokeerides pddrlemise. Probleem | Voimalik pohjus | Lahendus
8. Keerake mutrit vastupdeva 19 mm vdi 3/4“ mutrivtme Padstiku Seadme ja akuplo- | 1. Eemaldage akuplokk.
abil (44/58 Nm). vajutamisel | ki vahel puudub )
seade ei elektriline {then- 2 Kgntrolllge tihendust
5.8 EEMALDAGE VOSALOIKUR kdivitu. | dus. ja paigaldage akuplokk
uuesti.
Joonis 20.
Akuplokk on tiihi. |Laadige akuplokki.
A -
HOIATUS Lukustusnuppu ja | 1. Tommake lukustus-
Paigaldage terale kaitsepiire. padstikut ei vajuta- | nuppu ja hoidke seda.
tud samaaegselt. o
1. Pange mutrivdti etteniihtud nurga iilekande avasse. 2. Seadme kaivitamiseks

tdmmake padstikut.

2. Keerake tera ja liikake mutrivotit, kuni mutrivoti kinnitub
sisemise ratasmutri avasse, blokeerides poorlemise.

3. Vabastage mutter paripdeva ja eemaldage vilimine kate.

4. Eemaldage vilimine ratasmutter, tera, sisemine kate ja
sisemine ratasmutter. Arge eemaldage vollilt vahepuksi.
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Probleem | Vdimalik péhjus | Lahendus Probleem | Vdimalik pohjus |Lahendus
Seade pea- | Seadmele ei ole Eemaldage akuplokk ja Johv ldheb | Seadet kasutatakse | 1. Loigake johvi otsaga,
tub 16ika- [ kinnitatud kaitse- | kinnitage kaitsepiire pidevalt valesti. viltige kokkupuudet ki-
mise ajal. | piiret. seadme kiilge. katki. vide, seinte ja teiste ko-
R . . t .
Kasutatakse rasket | Kasutage ainult nailonldi- vade esemetega
johvi. kejohvi libimddduga . 2 2. Témmake 13ikejhvi
mm regulaarselt vilja, et sii-
Muru keerdub iim- | 1. Peatage seade. liks téielik 15ikelaius.
ber mootorivolli - — N — -
Vi trimmeripea, | 2 Eemaldage akuplokk. Muru kerib | Loigake kdrget 1. Loigake pikka muru
timber trim- | muru maapinnalt. | lalt alla.
_ meripea ja .
3. I'Ee}nz?l'd 48€ MuTu Moo mootori 2. Umberkerimise vélti-
torivolli ja trimmeripea isek 1d ioa lii
Gimbert. korpuse. miseks eemaldage iga lii-
gutusega kdige rohkem
Mootor on iile- 1. Eemaldage trimmeri- 8 ulatuses muru.
koormatud. pea muru seest. J5hv ei 16i- | Johvi 15ikamise | Teritage johvi loikamise
2. Mootori v3imsus taas- ka hasti. tera muutub niir- | tera viiliga vdi vahetage
tub viivitamatult koor- iks. see vilja.
muse eemaldamisel. Vibratsioon | J3hv on iihelt Veenduge, et molema
suureneb poolt kulunud ja | poole johv on normaalses
3. Loikamisel liigutage maérgata- seda ei ole digel olekus. Tommake 15ike-
trimmeripead 13igata- valt. ajal vilja tdmma- |johvi vilja.
vasse murusse ja sealt dra tud.
ning eemaldage iihe liigu-
tusega koige rohkem
8% jagu muru.
" 8  TEHNILISED ANDMED
Akuplokk voi 1. Jahutage akuplokki,
seade on liiga kuni see hakkab normaal- Pinge 40V
kuym. selt funktsioneerima. Koormuseta kiirus | 6300 £10%rpm (Murutrimmer), 6300
2. Jahutage seadet umbes +10%rpm (V3saldikur)
10 minuti jooksul. Loikepea Poolautomaatne (muhuga) johvi et-
teanne / vosaldikuri tera
Akuplokk on to6r- | Paigaldage akuplokk ————
iista kiiljest lahti | uuesti. L0~1£<eJ0hV1 labi- 2 mm
ithendatud. moot
Akuplokk on tiihi. | Laadige akuplokki. Loikeldbimddt 356/406 mm (Murutrimmer), 254
mm (Vosaldikur)
Johv ei lii- | Johvi otsad on iik- | Méérige neid silikoonpi- -
gu edasi. steise kiilge klee- | husti abil. Kaal (ilma akuplo- | 4.5 kg
punud. kita)
Poolil pole piisa- | Lisage johvi. Akuplokk 29717/29727/2925807/2923307 ja te-
valt johvi. ised BAF seeriad
J&hvi otsad on lii- | Tsmmake 15ikejohvi vl- Murutrimmer Moddetud helird- | Lpa=79.9 dB(A),
ga lithikeseks ku- | ja. hu tase Kpa=3 dB(A)
lunud. Garanteeritud hel- | Ly ¢=96 dB(A)
Johvi otsad on 1. Eemaldage johv poo- ivdimsuse tase
pQOII imber solme | lilt. Vibratsioonitase | <2.5 m/s?, k= 1.5
ldinud. m/s?
2. Kerige johvi.
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Vosaldikur Mdddetud helird- | Lpy=84.7 dB(A),
hu tase K=3dB(A)

Garanteeritud hel- | Lyu 4= 101 dB(A)
ivdimsuse tase

Vibratsioonitase | <2.5 m/s?, k= 1.5
m/s?

¢ Volli maksimaalne podrlemissagedus.

<6930

Lwa
Miirataseme véértused.
9648

9 GARANTII
(Téielikud garantiitingimused on leitavad Greenworks
veebilehel)

. Greenworks Garantii kehtib tootele 3 aastat ja akudele
(tarbijad - erakasutus) 2 aastat alates ostukuupéevast. Garantii
kehtib tootja vigadele. Garantii alusel vdidakse toode
remontida voi viélja vahetada. Garantii ei kehti, kui toodet on
vadrkasutatud voi seda on kasutatud vastuolus omaniku
kasiraamatu juhistega. Garantii ei kehti normaalsele
kulumisele. Edasimiiiijate pakutavad tdiendavad garantiid ei
modjuta algset tootjagarantiid.

Garantiindude esitamiseks tagastage vigane toode ostukohta
koos ostu tdendava dokumendiga (tSekiga).

10 EU
VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja nimi ja aadress:

Nimi: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Aadress: Propellergatan 1, 211 15 Malmg, Rootsi

Name and address of the person authorised to compile the
technical file:

Nimi: Peter Soderstrom

Aadress: Propellergatan 1, 211 15 Malmdg, Rootsi

Kéesolevaga kinnitame, et toode

Liik: Johvtrimmer / Vosaldikurb
Mudel: 2103907 (STF457)
Seerianumber: Vt. toote andmesilti
Tootmise aasta: Vt. toote andmesilti
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«  vastab asjakohase Masinadirektiivi 2006/42/EU nduetele.
+  vastab teiste jirgnevate EU direktiivide nduetele:

*  2014/30/EL

« 2000/14/EU & 2005/88/EU

e 2011/65/EL & (EL)2015/863

Lisaks kinnitame, et on kasutatud jargnevaid harmoneeritud
standardeid (vdi nende osi/punkte):

e EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN ISO 3744; EN ISO 3744; 1SO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1

Vastavuse hindamise meetod vastavalt direktiivi 2000/14/EU
lisale VL.

Johvtrimmer

Moddetud helivdimsuse tase: Ly, @ 95.3 dB(A)

Garanteeritud helivdoimsuse Lwag: 96 dB(A)
tase:

Vosaldikur

Moddetud helivdimsuse tase: Ly : 98.3 dB(A)

Garanteeritud helivdoimsuse Lwagq: 101 dB(A)
tase:
Koht, kuupdev: Allkiri: Ted Qu, kvaliteedijuht

Malmo, 17.10.2019

Ted Qu
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